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Den, ſom holder ſig til Gjerningerne, tilregnes 
ikke hans Lon efter Naade, men efter Skyldighed. 
Men den, ſom ikke holder ſig til Gjerningerne, 
men tror paa ham, ſom verge rygfør-den Ugudelige 
tilregnes hans Tro til Refck ighed. Rote, 4. 5. 


! 
7 
H 


Til Trykken befordret af u å l 


Overſat fra Svensk. 5 Ge 


* 2 


Chriſtiania. 
Forlagt af Ole Johanneſen Kaja. 
Trykt hos H' J. Jenſen, 
1865. 


244 
WIA 
er 


| forord. 


Hvad nærværende Overfæitelje angaar, da man jeg tile 
fina, at den er meget mangelfuld. Dog haaber jeg, at jeg 
har gjort Meningen forſtagelig, og at det Manglende i Over⸗ a 
ſettelſen ikke gjør fan Meget for dem, der leſe Bogen for at 


ſege Opbyggelſe i den. 
N Overſetteren. 


AE 


Forſte Kapitel. 


J Nerheden af en ſtor Stad, ved Navn Ver⸗ 
den, 100 en vidtudſtrakt og vel anſeet Gaard eller 
Landſted, fom for fir overordentlige Skjonhed var 
almindelig fjendt af dem, ſom borde i Trakten Dere 
omkring, ja endogſaa I flere Miles Afſtand. Gaar⸗ 
den hed Arbeidſomhed og horte egentlig til Ver⸗ 
den, endffjøndt den laa udenfor Gamme, ſamt 
horte under dens Styrelſe. Den anſages af Alle 
for en meget indbringende og gevinſtgivende Eiendom. 
Thi foruden det, at den havde vidtudſtrakte Jorder 
med Alt, hvad Dertil hørte, fom Ladegaard m. M., 
faa forsgedes dens Indkomſter betydeligt derved, at 
der til den fan et Jernbrug, der var meget ſtort 
og ſom forſkaffede Eieren mange Fordele og en an⸗ 
ſeelig Gevindſt. Gaarden var desuden rig paa 
Bygninger, Plantager og andet Saadant, ſom pleier 
bidrage faa Meget til at forffjønne Naturen. Om⸗ 
trent midt igjennem Eiendommen flrømmede en vakker 
Aa, kaldet Selvfromhed, fom dels forſynede dens 
Indvaanere og Boſkab med Vand, dels vandede 
dens ſtore Agermark, der ogfar gav en ufædvanlig 
Afkaſtning. Meeſt vigtig var dog denne Aa for 
Jernbruget. Thi paa den ene Side dreves Bru⸗ 
gets Hjul af dens Band, fom paa et Sted ved Op— 
dænning dannede et Vandfald, og paa den anden 
Side fortes paa Samme alle ſaavel Jordens fom 
Brugets Barer ned til Staden og omliggende Trak⸗ 
ter. Den udfprang paa et Bjerg, fom hed Selviſk⸗ 
Hed, ſamt vandt ogfaa gjennem De bedre Dele af 
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Staden Verden. Nedefter Samme paa Arbeidſom⸗ 
heds Eiendom vare anlagte ſmaa Lyſthaver, der 
forſkaffede Menneſkene en behagelig Hvile og Veder— 
kvegelſe. Der vare ogſag anbragte prægtige Bade— 
ſteder, hvilke flittig beføgtes, fordi man holdt Agens 
Band for ſerdeles opfriſkende og forbedrende. Og— 
faa pleiede Benner af den bedre Klasſe at komme 
ſammen paa ſaadanne Steder for at ſnakke med 
hverandre om ſine Forretninger, Arbeider og andre 
vigtige Anliggender, hvorved alt gik ordentligt og 
anſtendigt til. 

Paa denne Gaard boede engang en rig fore 
muende Brugspatron ved Navn Adamſen. Hans 
Huus var i mange Henſeender mærfværdigt, og 
Folket i Trakten deromkring vidſte at berette mange 
gode Ting om dette Herſkab. Adamſen ſelv var en 
agtværdig Mand med megen Dannelſe — han var 
nemlig Doktor i Filoſoft — faſt og anſtendig, lige 
i ſin Holdning og beſtemt i alle ſine Vendinger, 
ſamt beſad en ſeerdeles Evne til, dels ved fin Ben- 
lighed, deels ved ſin Fremgangsmaade, ſin Gjeſt⸗ 
frihed og redelige Karakter at indgive fine Med⸗ 
menneſker Agtelſe og Fortrolighed. Dertil var han 
Ordforer i en Misſions-Forening, fom han ſelv 


buvde ſtiftet af Iver for Guds Navns Are og 


Guds Ords Udbredelfe blandt Hedningerne. Blandt 
alle denne Forenings Medlemmer var han Den 
ivrigſte og den meeſt opoffrende, og ſtore Summer 
indgik hver Maaned fra ham til et ſtorre Misſions⸗ 
ſelſtab. Ogſaa anſages og priſtes han baade pri⸗ 
vat og offentlig ſom Misſionens kraftigſte Befor⸗ 


drer. Selv abonnerede han paa mange Misſtons⸗ 9 


tidender ſamt ſpredte ogſaa ſaadanne blandt fit Folk 


uge 

og fine Benner. Ivrig var han ogſaa t deres Læs 
ning. Med en urolig Venten vogtede han paa Ti⸗ 
den hver Maaned, naar de ſkulde ankomme; og naar 
han erheldt dem, pleiede han altid forft at fe efter, 
om der ſtod Noget nævut om ham eller hans ſidſte 
Gave. I bvad Henſigt eller af hvilken Berægarund 

han gjorde Dette, forklarede han felv for fin Huſtru. 
Da hun nemlig engang under hans tilfeldige Fra⸗ 
verelſe havde modtager Poſten og en Dermed føle 
gende Misſtonstidende, og han ved Hjemkomſten fandt 
hende leſende deri, begjærede han at laane Tidenden 
en Stund og begyndte at blade deri. 

„Hvorfor gjør du faa?” ſpurgte hans Huſtru, 
„eller hvad ſoger du efter?“ 

„Jo,“ fvarede han, „jeg vil fee efter, om den 
lille Skjerv, ſom jeg for 14 Dage ſiden havde den 
Naade at indſende, er rigtig komwet Selſkabet iheende.“ 
Og da en Huus mandshuſtru ved Navn Berøme 
melſe, fom ſtod i godt Forbold til Herſkabet, ſamme 
Dag om Aftenen kom til Patronen og under Sam⸗ 
talen heendelſesvis ſpurgte ham, om han havde feet, 
hvad der ſtod i Misſionstidenden om ham, lo han 
faa venligt og mildt, og hevende fit Blik mod Him⸗ 
melen, ſvarede han: „aa, min fjære Kone, derom 
ſkulle vi ikke tale, men heller bede, at det Lille, jeg 
fager Naade til at gjøre, maatte bringe de arme 
Hedninger nogen Velſignelſe. Thi tænk, disſe ulyk⸗ 
kelige Menneſker feve i Vankundighed og grov Ugu⸗ 
delighed, fan at det vel var værd, at vi gjorde mere 
for dem, end vi gjore.“ Herved ſtod en Tagre i 
hans klare, mod Himlen vendte Øie. — 

„Men,“ ſvarede Moer Berommelſe, dybt rørt 
af Patronens Omhed, „men Patronen er dog værd 
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ſtore Lovord: thi der findes vel neppe Mogen, fom 
arbeider faa meget for dem fom Patronen.“ 

„Ja, men fjære Moer, vi fan ikke tilregne og 
felv Aren; thi om vi opb (aſes, fan ſynde vi.“ 

„Ja, ja, Patronen kan nok have Met Deris 

men ehen er dog merkverdig.“ 
5 Nu ſkulde Moer Berommelſe gaa fin Vei, og 
Adamſen bad hende være ſnart velkommen igjen: 
„thi“, tillagde han, „jeg ſpnes faa meget om din 
Oprigtighed, at jeg gjerne vil høre litt af dig 
imellem.“ Og ſaa ſkiltes de ad. 

Imidlertid opmuntrede ſaavel Adamſens Exem⸗ 
pel (hi Hver og En onſkede at være lige⸗ 
ſag god ſom han) ſom ogſaa de Lovord, han 
erholdt, mange andre til ſamme „vakre“ Birffombed, 
faa at en af hans nærmere Bekjendte, ved Navn 
Beundrer, ofte pleiede at ytre om ham: „Blandt 
alle de Mænd, fom jeg kjender, ved jeg Ingen, fom 
med faadan Iver og ſaadan Selvopoffrelſe har virket 
for Guds Rige. Og," pleiede han at tillegge, „det 
er mærfværdigt at fe den Utrettelighed og den Taal⸗ 
modighet, hvormed han lider de bittrefte Forſme⸗ 
delſer (Aabenb. 2, 2. 3.) af Verdens Born for ſit 
Arbeide, ſamt det ſtore aandelige Lys, hvormed han 
er begavet og hvorved han mangen en Gang har 
afſloret falſke Profeter og tilbageflanet fremmede Lære 
domme fra Stedet." | 

Paa fit Brug holdt han af Iver og Ømtanfe 
for fine Underhavendes aandelige Vel en fær- 
ſkilt Brædifant ved Navn Leiehyrde, fom hver 
Aften og Morgen forrettede Bøn i et af Patronen 
felv opført Kapel, famt prædifede der hver Søndag 
for en ſtor Skare Tilhorere. Det var nemlig Pa⸗ 
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tronens Befaling, at Ingen maatte arbeide om Søn- 
Dagen, hvor travelt det end maatte være. Derfor 
havde ogſaa Alle god Tid til at qaa i Kirken. Arbei⸗ 
derne vare ogſag meget flittige Dertil. Hvoraf dette 
kom ſig, turde bedft oplyſes af folgende Hændelfe. 
Da en Søndag en Moer Andergtig kom bjem fra 
Kirken med jublende Aaſyn og Oine ſtraalende af 
Glede til fin Mand, fom den Dag formedelſt til⸗ 
feldigt Ildebefindende harde været forhindret fra at 
beføge Gudstjeneſten, ſpurgte denne efter Aarſagen 
til hendes ſtore Glede. 

„Jo“, ſparede Huſtruen, „du kan aldrig tro, 
hvilken herlig Prediken Paſtoren har Holdt idag!“ 

„Hvad talede han da om?“ 

„Jo, han talede om den evige Sabbatshyile. 
Og faa ſagde han, at om vi vare flittige og ærlige 
og gudfrygtige, faa ſkulle vi far komme der. Og 
det vide alle Menneffer, at jeg altid har været ære 
lig og gudfrygtig og ligeſaa flittigt og ordentligt 
ſtjettet min Gudstjeneſte fom mine øvrige Syåler. 
Sag ſagde han, at vi der i Sion, under ſkygge⸗ 
fulde Palmer, ved rislende Saligbedsbakke, fulle 
faa bøte vore trætte Hoveder og i Evighed nyde 
Frugten af vort Arbeide i en falig Hvile og 
Fred. Juſt faa ſagde han; jeg mindes det Ord for 
Om. Og ſaa leſte han et Vers, hvori der ſtod: 
„Og naar jeg har levet, ſom jeg har burdet, du 
for mig gabner Himmelens Port.“ Og ſaaledes 
det Ene med det Andet. Det var faa herligt, at 
Paſtoren ſelv begyndte at græde, og får gred vi 
Alle med.“ 

Omtrent fan ſkildrede Moer Andegtig med Iver 
og Liv den horte Prediken for fin fyge Mand. Da 
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denne havde tørret fine Bine, fvarede han ſukkende: 
Ja, det er ikke underligt, at vi ere faa ivrige i at 
gaa til Kirke, naar man der faar høre faa foftelige 
Ting. Maatte jeg blive friſk til næfte Sondag!“ 
Desuden tog Adamſen fig med en aldrig trættet 
Iver af de Syge og Fattige. Aldrig var Nogen 
ſaa nidfjær i at beføge Armodens og Elendighedens 
Hytte fom han, og hvorhen han kom, var han altid 
velkommen og hilſedes med Jubel og gledeſtraalende 
Dine af Gammel og Ung. Derfor virede ogſaa 
hans fortrolige Ven Beundrer engang paa Skjemt 
om ham: „Jeg troer, at Der rar en Feiltagelfe, at 
Adamſen kom hid til Jorden; thi han ſynes at være 
ſkabt for en hoiere Verden.“ Dette Vidnesbyrd 
deeltes af Alle, fom kjendte ham nærmere. Blot 
een Perſon vidſte man af, ſom aldrig kunde deltage 
i denne Roes, men ryſtede par Hovedet eller ytrede 
Mistanke, naar bun horte det. Ofte pleiede hun 
ſige ham reent ud: „Det ſtager ikke vel til med 
Patronen;“ og naar Nogen ſpurgte hende, bvad 
hun tenkte om den ymærfværdige Mand“, taug hun 
meſtendeels; men naar hun ſvarede Noget, ſagde 
hun helt fort med et dybt Suk: „ſtakkels Mand, 
det gaar ham aldrig vel.“ At ſaadanne Ord af 
en fattig 50garig ſkrobelig Kone (hun var nemlig 
Enke efter en Huusmand) maatte være en Forn i 
Diet paa Hver og En og vakke megen Forargelſe, 
var klart. Man ſyntes belt klogeligen: „hvad fore 
ſtager bun fig paa ſaadanne Ting. Skulle hendes 
Ord ajælde mere, troer hun, end alle de Lovord, 
Adamſen har faget af udmærfede Mænd, baade pri⸗ 
vat og offentlig? eller er det ei en gammel Regel: 
„Af deres Frugter ſkulle J kjende dem?“ Saadanne 
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og deslige Udtryf ajaldt tær et ee Til⸗ 
mæle," ſaaſom man udtrykte fig, hvilket bun ſkulde 
have tillagt Adamſen, da hun engang hapde fagt, 
at han var falff i Aanden, hvilket hun havde ſogt 
at bevife Dermed, at han med faa ſtor Iver ſysſel⸗ 
fatte fig med allehaande gode Gjerninger og Gude 
frygtighedssvelſer, for at fjerne mere og mere 
fra fig Muligheden af den førgelige Dype 
dagelſe, at det ei var ret med ham. Derfor 
kunde man aldrig ret forene ſig med hende, men 
ſtjcenkede hende fin Foragt og kaldte hende ſeedvan⸗ 
lig „ſtakkels Kone i Torpet,“ men egentlig hed hun 
Moer Eenfoldig. 

Imidlertid voxte Patronens Anſeelſe mere og 
mere; og, da han var villig til at betale den mede 
gagende Afgift, faa valgtes han ogſag til Medlem 
af det ovenomtalte Misfionsfelifnb. Og ſaaſom 
han havde en mere fremragende Stilling i Sam⸗ 
fundet, faa tryktes hans Navn i Matrikelen med 
ſtorre Stiil end de Andres. Meerkverdig var han 


i denne Tjeneſte, fom i alt Andet. Man kan med 


eet Ord ſige om ham, at han i Alt tilhorte Undre. 
Med fine egne Regnuſkaber og Afferer befattede han 
fig aldrig felv; men de ſljottedes pan Kontoret af 
en meget ſtiltiende Kasſeforvalter og Regnſkabsforer 
ved Navn Samvittighed, Der forhen havde vær 
ret Raadmand og Magiſtrats-Sekreter i Verden, 
men var bleven afſat fra Dette Embede for den Uro 
Skyld, fom han ofte havde tilſtelt og foraarſaget. 

Gaadan var Patron Adamſen, og meget mere 
var at ſige om ham, men hvad ſom allerede er ſagt, 
er det vigtigſte og meeſt karakteriſerende. 

Men var han felv mærfværdig, faa var hans 
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Familie det ikke mindre. Hans Huſtru, fom i fig 
felv var en Jomfru Evasdatter, var en elffelig 
Kvinde, almindelig beundret og afholdt for ſine ſtore 
Fortjenefter. En Moder for alle Vergelsſe og en 
Støtte for de Forladte, levede hun, ligeſom hendes 
Mand, naſten udelukkende for Andre, eller i det 
Mindſte fan Det ſaaledes ud. At hun paa denne 
Maade maatte blive elſket af Alle, var naturligt, 
og de Fattige kaldte hende Derfor fædvanlig: naar 
dig Patronesſen“. Ligeſom ſin Mand var hun 
OG gudfrygtig og gudelig og flittig til at bede. 

Da hun engang for en fattig og fyg Moer Let⸗ 
rorlig havde fæft noget Guds Ord og bedet, ſpurgte 
Konen hende forundret og med Taarer i Oinene: 
„kjcre naadig Patronesſe, i hvilfen Bonnebog ſtager 
denne herlige Bon?“ 

„J ingen —“ blev Svaret. 

„Aa, kan Det være mulig? Hvorfra har naa⸗ 
dig Patronesſen faget den da?“ 

„Jo, kjare Kone, den har jeg taget af min 
egen Aand.“ 

„Pleier da naadig Patronesſen aldrig at bruge 
Bonnebog?“ 

„Nei, thi jeg ſynes det forflaner mere, at bede 
med egne Ord.“ 

Da ſtrommede Taarerne af Moer Letrsrligs 
Dine, faa at Patronesſen felv blev dybt rørt og 
følte en bellig Andagt. Men efterat Konen havde 
tørret fine Dine, ſagde hun: „ja, fjære naadig Par 
tronesſe — ak, Den, fom kunde bede faa vakkert!“ 

„Aa, fære Moer, du fager vel være fornøiet 
med mindre; det er ikke Alle, ſom kunne det.“ 


„Nei, nei, Det er faa det; det er ikke Alle, 
ſom kunne vere fornsiede med Mindre. " 

„Nei fjære Moer, jeg meente ikke faa jeg; jeg 
meente: det er ikke Alle, fom finne bede far fom 
jeg,“ ſvarede Patronesſen haſtigt, medens en flygtig 
Rodme, der fløt over Kinden, vifte, at Konen havde 
ved ſin Misforſtand rort ved et omt Punkt. 

„Men her, naadig Patronesſe,“ fortſatte Kor 
nen, „man ſiger, at Moer Eenfoldig heller ikke bruger 
Bonnebog. 8 

„Ja, hun troer fig at kunne, hvad hun ikke 
kan; thi hun er ſelvopbleſt.“ 

„Jo, jo, jeg kunde juſt tro det jeg ogſaa.“ 

Forøvrigt var Fru Adamſen en ſtille og frede 
fig Kvinde. Med udmarket Orden ſkjottede og fore⸗ 
ſtod hun ſit Huus. Mild og ſagtmodig mod ſine 
Tjenere, om for fine elſkede Born og med en inder⸗ 
lig Kjerligbed frfted ved fin Mand, var hun en 
blandt de kanſke far Kvinder, Mødre eller Huus— 
mødre, font vide at ſprede Fred og Tilfredshed ome 
kring ſig. Blandt hendes Arbeider for fine Med⸗ 
menneſkers Vel og Bedſte maa, fornden hendes Have 
mild hed og Opoffrelſe, færffilt nevnes en fremfor 
alt Andet mærfværdig de for Hedninge⸗ 
misſionen, ſom hun havde dannet, og i hvilken hun 
felv var GSjælem. Til Deeltagelſe i denne havde 
hun, foruden fin gode Veninde og Naboerſke, Fru 
Beundrer, fom ei borde langt derfra par den vakkre 
Eiendom Selvvirkſomhed, indbudt ogfna mange 
fornemme Fruer og Jomfruer fra Staden Verden. 
Det var nemlig altid et Ordſprog hos hende: „jo 
flere Hænder, deſto mere Penge, og jo mere Penge, 
deſte ſtorre Velſignelſe.“ Saaledes havde hun ret 


mange Arbeidafræfter at nn over; thi de å 
Fruer fra Verden kunde ikke negte, at Det jo var 
vaffert og i fin Orden, at man arbeidede og gjorde 
Noget for fin nodlidende Næftes Vel, blot man et 
gik for vidt deri og til faadan Overdrivelſe, at man 
forglemte ſit eget Bedſte. Fremforalt burde man 
vogte ſig, meente de, for at ſynes egenretfærdige. 
Og endfkjont de forſtode, at Fru Adamſen var noget 
ſmittet af den Surdeig, at ville være fidt mere end 
Andre, fax Deltoge de dog i hendes Sypforening. 
Synderlig Opmeerkſomhed vakte det, at Fru udam⸗ 
fen holdt alle Materialierne til Arbeidet, hvilket ko— 
ſtede hende ſaare meget. Men det var nødvendigt 
for hende; thi om Hver og En havde været nod— 
faget til at holde Materialier felv, faa havde ei 
Mange brydt fig om Foreningen. Nu derimod havde 
hun ſaare mange Arbeiderinder. Og at de værdige 
Fruer fædvanligen faa ordentlig ved hvert Mode 
indfandt fig, beroede ogſaa meget Derpaa, at De altid 
vidſte, at de hos Adamſens ſkulde blive budne pan 
en Kop Kaffe eller The ſamt en fornsielig Soupe. 
Saaledes fortfatte Foreningen fine Moder regelmes— 
figt hver Maaned, og man var med Undtagelſe af 
Moer Eenfoldig almindelig enig om, at den var et 
Monſter for alle andre Foreninger, og den, der 
virkede med frørft Velſignelfe. Men den forargelige 
Moer Eenfoldig gik derved meſtendeels taus og til⸗ 
bageholden til Alles ſtore Misfornoielſe. Hvad fom 
dog meeſt ſtodte, var en Samtale mellem hende og 
Herr Beundrers Huſtru. Denne havde nemlig en⸗ 
gang ſpurgt Moer Eenfoldig, hvilken Arbeidsforening 
hun ſyntes bedſt om. Derpaa havde hun faget det 
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Svar: „jeg ſynes meeſt om Moer Hoftelams 
lille Forening.“ 

„Aa, hvorledes kan du vere ſaa dum, ſtakkels 
Kone? De erlegge ved deres Ugeſammenkomſter 
blot een Ore hver. Dertil ere de jo faa faa, ſom 
arbeide Der, og af hvad fom fortjenes paa deres 
grove Arbeider, maa Den ſtorſte Deel udlægges for 
Indkjob af Materialier, medens de jo ere fan fat- 
tige. Og jeg troer neppe, at de funne erlegge 10 
Rdrl. til Misſionen paa et halvt Aar. Vi ei Fru 
Adamſens Forening derimod betale 50 eller 25 Øre 
om Maaneden, efter Raad og Leilighed. Dertil 
ere vi flere, og Fru Adamſen holder alle Materia⸗ 
lier, faa at vi hver Maaned funne erlægge mere 
end 50 Rdrl. Desuden anvende jo de Andre, naar 
de komme ſammen, fnart ſagt den ſtorſte Deel af 
Tiden til at leſe og bede. Vi ere flittige i Arbei⸗ 
det og ſoge vor Opbyggelſe ved andre Tilfelde, faa 
at Kapelpredikanten gjør ved vore Sammenkomſter 
hlot en kort Bon for og efter.“ — Dermed gik 
Fru Beundrer ſin Vei; men Moer Eenfoldig tenkte 
i ſit Hjerte: „ſtakkels Menneſker! Ak, at Nogen 
fæfte for dem om Enkens Skjeerv!“ 

J Forbindelſe med denne Syforening ſtode tvende 
andre Indretninger, nemlig et Hjem for værgeløfe 
Born og et andet for fattige alderſtegne Enker. Det 
førfte foreſtodes af en meget afholdt Enkefru Bar ne⸗ 
fjær, og det andet ſtod under Fru Adamſens egen 
Ledelſe. Det var virkelig rørende at fe Fru Adam⸗ 
ſens Indtreden, være fig paa det ene eller Det andet 
Sted. Kom hun til de Gamle, ſaa ſtraalede Alles 
Dine af Glede; traadte hun ind til de Smaa, faa 
vare Alles Fodder i Rorelſe, Alle hoppede omkring 


hende, Alle vilde holde hende i Klæderne, Alle vilde 
tale med hende o. ſ. v. Hvad Moer Eenfoldig 
ſagde, brød man fig ikke om, men, ſom ſagt er, 
„den ſtakkels Kone i Torpet“ ſkjenkede man fin 
Foragt. Herr og Fru Adamſen vare komne i Raae 
bet for kriſtelig Jver og gandeligt Lys, hvorved de 
kunde fære og meſtre alle Andre, og da var det ikke 
muligt, at deres Anſeelſe ſkulde nedfættes af en fattig 
Kone, ſom hver Mand anſaa for noget forvildet og 
forvoven, efterſom hun jo ſatte ſig op, ſom 
man ſagde, for at meftre Berfoner, fom 
havde langt mere Forftand, Indſigt, Ga⸗ 
ver og Erfaringer end hun. Desuden var 
Moer Eenfoldig ſaa ſtiltiende af fig, at man ei fil 
ret Rede paa hende. Ytrede hun Noget, faa vakte 
det blot Forargelſe; thi „det var altid ſaa dumt“, 
ſagde man. Hendes egentlige Venner, til hvilke 
hun meddeelte ſig og ſom forſtode hende, vare Moer 
Hoftelam og hendes tvende Soſtre Moer Fore 
foret og Moer Üdfattig. 

Imidlertid levede Patronen og hans Frue et 
lykkeligt Liv i mange Aar. De vare ect Hjerte og 
een Sjal, I deres Huus ſyntes det at være faa 
fredſommeligt og triveligt, at hver Mand vel kunde 
trives der. „De havde Det faa bra og vare faa 
efffelige Menneſker,“ var den almindelige Tone om 
dette Huus. J deres Akgteſkab havde de flere Børn, 
fom de inderlig elſkede og fom vare deres Lyft og 
Glede. Folket ſyntes ogſaa meget om disſe Børn; 
iſer vare tvende af dem afholdte og beundrede. 
Disſe vare tvende Drenge. Den ene hed Gode 
hjertet og den anden Selvtilfreds. Ten førfte 
var flor af Bært med et ufædvanlig vakkert Unfigt 
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og veldannet Legeme ſamt meget frodig. Han var 
Alles Nudling, og hver Mand „onſkede“, at han 
maatte leve fænge. Men Moer Eenfoldig, fom tore 
ſtod fig noget Kidet paa Medicin, faa, at Drengen 
var angreben af Lungefot og klein Mave famt af 
en forborgen Spedalſthed. Selvtilfreds var liden 
og uanſeelig, men uſedvanlig friſk og ſteerk. Sag 
fik ban og en underlig Opdragelſe, helt ulig den 
Andens. Han fødtes i Hemmelighed, og Ingen fik 
vide hans rette Nan, - Kun Kasſeforvalter Same 
vitttghed og Moer Eenfoldig havde Rede paa, hvad 
han hed, men de fortalte det ikke for Nogen; ja, 
Moer Eenfoldig ſagde ei engang til Moer Hoftelam, 
fan gode Venner de ellers vare, et ondt Ord om 
Patronens; „thi“, tænkte hun, „i en ſaadan Tale 
er ingen GSjæleføde, og naar det ei er nodvendigt, 
ſag kan man vel bedre anvende Tiden, naar man 
kommer ſammen.“ Den lille Dreug fulgte fin Broz 
der overalt; aldrig ſaa man tvende Brodre, der vare 
hverandre fra hengivne ſom disſe; aldrig vare de 
adſkilte, aldrig vare de i Strid; bvorhen Godhjer- 
tet gik, did gik ogſaa Selvptilfreds, men var altid 
lilbageholden og en taus Tilhorer af hvad hans 
Broder ſagde. Haus Fader havde nemlig firenger 
ligen forbudt ham, at yttre fig, og i hele Egnen 
fandtes Ingen mere end Moer Eenfoldig og Kasſe— 
forvalter Samvittighed, fom havde hørt ham ſige 
et Ord. Men fik han ikke yttre ſig i Andres 
Selſtab eller ſige Noget, faa faa og horte han 
faa meget bedre, og aldrig var Nogen faa opmerk⸗ 
ſom paa andre Menneſkers Geberder, Miner eller 
Ord fom han. Naar han fiden kom hjem til fin 
Fader, pleiede han at fortælle Alt, hvad han havde 
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fornummet, alt godt, fom Folfet havde yttret om 
„deres naadige Patron.“ Horte han hændelfegvits 
nogen Daddel, faa fortiede han ſedvanligviis ſaa⸗ 
dant, medens han anſaag Det for at være i hoieſte 
Grad uretfærdigt og utilbørligt, bvilfet han og kunde 
beviſe ved at anføre tuſinde gode Gjerninger og Der» 
til al den Priis, fom hans Fader erholdt af Uns 
dre. Han tenkte ogſaa, at denne ufordeelagtige 
Dom for en ſtor Deel beroede paa Mangel af Evne 
til at opfatte Faderens edle Henſigter, hvorfor han 
ogſaa ofte under dybe Sukke og med Taarer i De 
klare Dine betragtede ham fom en Martyr for fore 
argelige Menneſkers Misforſtand og Bitterhed. Fa⸗ 
deren faa og horte ſedvanlig gjerne hans Beret- 
ninger, men ſtunddom hendte det, at han befalede 
ham at tie, endſkjondt forgjeves. Saaledes f. Ex. 
da begge Brødre engang kom hjem fra Moer Ber 
rommelſe og Selvptilfreds ſkulde fortælle, hvad hun 
havde ſagt, hvorledes hun havde kaldet Patronen en 
Engel o. ſ. v., raabte han „tys“. 

„Ja, men fjære Papa, hvorfor ſkal jeg tie,“ 
ſvarede denne, „det er jo dog ſandt Alt, hvad jeg 
ſiger, og jeg mener, at det kan tjene Papa til ſtor 
Opmuntring.“ 

Herimod kunde Adamſen intet indvende, men 
Selvtilfreda fil fortfætte fine Beretninger. Saadant 
hendte ikke ſjelden. Det fjære Barn ſpntes at blive 
mere talefyg i Hjemmet ved hver Befaling om at 
tie famt ved Forbudet mod at aabne fin Mund i 
andre Menneſkers Selſkab. 

Da nu Folket imidlertid ikke vidſte, hvad han 
hed, men alligevel maatte have noget Navn paa 
ham, faa toge de et ſgadant af hans ydre Vaſen, 
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De havde nemlig meærfet, at han var meget frille 
og tilbageholden, faa at han ofte krob bag fin Broz 
ders Ryg, naar De vare ude. Desuden fagde man, 
at han pleiede at rødme eller gjemme Øtnene i fine 
- Hænder, naar Nogen berommede enten ham eller 
hans Broder. Man kaldte ham Derfor almindelig 
„naadig Herr Patronens lille Ydwyg“, 
et Navn, fom Herr Beundrer havde opdigtet. Og 
det var merkperdigt at fe, hvorledes Godbjertet 
efffede denne fin Broder, ja, fanffe mere end denne 
elftede ham igjen. Thi naar ei Selvtilfredé fik være 
med, faa gik aldrig hans Broder udenfor Huſet. 
Faderen forſogte ofte at ſende den ſidſte alene ud 
med noget Gledebud eller nogen Gave til nogen 
Fattig o. l., hvorved han ſtrengeligen havde forbudt 
Selvtilfreds at folge med; men uagtet alle Unftræne 
gelſer, var det dog umuligt; thi Godhjertet ſagde 
altid: „fager ikke min Broder folge med, faa gager 
ikke jeg heller.“ Dette hendte tfær engang, da han 
ſkulde ſende ham for at ffjænfe nogle Medikamenter 
til en ſyg Brugsarbeider. Da bavde Faderen inde⸗ 
ſtengt Selptilfreds i et eenligt Verelſe. Men Fol⸗ 
gen blev den, at han tilſidſt maatte ſende Jomfru 
Uvillig i Godhjertets Sted. Hun var nemlig 
Pige i hans Huus og anvendtes ſom ofteſt til Sen⸗ 
delſer til ſaadanne Perſoner, af hvilke han vidſte, 
at han ikke havde andet at vente fig end Utaf. 
De to Brødre vare fom Get. Saaledes randt Tiden 
nogle Aar fremad. Vi forlade dem Derfor og lade 
dem leve i Fred en Tid, | 
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J en ſtor Stad, fom hed Hellighed, regje⸗ 
rede paa ſamme Tid en megtig Herre, ved Navn 
Juftus“) Almegtig. Om ham gik mange bee 
ſynderlige Rygter ifvang. Mange anſaa ham for 
en umenneſkelig ſtreng Mand, hverfor de frygtede 
meget for ham. Andre derimod vare af den Me— 
uing, at det var en godslig Herre, af hvem man 
ei havde Noget at frygte; ja, ſomme undredes endog 
pma, om ban virkelig var til eller om ban blot 
var en Helt efter Sagnet. Med eet Ord: hver 
Mad havde fine egne Tanker om ham. Derfor 
hendte det ikke ſjelden, at man i Verden fik høre 
Perſoner, fom drere Gjak med hans Navn oq med 
dem, der, ſom de ſagde, „vare taabelige nok til at 
tro alle de Fabler, fom berettedes om ham af fane 
danne Perſoner, fom en forhenverende Raadmand 
Samvittighed og hans Lige," medens derimod Une 
dre ikke vidſte, bvorledes de ſkulde finne 1 og 
ophøte ham nok for hans „Godhed“ og „Barm⸗ 
hjertighed“ og „Fordragelighed med deres Feil og 
Svagbeder.“ Pag den anden Side fan man Dere 
imod Somme, der, af Frogt for ham, anftrængte 
alle deres Krefter under et meiſommeligt Liv for at 
undgaa bans Vrede, medens Andre glade og med 
freidigt Mod arbeidede pan at fætte fig i godt For 
hold til ham, i det Haab, at erbolde nogen Beløne 
ning Derfor. Men Moer Eenfoldig og hendes Ven⸗ 
ner, fom havde alt deres Underhold fra ham, de 
vidſte vel, hvem ban var, endſkjendt de aldrig havde 
feer ham. De elſkede ham, de tjente bam af 


) Juſtus er et latinſt Navn, fonr betyder retfærdig. 
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ganſke Hjerte. Til Herr Adamſens Huus ſtod 
han ogſaa i visſe Forhold gjennem Kasſeforvalter 
Samvittighed, hvem han tillaans forſtrakte ſtore 
Pengeſummer, ſom denne neiagtig antegnede paa fin 
Patrons Debet-Konto. Efterat det var gaget ſaa⸗ 
ledes nogle Aar, ſendte Juſtus Almagtig ſin tro 
Tjener Moſes for at fordre hele Belobet. Herr 
Adamſen ſad juſt bjemme med fin Frue, frille og 
glad i Hjerte, Hu og Sind. Godßhjertet var neme 
lig nys hjemkommen fra nogle Beſog, og Selvptil— 
freds var juſt ſysſelſat med at fortelle for ſine For— 
ældre alle de merkverdige Ting, fom hans Broder 
havde udrettet den Dag. Med Gladestaarer i Øie 
nene velſignede Faderen ſin „dyrebareſte Skat“ (ſom 
han ſedvanlig kaldte fin Son Godhjertet) ſamt flate 
tede fig overmaade lykkelig i at eie et ſaadant Barn, 
medens han tillige bekjendte pdmygt, at han var en 
faa ſtor Naade aldeles uværdig. J det Samme 
ſteg Moſes ind og overleverede fin Herres Fordrings— 


brev. Overrafket herover ſvarede Adamſen Moſes, 


„at han ei vidſte fig at være Herr Juſtus noget 
ſtyldig, om ikke et og andet Smaat, fom han vel 
vidſte, at Juſtus ei var far noie med, men gjerne 
eftergav. Han forſtod Derfor ei, hvorledes Moſes i 


hans Navn kunde komme med en Fordring paa 


10,000 Pund; han kunde hverken erkjende denne 
Gjeld ei heller tro, at Denne Fordring kom fra den 


gode og retferdige Herr Juſtus, men meente, 


at det var Feiltagelſe eller Bedrageri. Med denne 
Beſked reiſte Moſes tilbage. Fortornet ſendte uu Herr 
Juſtus ham tilbage med ſamme Fordringsbrev ſamt til⸗ 
lige en Truſel, at om han ei ſtrax betalte, faa ſkulde 
der foreſtgg ham en haſtig Üdplyndring og Fengſel, 


0 


Det var en urolig og fold Høftaften. Adam⸗ 
ſen følte fig urolig og utilfreds ſamt befaudt fig 
noget ilde. Han havde nemlig om Dagen været 
ude blandt fit Folk. Under denne Baudring havde 
han truffet Moer Eenfoldig, med hvilken han havde 
indladt fig i følgende Samtale. 

„Hvorledes befinder du dig?“ ſpurgte han. 

„Jeg befinder mig nu fom for,“ blev hendes 
Svar, „uſel og elendig er jeg vaa alle Viis og 
aarfer Ingenting, men jeg er dog fornøtet og glad, 
efterat den naadige Herr Juſtus har ladet mig finde 
en Tilflugt og Bolig I fin hellige Stad Evange— 
lium. Der bar jeg alt, hvad jeg behøver, for 
Ingentingz og faa fattig og gammel og krafteslos, 
ſom jeg er, ſaa er jeg ei for god til at leve af 


Naade. Men bvorledes befinder Patronen fig?" 


„Jo Tak, meget godt!“ 

Men Moer Eenfoldig vendte fig bort og tøre 
rede fine Singe med fit Forklede. 

„Hvorfor er du faa led?“ ſpurgte Adamſen 
forundret. 

ndla, fjære Patron, — — men hvorfor er Pa⸗ 
tronen ude i Dette Rufkeveier?“ 

„Jo, feer du, man mag virfe medens det er 
Dag; men ſtig mig da, hvorfor du greder og er 
ſaa nedſtemt?“ 

„Ak, jeg elſker Patronen faa meget; og Na 
tronen har altid været faa god mod mig, at jeg 
ſynes, det gjor mig ondt for Patronen.“ 

„Ondt for mig, fjære Kone?! Hvorfor det?“ 

„Derfor, at Patronen ei itide benytter ſig af 
den ſtore Naade, ſom er Patronen tilbudt, at for⸗ 
lade fin Eiendom og flytte til Evangelium, faa mer 
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get meer, font jeg af Kasſeforvalter Gamvittighed 
har bort, at Patronens Ufærer ei ſtaa par far 
gode Fodder.“ 

„Aa, vær du rolig for mine Afferer! Hver 
og En ſtager eller folder for fin egen Herre; ſorg 
du for dig felv; mine Uffærer haaber jeg far godt 
nok, og har jeg Gjeld, fan har jeg ogſaa Fordringer.“ 

Dermed ſkiltes de ad. Adamſen gik videre, i 

Begyndelſen noget forundret over Konens forundere 
lige Opforſel; thi han indſaa vel, at hun elſtede 
ham oprigtigt og vilde ham vel. Men idet han 
vandrede videre, begyndte han at kjende ſig mere og 
mere urolig over hendes Ord. „Mine Afferer“, 
ſagde han ved fig ſelv, „mine Affcerer — hvorledes? 
— ſkulle De være fan Daarlige? — Hor, Samvit⸗ 
tighed!“ raabte han pludſelig, da han idet Samme 

i Afftand fif fe fin Kasſeforvalter, „mine Uffærer 
ſtaa vel paa god og rede Fod?“ Efter ſin 
Gædvane ſagde Samvittighed ingenting; thi han 
pleiede aldrig at fvare paa ſaadanne hal ve Sporgs⸗ 
maal, der mere udtrykte Onſket om at fan 
et tilfredsſtillende, end et ſandt Spar. 
Derfor da han ei ſpurgte ham reent og oprigtigt, 
hvorledes det i ſelve Sagen ſtod til, men blot, 
om det ei ſtod vel til, faa ſagde han ingenting men 
gik. Dette forekom Adamſen forunderligt og fore 
N øgebe hans Uro. For at blive tilfredsſtillet og fan 
nogen Troſt, opſogte han Leiehyrde. For ham for⸗ 
talte han ſin Bekymring og ſin Samtale med Moer 
Cenfoldig. Forundret ſpurgte denne, hvorledes noget 
Saadant kunde forurolige ham. „Patronen“, ſagde 
han, „ſkulde forlade Arbeidſomhed?! Og hvorfor? 
for at flytte til Evangelium?! Og hvorfor? for at 
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flaa fig til Ladhed?! Nei, nei, Kriſtendommen føre 
drer mere Alvor, Liv og Virkſomhed end ſaa, og 
man kan ei andet end blive optendt af Nidfjærhed, 
da man desverre ei ſjelden feer, hvorledes Menne⸗ 
ſter blive bedragne og forførte af ſaadanne ſkinhel— 
lige Falſkmunde, fom vel vide at beſmykke deres 
ræqbed, Uduelighed og Ladhed med en vakker Tale 
om Naade og ſaadant Mere.“ 

En Stund efter ſkiltes de ad. Adamſen følte 
ſig noget beroliget af Leiehyrdes Ord, men ei til⸗ 
fredsſtillet. Underveis mødte han Moer Bersmmelſe. 

„Nag, har da ikke Patronen været ude og 
udbredt Velſignelſe endogſaa i ſaadant Veir!?“ 
raabte hun. 

Herover blev Patronen end mere urolig; thi 
han vidſte med fig ſelv, at han paa denne Bane 
dring næften intet Godt havde gjort; men da han 
i det Gamme traf fin Søn Selrvtilfreds, fom, da 
han merkede hans Bekymring, gjorde ham opmærke 
fom paa, at man ved en god Gjerning ei bør fee 
faa meget paa ſelve den ydre Handling, fom paa 
Den gode Villie og den edle Henfigr, fan blev han 
atter for en Deel ſtillet tilfreds. Imidlertid [aa 
Moer Eenfoldigs Ord tungt paa hans Hjerte, og 
medens han gik og grublede paa dem og pan Sams 
vittigheds Stiltienhed, havde han det Uheld, at han 
ſnublede og faldt omkuld i en Smudspol, hvilket 
giorde ham vaad og paadrog ham en Forkjolelſe. 
Det var fra denne bekymringsfulde Vandring han 
nylig var hjemkommen og havde juſt ſkaffet frem 
fine bedſte Kleder for at ſkifte om, da Moſes 
for anden Gang traadte ind med fin Herres fan 
haarde Fordringsbrev. Man kan let foreſtille ſig 
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Herr Adamſens Forſkrekkelſe, da han læfte dette 
Brev, faameqget meer, ſom hans Kasſeforvalter Sam- 
vittigbed juſt i det ſamme kom ind med Debet-Kon⸗ 
toen, der vifte, at Gjalden virkelig var far ſtor. 

„Hvorfor bar du aldrig ſagt mig det far?“ 
ſpurgte den dodsblege Patron fin Kasſeforvalter. 

„Det er Herr Patronens egen Feil; thi Herr 
Patronen har havt faa meget at gjøre med Andres 
Regnſkaber, at Herr Patronen aldrig har Håvt Lyſt 
til at underſoge ſine egne; og hver Gang jeg har 
villet vile Herr Patronen dem, far har Herr Pa⸗ 
tronen været forſinket deels af Misſions-An⸗ 
liggender, deels af Fattig- og Sygebeſog, 
deels af Bon, deels af Guds Ords Betragt⸗ 
ning og deslige. Derfor har jeg i den ſidſte Tid 
ei anſeet det for at vare Umagen værd at lade 
Herr Patronen vide Noget.“ 

Forſkrakket og bævende over Dette Svar, ſkrev 
Herr Adamſen ſtrax en ydmyg Begjæring til fin 
ſtrenge Fordringseier om, at Kapitalen maatte faa 
ftan hen, hvorimod han erklarede fig villig til aar— 
ligen at betale Renten. Hans Brev lod ſaaledes: 
„Strenge og megtige Herre Juſtus! Af ganffe Hjerte 
bekjender jeg ydmpgt, at jeg har handlet uredeligt 
mod dig og gjort mig ſkyldig i Alt, hvad du har 
krevet. Men, Herr Juſtus, ſaa gjerne jeg end 
vilde have alt Dette ugjort, og faa inderligt jeg en⸗ 
ſkede at funne betale min Gjæld, faa er det dog 
umuligt. Derfor anraaber jeg dig, at du vil naa⸗ 
digen fee til min Angeſt, min Bon og mine Taa⸗ 
rer og lade det Gamle ſtaa hen. Jeg vil herefter - 
Bedre mig og ſkal byde til at betale den garlige 
Rente. Mifund dig over din elendige, men oprig⸗ 
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tige Tjener!“ Til Svar berpaa erholdt han en fornyet 
Truſel, hvis han ei ſtrax betalte hele Belobet. Hvad 
var nu at gjøre? Jo, han forføgte endnu engang 
at ſkrive ſamt i ftørfte Ydmyghed anføge om, at 
Herr Juſtus vilde lade fig afprutte noget af Kapi⸗ 
talen, fan ſkulde han fortøge at betale. „Vil du 
da aldeles,“ ſkrev han, „forderve mig og forſkyde 
din Tjener? Ak Herre, jeg lover dig, at jeg ved 
din Naade med Troſkab og Flid vil arbeide og ſtrebe 
at oprette igjen, hvad jeg har brudt og feilet. Og 
hvad jeg ikke kan betale eller bjælpe, beder jeg dig, 
at du efter din Barmhjertigbed vil flaa af og efter— 
give mig.“ Men til fin Forſkrekkelſe erholdt han 
et endnu baardere Svar end forrige Gang. Nu 
var der ikke nogen anden Udvet tilbage, meente han, 
end at betale. Han forføgte deels ved Laan, deels 
ved Urbeide, at tilveiebringe den frævede Sum, men 
forgjæves — hans Eiendom ſolgtes, og han kaſtedes 
med Huſtru og Born i et haardt Fængfel, ſom hed 
Sinai. O, hvilken Jammer! Her ſkulde de ſidde, 
indtil Alt var betalt — og hvorledes ſkulde denne 
Betaling tilveiebringes, da de jo ſadde med Hen⸗ 
derne faa faſtlenkede, at de ei kunde gjøre Noget 
for at fortjene den mindſte Smule? Men dette var 
ei den eneſte Sorg. J Fængilet dode Sonnen Gode 
hjertet, og Selptilfreds begyndte nu i Forenig med 
fine Brødre at føre et uroligt og uſtadigt Liv. Den 
arme Fader, fom ſad med bundne Hender og Føde 
der, kunde ei holde fine Born i Toile, men de mar⸗ 
trede ham Dag og Nat. Disſe Plager forogedes 
«endnu mere Derved, at juſt pan ſamme Tid, fom 
hans Huftru i Fengſlet, i den Dødes Sted, fødte 
Tvillingerne Hadefuld og Bitter, hvilte vare 
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endun værre end de Andre, kom en ſtreng Befaling 
fra Herr Juſtus, at han ſkulde holde fine Born i 
Orden og Toile under Fare for ellers at blive kaſtet 
i det evige Fængfel Helvede. O, den arme 
Mand! Han bad, at man føulde loſe haus Hender, 
men Ingen gjorde det; han bad fine Børn være 
ſtille og lydige, men io mere han bad, Dedværre 
bleve de, og nu faa han intet Andet for fig, end 
Det evige Fengſel. „Ak“, tenkte den arme Fange, 
„om jeg kunde faa Moer Eenfoldig bid! Hun er 
en god Ven af Juſtus, og jeg er ſikker paa, at 
hun ſtkulde funne give mig Raad.“ 

„Ja“, ſukkede hans Huſtru, „vel var Det godt; 
men vi have forulempet den Kone faa meget, at 
hun viſt ikke vil fee os mere“ — og faa henſank 
de atter i Mistroſtigbed. 

Imidlertid bavde Moer Eenfoldig gjennem Une 
Dre faget Underretning om Sagens Gang; hun har 
ſtede til dem og fandt Dem i Denne fortvivlede Til⸗ 
ſtand. 5 Ak, hvorledes ſtager det til?“ ſpurgte hun. 

Io, fom du feer, holſt beklageligt!“ 

„Naa, hvorlenge agte J at blive her?“ 

„Agte?“ 

„Ja, juſt det; thi ſikkert funne J flippe here 
fra; faa meget fjender jeg Herr Juſtus.“ 

„Nei, nei, ære Kone, — hvorledes ſkulde det 
gaa til?“ ſukkede Herr Adamſen, medens Fortviv⸗ 

lelſens ſtride Taarer ſtrommede nedover hans Kinder. 
i „Jo“, gjentog Konen, „om naadig Patronen 
beder Herr Juſtus, at han af fri Naade og Barm⸗ 
hiertighed eftergiver hele Skylden.“ 

„O, kald mig ikke mere naadig Patron! Jeg 
er en arm fortabt Fange, jeg har forbrudt mig baade 
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mod Herr Juſtus og mod dig. Min Gjrld fan 
han ei eftergive; jeg bad bam engang om, at Ka⸗ 
pitalen ſkulde faa fraa og jeg vilde betale Renten, 
men det vægrede han fig ved med en ſorferdelig 
Truſel. Saa bad jeg ham om at fade fig afprutte 
Noget; men da lod han mig kaſte hid og ſagde, at 
jeg ſkulde betale Altſammen. Og nu fkulde jeg 
komme og begjære Frihed fra hele Gjelden — ak, 
hvad ſlulde han ſige derom?! Nei, nei, ſiig mig, 
hvad jeg ſkal gjøre? 

„Hm! hm! jeg mener, at Patronen nu er i ſaadan 
Tilſtand, at det tør blive ſvert at gjøre nogen Ting.“ 

„Ja, men da maa jeg jo evigt forblive i dette 
Fengſel!“ 

„O nei, gjør fom jeg har ſagt, faa er Pa- 
tronen for evigt fri.“ 

„Ak, du ved ikke du, hvorledes Herr Juſtus 
hader mig, for min uredelige Opforſel mod ham.“ 

„Nei, han elſker Patronen.“ 

„Hvorledes er det muligt? Hvorledes kan han 
elffe mig?“ 

„Jo, derfor at han elſker Patronen, og fordi 
hans Søn Immanuel har lagt ſig ud for Pa⸗ 
tronen og betalt tilfulde Patronens Gjeld.“ 

„Elſker mig? — mig? hvad? jeg har aldrig, 
aldrig elſket ham.“ 

„Men Derfor maa han vel fan elſke Patronen?“ 

„Ja, ak om han dog gjorde det! Dog vil jeg 
gjøre ſom du ſiger.“ 

Dermed fjernede Moer Eenfoldig ſig, med Lofte 
om at komme igjen en anden Dag. Adamſen ſendte 
nu til Herr Juſtus en Mand ved Navn Tvivl, 
der tilbød fig at udføre denne Tjeneſte. Da Moer 
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Genfoldiqg fom igjen, fandt hun atter Patronen i 
famme ufle Tilſtand. „Nu er alt Hanb ude!” ute 
raabte han, „jeg har gjort, ſom du bad, men faaet 
Afflag igjen.“ 

„Gvorledes gjorde Patronen da?“ 

„Jo, jeg ſendte en ung Tvivl med den Hilſen 
til Herr Juſtus, at om han vilde eftergive mig min 
Gjeld og gjøre mig fri, faa ſkulde jeg for evigt 
blive hans dmygſte og lydigſte Tjener.“ 

„Ja, ja, da var det ikke underligt, om Pa⸗ 
tronen fik Afſlag.“ 

„Og dog gjorde jeg, ſom du bad mig!“ 

„Nei, det gjorde Patronen ikke; jeg bad al⸗ 
drig Patronen foreflan nogen Handel; thi Herr 
Juſtus fælger ei fin Naade, være fig for gamle fore 
gangne Tjeneſter eller for Løfte om fremtidige gode 
Gjerninger. Derfor maa Patronen ſende Udfattig 
Tro og bede for Immanuels Skyld om Naade og 
Barmhjertighed.“ 

„Ja, ja,“ ſukkede Adamſen, „er nogen værd 
det Tilnavn Üdfattig, faa er det vel den arme Tro; 
det er ei blot een Gang, at denne Stakkel har baade 
frøfet og hungret. Jeg vil gjøre, fom du ſiger.“ 
Konen fjernede fig og Üdfattig Tro begav fig afſted 
pag ſtjalvende Been, mager og laſet, i det dpbe 
Morke. Med Bavelſe ventede Adamſen Gvar. 
Derpaa behovede han ei heller at bie fænge. Im⸗ 
manuel kom og føfte ham ſelv af Lenkerne, forſik⸗ 
frede ham om, at Gjælden var glemt og aldrig mere 
ſkulde fræves. Derpaa førte han ham frem par en 
nybanet Vei, faldet Gjenfødelfe, gjennem den 
ſ. k. Trange Port og ind i Staden Evangelium. 
Denne Stad, ſom allerede i det Foregagende er kjendt 
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af Navn og om hvis Opkomſt og Endemgal frem⸗ 
deles ſkal blive falt, var bygget paa og omkring et 
Bjerg, fom hed Golgatha. Den beſtod blot af 
tvende ſtore Stadsdele, der tilſammen vare omgivne 
af en faſt og tyk Muur ſamt vel-forfynet med Veg⸗ 
tere, iſer ved Portene. Dette var nødvendigt, 
fordi den paa alle Sider var omgiven af Fiender, 
der forføgte at forſtyrre den og forderve dens Ind⸗ 
vaanere. I Spidſen for disſe Fiender flod en meeg⸗ 
tig Fyrſte ved Navn Beelſebul, der var Imma⸗ 
nuels Urvefiende og Derfor med fine Here beſtandig 
omgav hans Stad, vogtende pag Leilighed til at 
komme ind, for at udføre fin Henſigt, fom var at 
omſtyrte Immanuel og tilintetgjøre hans Rige ſamt 
bemegtige fig Evangelium. Han kunde nemlig ikke 
taale Opkomſten eller Tilværelfen af en ſaadan Fri⸗ 
ſtad under Immanuels Spir midt i hans eget 
Omraade. Men alle hans Anfald vare forgjeves; 
thi Immanuel vidſte vel at forfvare fin Eiendom, 
faa at hans Underſaatter vel kunde, endſkjondt ſaa⸗ 
ledes truede fra alle Sider, alligevel leve i Fred og 
Ro. Dog hendte det ikke ſjelden, at der formedelſt 
Vegternes Søvnagtighed lykkedes ham ved forffjellige 
Midler, ſaaſom Logn, Tillokkelſe, Overtalelſe, Trufel 
o. ſ. v. at forman En eller Anden af Indvaanerne 
til at overgive Evangelium, og iſeer vidſte han at 
benytte ſig til ſin Fordeel af de Stridigheder, ſom 
ſtunddom forekom blandt dem, fornemmelig om ſaa⸗ 
danne opſtod blandt Vegterne; thi da var han al⸗ 
tid vis paa Bytte, Derfor var Immanuel flittig 
i at formane faavel Hver og En fom fær Ddisfe til 
at tage vel Bare paa fin Vagt og fee fig nøte om. 
Gaalænge de adlød denne Formaning, vare De i 
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god Sikkerhed. Men, ſom ſagt er, Mange vare 
De, fom lidet agtede Samme og derfor bleve et Moy 
for Beelſebuls Anſlag, endſkjondt de, beſynderligt 
nok, fom ofteſt ikke anede det. Thi det horte til 
den flue Fiendes Lift, at lade En gan fri og ledig, faar 
ſnart han paa en eller anden Maade havde faget ham 
ud af Staden, paa det han ei maatte ane Uraad eller 
merke, i hvis Vold han var, medens han derimod paa 
tuftnde Maader angreb og ſatte an paa de andre. 

Imidlertid forblev Staden Evangelium tryg 
og ſikker ſamt ſkjod op og udviklede fig under Im⸗ 
manuels viſe Regjering, ſom en blomſtrende Have 
i Odemarken. Midt igjennem Samme flod en ſtor 
Elv, benævnet Blodselven, fom havde fit Ude 
fyring indenfor Hellighed famt firømmede frem ved 
Foden af Golgatba Bjerg, betrandfet paa begge 
Bredder med ſkyggefulde Palmer, under hvis Grene 
man ofte tfær Morgen og Uften, faa Stadens Ind— 
vaanere forſamlede i ftørre og mindre Hobe, for i 
Forening at iſtemme lydelige Lopſange til fin Konges 
og Skydsherres, Immanuels ſamt Juſtus Almeg⸗ 
tigs Wre. Hid til denne fljønne Stad var det, 
Adamſen fortes af Immanuel, og her var det, han 
fik fig anviiſt Bolig i den Statsdeel eller det Kvar⸗ 
tal, over hvis Port ſtod at leſe: „Plads for de 
Fortabte.“ Dette Kvartal indbefattede tre Af⸗ 
delinger, nemlig Sygeverelſe, Bærelfe at bo i og 
Spiſeverelſe for alle Stadens Indvaanere, fom der 
levede paa Immanuels Bekoſtning og Anſvar. Adam⸗ 
fen ſpurgte ved Indgangen Immanuel om, hvad 
Kvartalet kaldtes, og fik til Svar, at det hed Sy n⸗ 
dernes Forladelſe. „Her fager du nu være," 
tillagde Immanuel, ufaalænge du behøver, og 
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ber ſkal Intet fattes dig af Det, fom for dit Vel— 
befindende er nodvendigt.“ 

„Ja, men du bliver vel her du ogſag; ti 
ellers kan jeg ikke leve vel.“ 

„Ja, thi jeg boer i denne Stad, ihvorvel jeg 
meſtendeels opholder mig paa et hemmeligt og ſfjult 
Verelſe og ſjelden lader mig ſee.“ 

„Ja, blot du ikke reiſer herfra?“ 

„Nei, nei, visſelig er jeg ſtille hos Eder alle.“ 

„Ja, det er vel ſikkert det da?“ 

„Du Spagttroende, jeg er hos dig alle Dage, 
jeg har faldt dig ved Navn: du er min, og here 
efter ſkal du ikke hede Adamſen, men Abrahamſen.“ 

Med disſe Ord trandte de orer Tærffelen, og 
tenk, hvilken Glede det var, her at treffe Moer 
enfoldig og Moer Hoftelam med heudes tvende 
Soſtre! De ſadde juſt og ſpiſte Guds Kjerlig⸗ 
bed ved et rigt dekket Bord, fom de kaldte Bi be- 
fen. eu var vor Patron hjertelig glad ved med 
fin Huſtru at far ſette fig i deres Lag og ede med 
dem. Og de fjære Koner vare et heller ſene til at 
hilſe vort Herffab velkommen. Ved Siden af Moer 
Eenfoldig haltede Moer Hoftelam, fulgt af de andre 
To, de nyankomne Venner imode for at omfarne 
dem; og den gjenſidige Glæde gav fig Luft i vør 
rende Lopſange til Immanuels Were. Det var en 
Stund, mulig at erfare, men ei at beſkrive. 

Men nu begyndte det at gan Abrahamſen imod 
paa mange Maader. Hans Afreiſe bragte Herr Be⸗ 
undrer i Beſtyrtelſe og hele Staden Verden i For⸗ 
fœerdelſe, for ikke at tale om alle dem, fom boede 
paa Arbeidſomhed. Fru Beundrer foranſtaltede jan⸗ 
fedning af denne fornnderlige Hendelſe en Kaffe- 
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indbydelſe, hvor man almindelig udtalte fin Medynk 
med den før faa agtede Familie. Alle havde noget 
Overordentligt, noget Fortraffeligt at berette fra 
den fjære Patrons og haus Huſtrus forrige Levnet. 
Den Ene pegede hen paa hans Gavmildhed og 
Selvopoffrelſe, en Anden pan hans uſedvanlige Jver 
for alle Menneſkers gandelige og legemlige Vel, atter 
en Anden paa bendes Anſtalter o. ſ. v. „Og fan 
ſkulde det tage en ſaa ynkelig Ende!“ udbrod Fru 
Beundrer under lydelig Graad, medens alle de An⸗ 
dres Auſigter bare Prag af dyb Sorg og Bedro— 
velſe. En ſaadan Sorgefeſt havde man for aldrig 
havt paa Selvvirkſomhed. Bedrovede ſkiltes man 
ad, og en Fru Forſtandig forklarede, at man af 
Dette ſorgelige Optrin bavde at lere, hvor nødvene 
digt Det er, at tage fig i vare for Overdrivelſe ſamt 
i alle Ting fee til, at man holder Maade. „Var 
Adamſen,“ tillagde hun, „bleven frille i Staden Vere 
den, faa havde han helt viſt endnu været rig og 
lokkelig; men han vilde være Bedre end Andre, og 
til en Tid lyſte hau ogfar paa fin Eiendom fom en 
Stjerne, beundret af Alle, men fom en Stjerne, der 
er færdig at ſlukkes. Nu feer man Frugten af ſaa⸗ 
dan Streben; den kan til en Tid blende med fit 
Skin, men gager kilſidſt overende.“ Og alle Fruer 
fra Verden ſyntes, at Fru Forſtandig hapde talt 
vel; men Fru Beuudrer ſyntes, at det var noget 
eenſidigt. 

Saaledes tabte Abrahamſen fine forrige Ben- 
ner. Andre ſmadede han og haus Minde, og ſom 
han ei mere kunde erlegge til Misſionsſelſkabet den 
udfordrede Aarsafgift, faa fil han ei mere være Med» 
lem af Samme, men hans Navn gik det følgende 
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Aar ud af Matrikelen. Dog var han i De førfte 
Dage ligeſom fri for alle Pile af ſaadanne Bekym⸗ 
ringer; thi Immanuel opholdt ſig i ſynlig Naade 
hos bam hele Dagen igjennem, og naar han var 
ſagledes nærværende, vovede de toilesloſe Born ei 
at rere ſig. Abrahamſen nod i disſe Dage ſaame⸗ 
get Godt, ſom aldrig tilforn. Og da Immanuel 
en Dag havde talt mere end ſedvanlig kjerligheds⸗ 
fuldt og naadigt med ham og hans Huſtru, faldt 
de ned for hans Fodder og erkjendte, at de vare 
uværdige al denne Naade, uværdige til He ham; 
men bade dog om, at, hvis det var mu ligt, de for 
hans Barmhjertigheds Skyld maatte faa gjøre ham 
nogen Tjeneſte. Dette bevilgedes dem gjerne, og 
til dette Endemaal henviſtes de til den anden Stads⸗ 
deel, fom hed Helliggjorelſe, og havde til Over⸗ 
ſkrift paa Porten: „Arbeidsverelſe for de 
Gjenfundne.“ Dette Kvartal beſtod helt og 
holdent af Arbeidsverelſer og Verkſteder. Der fande 
tes ikke faafem i Syndernes Forladelſe nogen Sor 
veſteder eller Bærelfer at bo i, ei heller ſerveredes 
Der nogen Mad. Her var det ogſaa Moer Hofter 
fam holdt fine Arbeidsforeningsmoder. Fru Abra⸗ 
hamſen var nu glad ved at faa være med i denne 
Forening, og hendes Mand blev ogfaa Medlem i en 
Misſtonsforening, fom beftod af nogle fattige Brødre. 


Tredie Kapitel. 

Abrahamſen var ved ſin Forflytning til Evan⸗ 
gelium kommen ind i et nyt Skifte af ſit Liv. Det 
Forgangne faa nu bag ham, fom en Drøm, Nu 
førft fandt han, Hvad han forud aldrig havde villet 


finde eller tro, at Livet udenfor Evangelium, det 
maa nu forøvrigt være, hvordan det være vil, er 
et ulykkeligt og ſyndigt Liv uden Fred. Han ber 
fandt fig nu i den Stad, paa hvilfen han altid 
havde feet med Mistillid, og om hvilken han ofte 
havde talt ilde. Og hvor helt anderledes fandt han 
Det et, mod hvad han forud havde troet I Han havde 
meent, at Det var en Stad, Hvor man med aundee 
ligt Skin og Tale ſogte at beſmykke aandelig Lad» 
hed og Üduelighed; han havde troet, at al Glede 
og Fred var banlyſt derfra, at det var en Stad, 
hvor man maatte gaa med hengende Hoved og 
ſorgbedeekket Anſigt, trykket af en idelig Tvang. Der⸗ 
til, da han havde hørt Moer Eenfoldig ſige, at man 
Der helt og holdent levede paa Immanuels Bekoſt— 
ning, faa havde han altid tenkt, at det ſkulde lægge 
Puder under Laſten. „J Sandhed,“ ſagde han 
engang til Beundrer, „forer man ei i Evangelium 
et Liv, ganſke bekvemt for Lediggjengere og Üduelige, 
far at det ikke er at forundre fig over, at alle Af— 
ſindige og alle afdankede Uslinger flytte did.“ Nu 
derimod, da han faa fig tilbage, hvad fandt han? 
Intet Andet end et Liv fuldt af Møte og Uro; 
hvad han forud hapde anſeet for Lykke, Glæde og 
Fred, faa han nu var blot Ulykke, Sorg og Jam⸗ 
mer. Derimod forekom Evangelium ham ſom et 
rigtigt Paradiis fuldt af Fred og Glede. Og mærker 
ligt var, hvad han engang ſvarede Moer Eenfoldig paa 
hendes Sporgsmaal, hvorledes han nu befandt ſig: 
„ak“ „ ſagde han, „hvor vel aud det ei veret, om 
jeg forlenge ſiden havde villet forſtaa, hvor uende⸗ 
lig lykkeligere det er, at vere fattig i Evangelium 
end rig i Verden!“ Og en anden Gang, da han 
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traf hende, raadſlog han med hende, hvorledes han 
ſkulde funne forman fine Slegtninge og Benner, 
ja hele Verden til at flytte til Evangelium. „Her 
er jo endnu Rum nok for dem“, ſagde han, „her 
findes jo en Fryd, fom gjør al deres Glæde til idel 
Sorg, her gives jo en Lykke, fom overgager Alt, 

hvad de kunne foreſtille ſig og Alt, hvad et Men⸗ 
neffe kan beſtrive; Men der gaa de, ſom jeg forhen 
gjørde i min Bl lindhed, og mene, at de ere fyffelige 
nok forud, og vide ei, hvad for et elendigt Liv de 
føre, og hvilken ſkrekkelig Ende de frulle fra, ſamt 
beklage mig, fom nu forſt er bleven kvit Alt, hvad 
beklagelſesverdigt heder.” Derved lo Moer Gene 
foldig hjerteligt godt, men da de ſkiltes ad, merkede 
Abrahamſen, at en Taare trillede nedover hendes 
Kind. Dette vakte i Beguyndelſen ei hans Opmeerk⸗ 
ſomhed, men han gik ſtille og glad hjem, for at 
ſkrive til fin forrige Ven Beundrer. Med bren⸗ 
dende Iver opfordrede han ham i et langt Brev til 
at beſinde ſig, medens der endnu var Tid. Tilmed 
fortalte han fin egen Lykke og Glede ſamt opfor⸗ 
drede ham til ſelv ſnart at komme og dele den med 
ham. „Jeg kjender“, ſkrev ban, „en Fred, ſom 
overgager al Forſtand. Al min Gjeld er betalt, 
mine Synder og mit forrige Levnet forladt og for- 
glemt. Immanuel har ogſaa ſagt mig, at de al⸗ 
drig mere ſkulle blive ihukommede, famt at Juſtus 
Almagtig felv har kvitteret alle mine Reverſer. Dertil 
har han fovet fremdeles ſelv at opholde mig, paadet 
at jeg ſkal ſlippe at fætte mig i Gjeld mere.“ Ef⸗ 
terat han havde forſeglet Brevet og afſendt Det, nær 
ſten fuldt forvisſet om, at hans forrige Ven ei ſkulde 
kunne modſige hans grundige Beviſer eller modftan 
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hans brændende Formaninger, fatte han fig ned for 
at hvile, Derved kom han til at tænfe paa Moer 
Eenfoldigs Taare, Der gjorde ham ængftelig. 

„Hvad kunde paakomme den fjære Kone ?“ 
ſpurgte han ſig felv, „Hun er altid faa Heere 
mod mig, og det gjor mig ondt, at hun ſkal græde. 
Maaffee feldte hun den Taare over mig og hvad 
jeg ſagde. Det er beſynderligt, at hun ei mere 
deler Gleden med mig.“ 

Under faadanne Tanker blev han mere og mere 
urolig og gik ud for at opføge hende. Efter at have 
vandret en Stund, mødte han hende. Hun kom 
juſt fra Immanuel, med hvem hun havde raadfort 
fig i nogle af fine Anliggender ſamt havde talt med 
ham om Abrahamſen, hvem hun omfattede med en 
inderlig Kjærlighed og hvis Vel lag hende ømt paa 
Hjerte. Strax begyndte Abrahamſen at ſporge hende, 
hvorfor hun grad, da de ſidſt fkiltes, og om hun 
ikke megetmere burde gledes med ham o. ſ. v. 

„Ak jo“, ſvarede hun, „jeg gledes ſtorlig over, 
at Patronen er her; og jeg har nylig været hos 
Immanuel for at bede ham have et aarvaagent Øie 
med Patronen, at ei Patronen atter maatte fare 
herfra.“ 

„Jeg fare herfra?“ udraabte Abrahamſen, „hvor⸗ 
for og hvorledes ſtulde jeg gjøre det? O nei, o nei! 
det haaber jeg ei ſkal ſkee.“ i 

„Ja“, foarede Moer Eenfoldig, „der har Pa⸗ 
tronen Aarſagen til min Taare. Patronen gledes 
nu over ſin nye ſalige Stilling, og deri er intet 
Ondt. Jeg kommer blot ihu et Ord af den gamle 
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velſe! Patronen er af Naturen en virkſom, kraft⸗ 
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fuld og driftig Mand, hvilke Gaver funne blive til 
uberegnelig Nytte og Velſignelſe, ſaavel for Patroz 
nen fom for Andre; men jeg vil advare Patronen 
paa det inderligſte for at indlade ſig i Samtale med 
Herr Sterk og Tverſikker, hvilke vare i Be⸗ 
føg hos Patronen i Morges.“ 

Abrahamſen ſtod helt forundret. , Hvad mener 
du?“ ſpurgte han; „jeg har aldrig talt med Dem. 
De, fom vare hos mig, vare Fortroſtningsfuld 
og Frimodig, tvende fjære Mænd fra Theolo⸗ 
gie, hvilfe vare mig til fror Nytte. Dertilmed 
havde de med fig en Herr Oplyft, Der havde en 
ſerdeles dyb Indſigt i aandelige Ting.“ 

„O, vogt Eder, vogt Eder“, udraabte Moer 
Eenfoldig, „de hede ei faa! Da de boede i Evan— 
gelium var Dette deres Navn, men efterat de flyte 
tede udenfor Staden, hede de, fom jeg ſagde, om— 
endffjøndt de ville beholde deres gamle Navne. Og 
denne Herr Oplyſt heder nu Fornuftig, og har 
gjort meget Ondt her. Jeg kan vel forftua, at de 
vilde have Patronen med fig derud; men vær for⸗ 
ſigtig!“ 

Fuld af Forundring ſkiltes Abrahamſen fra hende. 
Saa befvnderlig havde hun aldrig været. Og naar 
han ſammenlignede denne hendes Tale med, Hvad 
hun før havde ſagt, faa blev hun ham aldeles uber 
gribelig. Hvad ſkal dette betyde?“ ſagde han ved 
fig fetv. „Hun har jo ofte med ſtor Ugtelfe talt 
om Profesſor Redelig i Theologie, og nu ſynes 
hun at vemmes ved hele den Slægt. Hun har og⸗ 
faa engang, fom jeg har hort, vtret Onſke om, at 
Magiſter Troende ſkulde blive Theolog, og nu 
advarer hun mig Derfor, fom for noget Farligt. 
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Det var et underligt Menneffe, Er da Moer 
Eenfoldig faa tvetalende? Tenk, det havde jeg ale 
drig troet!“ 

»Medens han gik og grundede herover, mødte 
han en Ven, hvem han fortalte Alt. Denne, fom 
vel forſtod, hvad Sagen angik, fvarede, at han dere 
over ei burde forundre ſig, „thi, ſagde han, Moer 
Eenfoldig er kommen i Strid med Op luft og hans 
Venner, og ſiden kan hun ei tale godt om dem, men 
advarer for dem, ſom for farlige Perſoner.“ 

„Det havde jeg aldrig troet om Moer Enfol⸗ 
dig,“ fvarede Abrahamſen, „men fiig mig, hvad 
Striden gjaldt.“ 

„Jo, fvarede denne, hun havde blandt en heel 
Mengde Indvaanere her udſpredt ganſke farlige Lære 
Domme, fom Opluyſt tvrigt begyndte at befjæmpe. 
Hun havde nemlig fagt, at det et var faa farligt 
at være lad og ligegoldig i at arbeides thi man ſkulde 
dog ei leve af ſit Arbeide, men helt og holdent 
af Naade.“ 

„Nag, ſkal man ei leve af Naade da?“ ſpurgte 
Abrahamſen. 

„Jo visſelig, det er klart, forſtages, men man 
maa jo ogſaa være flittig og tro i Arbeide.“ 

„Naa, har Moer Eenfoldig negtet det?“ 

„Ja, det er juſt det Farlige, at hun udſpre⸗ 
der ſaadanne Lærdomme, fom befordre Ladhed, og 
det var, dette, Oplyſt modſatte fig. Og, fordt hun 
felv er ſvag i Troen, vilde hun, at Alle ſkulde være 
det, og meente, at det var farligt at være ſterk i 
Troen og frimodig. Da nu dertil kom, at hun ei 
anſag det faa behageligt trolig at anvende den Naade, 
fom Immanuel forlenede Hver og En, faa modte 
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hun Modſtand af Fortroſtningsfuld og Frimodig, 
hvilke hun ſidenefter har givet de nævnte Øgenavne, 
ligeſom hun pleier at kalde Oplyſt Herr Fornuftig.“ 
„Det var ſorgelige Underretninger,“ fvarede 
Abrahamſen, der begyndte at miſte den ſtore Fore 
trolighed, han havde havt til Moer Eenfoldig. Han 
Havde altid før fundet en Glede i hendes Omgjen⸗ 
gelfe, og hun havde i hans Uerfarenhed været ham 
en trofaſt Lærerinde, fom Daglig havde tjent ham 
med Raad, Oplysning, Trøft, Advarſel og Formaning, 
efterſom hun havde fundet det at være fornødent. 
Den Stilling, hvori han nu befandt fig, var Derfor 
yderſt piinlig, og han anfaa det for fin Pligt, at 
tale med Moer Eenfoldig, for at forvisſe fig om, 
hvorledes Sagen forholdt fig og faa at vide, hvor⸗ 
ledes hun havde det. Derfor rettede han fin Kours 
til hendes Bolig, men modte igjen paa Veien en 
Bekjendt, fom fyurgte, hvorhen han agtede fig. 

„Til Moer Eenfoldig“, blev Svaret. 

„Aa fom da heller med mig, paa Bibelfore 
klaringen!“ 

Abrahamſen ſtudſede en Stund; men fnart 
fandt han, at, hvor nødvendigt det end var at høre 
Guds Ord, faa var det dog langt nodvendigere, at 
han forſogte at hæve den Avind og Mistro, han 
nu begyndte at føle i fit Hjerte til Moer Eenfoldig. 
Derfor fortſatte han ſin Vei. Kommen til hende, 
ſpurgte han hende gabenhjertigt om Alt. Hun for⸗ 
undrede ſig ei derover, „thi“, ſagde hun, „det er 
ei den førfte Gang, jeg fager bære ſaadanne Be— 
ſkyldninger, og tor vel heller ikke“ blive den fidfte! 

„Naa, men hvad tenker du da?“ 

„Jeg tænfer: Immanuel Alt i Alle!“ 
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„Naa, tenker ei Oplyſt faa ogſaa?“ 

„O, at han det gjorde! Men naar han taler 
om Immanuel, far fægger han altid et men til, 
ſom om vor naadige Herre hed „Immanuel men“ 
og ikke blot „Immanuel“. Da Herr Juſtus 
ſiger, at hans Forjættelfer i Immanuel ere Ja og 
Amen, faa ſiger Oplyſt, at de ere ja-a-menz 
og faa maa det ikke være. 

u Kjære Moer,“ vedblev Abrahamſen, „jeg fore 
ſtager ei vigtig din Tale endnu." 

„Ver Da fag god og ſid ned hos mig lidt, 
faa vil jeg forklare mig.“ 

Abrahamſen ſatte ſig med lettet Hjerte, og Moer 
Eenfoldig fortſatte: „Som Patronen vel ved, var 
min Maud Torper hos Patronens Fader, hvem vi 
begge tjente af ganſke Hjerte. Og ſiden den Tid 
Bærer jeg Navnet Konen i Torpet“, hvilket Patro⸗ 
nen vel ved, endffjønt man nn Dertil kalder mig 
„Stakkel“, efterat jeg er bleven lykkeligere end alle 
De, der kalde mig ſaa. Men efterat min Mand 
blev faldt til Hellighed, for at fan fin Dom, ber 
gyndte jeg at tenke mig om og flyttede til Egen⸗ 
vetfærdighed for at tjene Herr Juſtus. Men 
fnart fandt jeg, at jeg var for gammel og kraftes⸗ 
los til at ſtaa ud en ſaadan Treldom; og jeg 
havde fan nær ganet under i min Elendighed, hvis 
ei Paſtor Evangeliſt, en Brædifant fra denne 
Stad, havde oplyſt mig om Immanuels Barmhjer⸗ 
tighed og Evangelii Fred. Derfor flyttede jeg hid 
og har ſiden boet her og levet af Naade. J Lobet 
af denne Tid har jeg lært, hvad man ei faa gjerne 
vil fære, nemlig, at Evangelium ei er en Stad, i 
hvilken man fom andenſteds ſkal leve af fine Henders 
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Arbeide, men en ſaadan, Hvor man beftandig lever 
par bare Naade ſamt paa Immanuels 1 1 
og Anſvar. Da hapde det ei været faa vel, fan 
havde jeg for længe fiden været berfra.“ 

„Men fjære Moer,“ afbrod Abrahamſen, „In⸗ 
gen har vel negtet, at man her lever paa bare Naade?“ 

„Nei, det er ſandt,“ ſvarede Moer Eenfoldig, 
„Ingen udſiger det med Ord, men der er Mange, 
fom det falder befværligt af Hjertet at finde fig 
deri; og til Dette er Fornuftig Aarſag. Han har 
for fig Noget, fom han folder Logik, bvilfet jeg 
ei veed, hvad er for Nogetz men Dermed forfører 
han Folk.“ 

„Ja fjære Moer," ſparede Abrahamſen, „Lo— 
gik er den Lære, at tenke ret.“ 

„Ja ret paa vor Maade da, kan jeg tro,“ afe 
brod Moer Eenfoldig, „Men Immanuel tenker for 
fig felv han, og ville ei vi tenke fom han, fan troer 
jeg, han lader være at rette fig efter Herr Fors 
nuftigs Logik.“ 

Abrahamſen lo ad den fjære Kones Eenfoldig⸗ 
hed; „men, tillagde han, det er forunderligt at du 
ſiger, at her ere Mange, fom ei godt kan finde fig 
i at leve af bare Naade; jeg for min Deel ales 
hele min Saligbed deri. 1 

„Ja“, ſparede Konen, „Patronen troer fo 
nu; men Patronen har et endnu været meget med 
og kjender lidet fig felv. Patronen har hidtil fevet 
i Den førfte Bryllupsglede; men fnart komme De 
onde Dage, naar Patronen ſkal faa lære, hvad Pa⸗ 
tronen nu ei troer. Jeg boldt paa at gaa aldeles 
under, da jeg begyndte at gaga i Skole her og ffulde 
lere mig, at Immanuel var underlig. Det var 
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den allerfværefte Lektie, hvor ſimpel den end for 
Patronen lader til at vere. Jeg fik Tilbagelektie 
Gang efter Gang og frygtede beſtandig for at blive 
udviiſt fra Skolen, fordi jeg ikke lærte bedre. Og 
Der vare Mange, fom for denne Lekties Skyld fore 
lod bande Skolen og Staden. — Men jeg vil nu 
fortfætte med hvad jeg begyndte.“ 

„Men lad mig førft vide,“ afbred Abrahamſen, 
„har ei Oplyſt gaget i denne Skole?“ 

„Jo vit”, ſparede Konen, „han begyndte at 
gaa der; men efterſom han ei ret kunde forſtaa fig 
paa Skolemeſteren, for beder Erfarenhed, faa 
reiſte han bort til Hørffolen i Theologi. Der har 
han leert fig af Løper Alt, Hvad han veed, og faa 
har han ofte ſpurgt mig og Andre, hvad Skolele— 
reren har lært os, og deraf lader det til, fom om 
han var ganſke meget fyndig i alle Hemmeligheder, 
endſkjondt Det blot er en død Kundſkab ei Hovedet, 
hvilken han til og med har fordærvet med den nævnte 
Logik, fom han figer, at Fader Erfarenhed ei fore 
ſtager fig paa.“ 

„Naa, men er det da faa viſt, at Erfarenhed 
har faa ret i Alt?“ 

„Ja fee, Patron, Dermed forholder det fig faa : 
Fader Erfarenbed er ei den egentlige Skolemeſter; 
han er blot Maneduktor til ham.“ 

„Hvad heder da den rette Skolemeſter?“ 

„Han beder Sandhedens Aand og har ſkre⸗ 
vet den ſtore Bog, ſom heder Guds Ord og ſom 
ligger der paa Bordet. Og Fader Erfarenhed gjør 
intet Andet, end oplyſer eenfoldige Folk om dens 
rette Forſtand. Og forſtager man hans Underviise 
ning ſaaledes, faa lærer han aldeles ret.“ 
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„Men“, ſagde Abrahamſen, „lad os nu komme 
tilbage til, hvad du ſagde om at leve af bare Naade, 

„Jo fee, Dermed forholder det fig faaledes. 
Der findes Ingen i Staden, fom jo befjender, at 
han formedelſt Immanuels blotte Maade og Barme 
hjertighed, uden nogen fine Gjerningers Fortjeneſte 
er kommen hid; men hos Hver og En, og ifær hos 
dem, fom ei lenge har gaget t Fader Erfarenheds 
Skole, aabenbarer der fig en engſtelig Beftræbelfe 
for at bidrage til ſit Ophold her. At, ligeſom man 
er kommen her af blot Naade, ogſaa fortfa⸗ 
rende leve her af blot Naade, uden Indblandelſe 
af eget Arbeide, er ganſke befværligt; og jeg har 
mangen Gang faget haarde Iretteſettelſer af Fader 
Erfarenhed, fordi jeg har havt for tungt for at 
lere mig det og ofte ſtrebt derimod. Ja, Mange, 
ſom formedelſt langvarige, bittre Ydmygelfer have 
opgivet Tanken om for Nęerverende at være 
Noget, omgages alligevel ofte engſtelig med den 
Streben og Det Haab, at blive Noget herefter.” 

Her blev Abrahamſen urolig. Saadant havde 
han ei ventet at faa høre, og han blev led og kjed over, 
at den fjære Moer Genfoldig ſkulde have faa farlige Hen⸗ 
ſigter. Derfor afbrod han hende atter med det Sporgs— 
maal: Kjære Moer, gager du ikke for langt nu?“ 

„Nei“, fvarede hun, „men jeg verd vel, at Mange 
kalde mig ſeloklog og eenſidig o. ſ. v. fordi jeg tenker 
ſaaledes.“ 

„Ja, men om man fulgte dine Ord, faa ſkulde 
man jo blive lad og ligegyldig og forglemme at 
arbeide?“ 

„Ja, juſt faa ſiger Herr Fornuftig, at det 
ſtager i hans Logik!“ 
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„Men det maa du vek tilftan,* vedblev Abra⸗ 
hamſen, „at Evangelium ei er en Stad for Ledige 
gang og Træghed, men at man her man være flittig 
og arbeide i Helliggjorelſe?“ 

„Sagde jeg ikke Patronen, at han ei ſerdeles 
kjender, hvorledes det gager til i Evangelium!“ 

„Du gjor mig rigtig urolig med din Tale, 
fjære Kone! Hvor oplyft og viis og erfaren du end 
forovrigt er, faa forekommer du mig Dog i denne 
Henſeende noget for overdreven. Jeg for min Deel 
ſynes, at Oplyſt har aldeles Ret, naar han ſiger, 
at for at komme til Evangelium fordres Ingenting 
af os; men hvis vi ſkulle faa forblive her, fordres 
der af os, at vi fulle medvirke med Immanuel 
til vort Ophold her; thi ellers var det en forfenge— 
lig og falſk Berommelſe, at berømme fig af Imma⸗ 
nuels Naade.“ 

„Alt Dette veed jeg fornd, men Tak være Ime 
manuel, fom trolig har holdt mig i Skole hos Fa⸗ 
der Erfarenhed, fan jeg har fanet fære Andet!“ 

„Naa, hvad har da han lert dig?“ 

„Jo, han har iſer fært mig to Ting: forſt, 
at det er Stadens Grundlov, at Alt ſkal være 
af Naade, paa det at Immanel maa blive 
Alt i Alle og Alles eneſte Berommelſe, og 
for det Andet, at Immanuel er en ſaadan 
Mand, fom ingen Hjælp behøver af os.“ 

„Men det har jo intet Menneſke her negtet.“ 

„Nei i Ordene ere vi Alle enigez men naar 
det gjælder Tillempningen deraf paa Livet, faa fore 
negter man det.“ 

„Det er ikke muligt; du maa have misfor⸗ 
ſtaget dem.“ 
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„Aa nei, ingenlunde!“ 

„Men du marker vel det; Oplyſt gjorde aldeles 
ſamme Bekjendelſe for mig og havde kun det nøde 
vendige Tilleg, at man ogſaa maa ſtrebe og ar⸗ 
beide, hvis man i Lengden ſkal fan forblive her.“ 

„Ja det var juſt Det unødvendige Tilleg, hvore 
med ban ſonderriver Grunden, ſom den fjære gamle 
David engang ſagde om ham“ (Salme 11). 

„Men maa man da ei arbeide og være flittig?“ 

„Den Herr „Maa“ har aldrig havt Medbor⸗ 
gerret i denne Stad; thi Hvis han det havde, havde 
han lengeſiden bortført baade mig og Moer Hofte— 
lam, og Moer Forloret havde vel da ogſaa faget 
folge med os ligeſom og Moer Üdfattig.“ 

„Du bliver mig mere og mere gaadefuld, fjære 
Moer, og jeg forſtaar ei, hvor du vil hen med 
denne Tale.“ 

„Jeg forundrer mig ei derover; og Fader Er— 
farenhed ſkal vel lere Patronen dette, blot Patronen 
fager gaa i hans Skole nogen Tid; thi han kan 
den Kunſt. Og naar kun Patronen kommer i Skro⸗ 
beligbedsklasſen, faa ſkal vel Patronen faa fee det.“ 

„Hvad er det for en Klasſe?“ 

„Jo, Det er den Klasſe, over hvis Dor leſes: 
Solgt under Syndenz og paa den indre Side 
har den gamle Paulus ſkrevet: Jeg veed ikke, 
hvad jeg gjørs thi Det, fom jeg vil, det 
gjør jeg ikke, men det, fom jeg bader, det 
gor jeg. Sporg blot Magiſter Troende, fom har fide 
det der hele ſidſte Termin! Jeg ſad der forrige Termin 
og ſkal ogſaa derhen igjen, har Immanuel ſagt.“ 

Abrahamſen forſkrakkedes; thi han anede Noget, 
han vidſte ei hvad. Men at Konen vel vidſte, hvad 
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hun ſagde, kunde han flutte af den Klarhed og den 
Faſthed, hvormed hun talte. Imidlertid følte han 
en frærf Trang til at gaa til Immanuel, for at 
udgyde fit Hjerte for ham. Thi Det var et Ser⸗ 
kjende for alle Evangelii Indvaanere, at de, tvungne 
af fit Hjertes Krav, maatte Dele ſaavel fin Glede 
fom fine Bekymringer med Immanuel. Og hvor 
ulige de forøvrigt vare i mange Sthykker, faa vare 
de dog alle lige deri, at de ei kunde undvære Im— 
manuel, men hapde en ſtadig Trang til at ligge 
efter ham i Bon og Paakaldelſe. Dette var nemlig 
Noget, ſom altid fulgte med det nye Barneſind og 
var uadffilleligt derfra. De, fom i dette Stykke 
bleve ligegyldige og trettedes Derved, kjededes ogſaa 
ſnart ved Staden og flvttede Derfra, forfaavidt de 
ikke kom i nogen ſtor Nod, ſom atter tvang dem 
tilbage til Immanuel. Nu vidſte dog Abrahamſen 
ei, hvad han ſkulde gjore. Paa den ene Side ber 
hovede han at gaa til Immanuel, og paa den anden 
Side havde Konens Tale fængflet ham ſaaledes, at 
Det faldt ham beſperligt at rive fig løs fra hende. 
Der var endnu faa Meget, fom han vilde høre og 
fære af hende, fan Meget, fom han vilde fpørge 
efter; thi han anede nu Noget af den Rigdom, fom 
boede hos Den fjære Kone. Men faa fnart Moer 
Eenfoldig merkede den Strid, fom foregik i hans 
Indre, afbrod hun ſtrax ſin Tale. 

„Nu fortſet, fortſckt!“ udraabte Abrahamſen, 
„til Immanuel har jeg hver Stund Anledning til 
at gaa; men hvem veed, naar jeg neſte Gang ſaa— 
ledes i Ro og Fred kan faa høre dig tale!“ 

„Kjœre Patron“, fvarede Konen, „jeg ſkulde 
forſynde mig gruelig, om jeg ſagde endnu et Ord, 
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ſom kunde afholde Patronen fra at qaa til Imma⸗ 
nuel, naar Eders Hjerte tiltrenger det. Patronen 
ſkal altid fære mere i en ſaadan Stund af den per⸗ 
ſonlige Bonneomgjaengelſe med ham, end Patronen 
kunde fære af mig eller nogen Anden. Thi Patro— 
nen kan være vis derpaa og have det fom en faſt 
Regel, at ogſaa den allerherligſte Prediken ſkulde 
ffade Patronen ubeffrivelig, Hvis Patronen Derved 
blev forhindret fra en ſaadan Omgjengelſe, naar 
Patronen behøver Den. Thi, hvad der da kommer 
imellem, det vere hvadſombelſt, ſkal blot tjene til 
at gjøre Hjertet tragt og uvilligt. Derfor Farvel 
for denne Gang! Om Immanuel vil, faa træffes 
vi igjen for at fortfættes og vil han det ei, faa 
ſtee hans Villie! Det ſkal aldrig ſkade Patronen.“ 

Dermed fjernede Abrahamſen figs og hvad han 
talede med Immanuel, det veed den troende Sjel 
bedre, end det her kan beſkrives. Stilhed og Fred 
herffede i hans Gjæl, og han var glad over, at 
han ei havde ſtandſet fængere hos Moer Eenfoldig.“ 


Fjerde Kapitel. 


Evangelium var et Navn, fom for alle Stadens 
Indvganere var lige fjært, ligeſom det for alle An⸗ 
dre var Noget, ſom ei gjerne taaltes. Og den, 
fom havde faget ſkue ind i denne Stad og tage Alt, 
fom der ſkeede, i Betragtning, havde ſeet et Syn, 
fom ei let glemtes. De allerbeſynderligſte Modſet⸗ 
ninger vare der forenede til Get. Der fandtes In⸗ 
gen, fom jo anſag fig for og ſagde fig at være 
lykkelig; men hvorhen man faa, merkede man Ska⸗ 
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rer af klagende og ſukkende Hjerter. Dagen tgjene 

nem, ja ogſaa Natten var Immanuels Huns fuldt 
af faadan Elendighed, Jammer og Suk. Deg paa⸗ 
ſtode disſe elendige Sjæle, at de vare fan lykkkelige, 
at de ei vilde bortbytte en eneſte af fitte meeſt ſorg⸗ 
fulde Dage for al den Glæde, Staden Verden havde 
at byde. „Vel have vi Nod og Glendighed i Over⸗ 
flod”, ſagde de, „men ak, vi have jo ogſaa Imma⸗ 
nuel og Syndernes Forladelſe, og mere behøve vi 
ikke. Dertil have vi Forjættelfe om en Tid, da 
hver Taare ſkal aftorres og vi ſkulle ſtaa hellige og 
rene for Immanuels Throne, fulde af Lov og Glede, 
uden al Sorg og Klage.“ Immanuel var hvert 
ſorgende Hjertes Trøft, hvert frydefuldt Hjertes Glæde. 
Hvor hoit de elſkede ham, vifte fig deri, at de ikke 
kunde leve ham foruden, ſamt at Intet var dem 
faa bittert, fom at fynde mod ham. Og naar De, 
fvilfet desværre ofte hændte, ſaaledes ſyndede mod 
ham, fik de ingen Ro, forend De havde bekjendt Alt 
for ham og bedet ham om Forladelſe. J Synder⸗ 
nes Forladelſe var deres Lyſt at bo og opholde ſig. 
Der havde de fin Leir; der var det, de vederkpegede 
fig i rigt Maal med de koſtelige Retter, fom til⸗ 
bøde8 alle Hungrige og Trette. J Helliggjorelſe 
arbeidedes med Lyſt og Glæde. Og blandt de mærte 
værdigfte Syn, ſom der vifte fig for et opmerkſomt 
Hie, var, at juſt de, der klagede meeſt over deres 
Svaghed og Uduelighed og Derfor fan Immanuel 
indſtendigſt efter, ofte udrettede meeſt, omendſkjont 
de ved førfte Oiekaſt fan ud, fom de vare til ingen 
Nytte. Derimod faa man Andre, iſer Nybegyndere, 
fom luede af idet Nidfjærhed og Alvor, og dog ikke 
kom ud med Noget. Forſkjellen beſtod deri, at de 
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havde lært mere af Ydmyghed og Taalmo⸗ 
ed, tvende bDerft nødvendige Ting for et fredes 
ligt og virkſomt Liv i Evangelium. Men Alle havde 
det tilfelles, at de vare komne i Leere. Enhver, 
der anfaa ſig fom udlert eller vilde være Meſter, 
maatte forlade Staden, og flyttede da deels til Egen⸗ 
retferdighed, deels til Theologie og deels til andre 
Kanter. 

Ledelſen ved og Tilſynet over de Arbeider, ſom 
forrettedes i Helliggjørelfe, var betroet et ældre Fruen— 
timmer, ved Navn Kjerlighed, Datter til Üdfattig 
Tro; og hun havde ved fit elffværdige Baæfen, fin 
Mildhed og Omhed en ſterk Indflydelſe paa Alle, 
fom ſtod i nærmere Berørelfe med hende. For Alle, 
der boede i Evangelium, udgjorde hendes Ord og 
Befalinger en gledelig Tvang, ſom drev dem til at 
anftrænge alle fine Kræfter i Immanuels Fjeneſte, 
til deres Jevnliges Bedſte. Naar hun fordrede 
eller bod Noget, begyndte hun altid med at paapege, 
hvad Immanuel havde gjort for dem, og Dette fore 
feilede ſjelden fin Virkning; thi De anſaa Det for 
uværdigt at leve i Uvirkſomhed, da de jo beſtandig 
faa, hvorledes Immanuel arbeidede for deres Vel. 
Altſaa beftræbte man fig for at være flittig og nøte 
agtig, faa at Arbeidsverelſet beftandig fremviſte en 
ſtjon og rig Tavle af Liv og Bevægelfe. Alle Ar⸗ 
beider udfertes efter nogle Monſtre, fom Juſtus Al⸗ 
megtig havde ſendt derhen fra Hellighed, og fom 
med et fælles Navn kaldtes „Fuldkommenhedens 
Monſtre;“ og Enhver var ivrig I at efterligne 
dem. Men ſaaſom De vare vankundige i disſe Ar- 
beider ſamt uſkikkede Dertil og udruſtede med uſle 
Redſtaber, nagede de dog aldrig med al deres Strø» 
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ben Dette Maal, men deres Urbeider vare Deeld mer 
get ufuldkomne og bebheftete med allebaande Feil, 
deels faa ſmudſige, at de aldrig kunde viſe dem. 
Derfor vare de altid fulde af Bekymring og Klage, 
fær naar de, bvilfet ofte hendte, belt og holdent 
ødelagde de dem givne Materialier, iſtedetfor at 
gjøre noget brugbart Arbeide deraf. Stor var ogs 
faa deres Frygt, naar deres Arbeider ſkulde ſendes 
til Hellighed for at grandſkes af Herr Juſtus; thi 
de vare bange for at tabe hans Gunſt for Arbeidets 
Skyld. Dog lode de ſig ſtille tilfreds, naar Im⸗ 
mauuel paatog fig alt Auſvar. Forſtanderinden lever 
rede nemlig deres Arbeider førft til ham, fom, efterat 
han bavde toet dem i Blodselven, ſendte dem til 
fin Fader, der med ſtort Velbehag modtog Alt, fom 
paa denne Maade kom ham iheende. Men naar 
engang en Jomfru Virkſom med Moſes overſendte 
direkte til ham et meget peent Arbeide hun havde 
udført, og fom hun troede ei behøvede at toes i 
Blodselven, faa fik hun det ſtrenge Bud til Svar, 
at hun ſtrax ſkulde forlade Staden Evangelium; og 
Hvis ikke Immanuel var traadt imellem og havde 
ſtillet Sagen tilrette, var hun bleven ulyffelig. 
Dog maa man tilſtaa, at de Arbeider, fom 
udfortes, vare ganſke faa i Forhold til Fndvaanerz 
nes Mengde. Dette kom fig deraf, at hos Mange 
herfkede en ſerdeles Svaghed og Sygeligbed, fom 
fatte dem ud af Stand til at arbeide. Om Aar⸗ 
ſagen til den Svaghed vare ulige Meninger. Mange, 
fom i fængere Tid havde lidt deraf, begyndte at 
undres paa, om ikke Alt havde fin Grund i den 
beftandig ſamme Slags og loſe Mad, de nod i 
Syndernes Forladelſe. Men Moer Kaen der, 
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ſom vi veed, var noget hjemme i Medieinen, paaſtod, 
at Maden indeholdt den allerkraftigſte Fode, ſamt 
at Svagheden hos nogle beroede derpaa, at de havde 
begyndt at blive uordentlige, faa at de ei holdt or⸗ 
dentlige Maaltider, men blot da og da kaſtede en 
liden Bid i ſig, hvilket gjorde, at de tabte Madlyſten. 
Hos Andre, ſagde hun, kom Sygdommen deraf, at 
de, efterat de havde ſpiiſt, pleiede at hvile forlænge 
paa Maden, inden de begyndte at arbeide, hvilfet Alt 
hun erklerede at være meget ſkadeligt for Helbreden. 

J Begyndelſen var Abrahamſen en Å dem, ſom 
meeſt imerkede fig ved Nidfjærhed og Alvor. Det 
var hans Lvft at arbeide. Alt gik hurtigt og vre 
dentligt. Der var ogſaa Mange, ſom betragtede 
ham med Henrvffelfe og Forundring. Mange glær 
dede fig over ham, mange øuffede at komme til 
ſamme Styrke. Men Moer Eenfoldig frygtede for 
ham og undredes pan, hvordan det tilſidſt vilde 
gaa med ham, faamegetmeer fom hun engang havde 
hort ham yttre, at han ei kunde begribe, hvoraf 
det fom fig, at Somme arbeidede faa Lidet. J fin 
Kjerlighed til ham kunde hun ikke lade være at 
meddele ham ſin Frygt; derfor gik hun til ham. 
Underveis traf hun Herr Uvillig, ſom, tilligemed 
nogle Andre, ei godt fordrog Abrahamſen. Det 
var nemlig kommet derhen med dem, at de for Der 
res egen Deel havde begyndt at blive fornoiede 
med at være fvage, trøftende fig med, at det ikke 
var givet Alle at være flærfe. Derfor havde de 
faget en hand Qrettefættelfe af Abrahamſen, mod 
hvem de nu ikke vare rigtig venlig ſtemte. Naar 
de derfor fandt nogen Feil hos ham, ſag ſkjulte de 
den ei, men fortalte det til mange Andre, dog al⸗ 
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drig til ham felv, forſaavidt de et em enkelt Gang 
lode ſig henrive af Vrede og Hadſkhed. Da kunde 
det hende, at de lode deres Folelſe flyde over de— 
res Leber. Ellers talte de ſedvanlig derom i Stil⸗ 
hed, og under Stiltienheds Løfte fortalte de Det 
fnart til En, ſnart til en Anden, „ikke for at fade 
Abrahamſen,“ fagde de, „men i Kjerlighed, paadet 
man maatte bede ivrigt og flittigt for ham; thi, 
ſagde de, han er i en farlig Tilſtand, og det er 
nodvendigt, at vi deels tale med Immanuel om ham, 
deels ei viſe ham ſaa ſtor Fortrolighed; thi derved 
kunde han blive opbleſt.“ Et ſaadant Grinde 
havde nu Uvillig til Moer Eenfoldig, da han mødte 
hende. Han var nylig bleven firengt iretteſat af 
Abrahamſen, og faafom han vidfte, at Moer Een⸗ 
foldig var en ſagtmodig Kvinde, ſom ei var haard 
i fine Domme, faa ſtulde han nu gaga til hende og 
fortelle Alt, og finde Troſt og Bifald hos hende. 
Da han nu traf hende ude, ſpurgte han, hvorhen 
hun ſtulde. 

„Til Abrahamſen!“ var hendes venlige Spar. 

„Hvad ſkal du gjøre der?“ 

„Jeg vil tale med ham.“ 

„Hvorom da?“ 

„Det har jeg ikke nu Tid til at ſige.“ 

„Ja,“ udbrod Uvillig, „det er beſynderligt 
med den Mand!“ 

„Hvorledes da?“ ſpurgte Moer Eenfoldig. 
ö „Har du ikke hørt Noget? Maaſte jeg da 
gjor galt i at tale derom; men efterſom jeg veed, 
at han er din nærmefte Ven, og du kan indvirke 
kraftigt paa ham, faa ſkal du faa vide det, blot at 
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du lover, ikke at fortælle det til e Ja, ſee 
det hændte idag Morges at“. 

„Holdt!“ afbrod Moer enfoldig i en alvorlig 
Tone, „bar du fortalt det for Immanuel?“ 

5 „Nei, ikke endnu; men jeg agter at gjøre det 
i Aften, inden jeg ganer til Hvile.“ 

„Har du ſagt det til Abrahamſen da?“ 
| „Nei; men jeg ſkal nok ved given Leilighed gjøre 
SR 

„Naa, da vil heller ikke jeg høre det; thi nu 
merker jeg, at du omguaes med Ondſkab og Bite 
terhed i dit Hjerte. Derfor vil jeg raade dig, at 
du prøver dig ſelv og feer til, hvorledes du haver 
det, ſaamegetmeer fom jeg paa flere Dage ikke har 
feet dig, hverken i Syndernes Forladelſe eller i Hele 
liggjorelſe. Det buer ikke at gaa ſaaledes uvirkſom 
omkring og drive paa Stadens Gader.“ 

Dermed forlod hun ham, uden at give ham 
Tid til at ſvare. 

Han gik fortørnet fin Bet og vidſte ei, hvad 
han ſkulde tenke. Da han paa Veien mødte Herr 
Fræt, ſom angagende Abrahamſen var af omtrent 
ſamme Tanker ſom han, ſaa gav han ſig i Sam⸗ 
tale med ham. 

„Nu,“ ſagde han, „er det da altfor bedroveligt 
her i Staden. Kan du vel tro, at den for ſaa 
elffede Moer Eenfoldig er aldeles forandret! For 
var hun altid faa mild og fuld af Huſpalelſe, nu 
er hun haard og fuld af ukvindelige Domme, faa 
jeg ret undres paa, hvad Immanuel ſkal ſige om 
Saadant.“ 

uKjære, hvad ſiger du?“ ſvarede Herr Tret; 
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„o det ulvffelige Menneſke! hun er vel bleven ſmit⸗ 
tet af fin Omgjængelfe med Abrahamſen kanu jeg tro.“ 

„Ja,“ ſagde Uvillig, „for ham er hun fan blind, 
at hun ei taaler at höre, at Nogen har Noget at 
klage over hos ham.“ 

Imidlertid vandrede Moer Eenfoldig ſin Vei 
fremad til Abrahamſens Huus; men da Samtalen 
med Uvillig havde bedrovet hende, tog hun af ved et 
Gadehjorne og gik til Immanuel for at bede om 
Forladelſe for fit Hjertes Haardhed, ſamt om Naade 
og haſtig Undſatuing for Uvillig, paa det han ei 
maatte gaa ganſke fortabt, men omvende fig. Dertil 
fortalte hun, i bvad Grinde hun var paa Veien til 
Abrahamſen, og bad om Naade til, at funne være 
klog og kjerlighedsfuld. 

Immanuel fvarede kort: „gaa i Fred!“ og 
Moer Eenfoldig gik med lettet Hjerte. 

Da hun indtraadte i Abrahamſens Urbeidsværelfe, 
var han ſysſelſat med at ſkrive. Saga fnart han 
merkede hendes Indtredelſe, reiſte han fig op. 

„Naa, Det var vel, at du kom! Uvillig, den 
Lade git nylig herfra, og du har vel mødt bane 

„Ja det har jeg.“ 

„Og hvad ſagde han?“ 

Moer Eenfoldig vidſte i Begyndelſen ei, hvad 
hun ſkulde fvare, og for Oieblikket følte hun fig 
friſtet til at tale om hans Feil, men holdt ſig og 
ſagde om en Stund: „Vi talte om Ting, ſom angik 
vort evige Vel.“ ö 

„Ja, han behøver ſaadant, han, og jeg holder 
juſt paa at ſige ham et Od her.“ Derpaa tog 
han Papiret i Haanden ſigende: „Vil du høre? 
jeg holder juſt pan at ſkrive en Bog om den anne 
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delige Ladhed. Og efterat have oplæft et Stykke 
ſpurgte han: „Pasſer det ei paa Uvillig Ord for 
Ord? Hvad fynes du?“ | 

„Hm, hm!“ fyarede Konen, „jeg ſynes, det 
med Immanuels Hjælp vel fan blive godt med 
Uvillig; men jeg frygter mere for Patronen; og 
jeg raader Patronen til at flutte med Dette Skriveri; 
thi Patronen er for lidet erfaren i at ſkrive; og 
kommer denne Bog ud i Tryk, fan ganer det Par 
tronen aldrig vel.“ — 

„Hvad ſiger du?“ afbrod Abrahamſen, „er det 
ei faa med Uvillig, fom jeg har ſtrevets“ 

„Jo, men Dog . 

„Mener du, at jeg ei ſkal kunne fremftille den 
rene Sandhed?“ 

„Bi, indtil Patronen bliver ſtille!“ 

„Men det er dog for Evangelii Are, jeg ivrer.“ 

„Om det var faa vel, faa ſkulde jeg ei ſige 
faa meget; men nu er der hos Patronen en uvis 
Iver, blandet med Bitterhed mod Perſonen.“ 

„GHvorledes kan du ſige det?“ 

„Jo, jeg ſeer det. Patronen har inddrukket 
en farlig Gift af Herrerne Sterk og Tvarſikker, 
faa at Patronen nu er dem ganſke lig; og Patronen 
mindes vel, hvorledes jeg advarede for dem, da vi 
ſidſt talede med hinanden.“ 

„Ja, men efterſom du nu taler ſaa oprigtig 
mod mig, faa vil ogſaa jeg omtale en Feil, om du 
har, hvis du tillader det.“ 

„Tillader det? o hvad vilde jeg heller, end at 
Alle var faa kjerlighedsfulde mod mig at de det gjorde.“ 

Ved disſe Ord ſtudſede Abrahamſen og henſank 
i dyb Randſagelſe. „Kjerlighedsfulde!?“ tenkte 


han ved fig felv. „Kjerlighedsfulde, fan at de an⸗ 
merke Feil? Hvad er det? — Skal det ſkee ſaaledes 
i Kjerlighed? Ja, hun maa have Met, men jeg 
favner denne Kjerlighed; jeg blev fortørnet over, 
at hun fordømte min Bog, og faa tenkte jeg at 
give hende et Stod igjen;“ men nu taler hun om 
„nok Kjerlighedsfuldhed til at give ſaadanne Iret⸗ 
tefættelfer. 

Bed disſe Betragtninger faldt hans Samtale 
om Formiddagen med Uvillig ham i Tankerne; „den 
var ei fjærlighedsfuld”, tenkte han; „men Uvillig 
var jo ogſaa fuld af Bitterhed da,“ tillagde han 
felv hoit, fan at Moer Eenfoldig hørte det. Derfor 
indlagde hun: 

Og Patronen ſynes, at det var en Synd, ſom 
Uvillig da begik.“ 

„Ja viſt,“ ſvarede Abrahamſen, „han forbrød 
fig mod det Bud fom ſiger: „du ſkal ikke ſlaa ihjel!“ 

„Og mod hvilket Bud ſyndede Patronen da, 
naar Patronen var bitter igjen?“ 

Dette Sporgsmaal tilligemed Konens ømme, 
men alvorlige og gjennemtrængende Blik var mere 
end Abrahamſen kunde bære. 

„Mod ſamme Bud!“ ſukkede han tungt, i det 
han gredende og ſkjelvende kaſtede fit Papir i Kakel⸗ 
ovnen. „Mod ſamme Bud!“ gjentog han. „Hvad 
ffal jeg gjøre?" 

Abrahamſen flod der nu fom en Forbryder, der 
er Dømt fra Livet. Vegten af Konens Ord havde 
fanget ham i et Garn, fom han ei havde Kraft til 
at fønderflide. Han troede nu, at Konens Hen⸗ 
givenhed og Kjerlighed til ham engang for alle var 
forbi. Han ſynes at have tabt enhver Fordring paa 
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Agtelſe af noget redeligt Menneſke. Han vilde fjerne 
ſig; thi han kunde ikke udbolde at ſidde ved Siden 
af en Perſon, hvis hele Bæfen var en ubeftiffelig 
Dom over ham ſelv. 

Men Moer Eenfoldig fattede langſomt hans 
Haand og hviſkede: „Troer ikke Patronen, at vi nu 
bor gaa til Immanuel og fortelle vor Bekymring 
for ham?“ 

Abrahamſen foer forſkrekket op. „Immanuel!“ 
udraabte han, „til Immanuel? — nu? — i denne 
Tilſtand? — Han ſkulde kaſte mig ud!“ 

„Aldrig,“ ſparede Moer Eenfoldig, „aldrig, 
faafænge han vil holde det Ord, han ſelv har ſagt: 
„den, fom kommer til mig, ſtader jeg ikke ud.“ 

„Men jeg er jo aldeles fortabt! ikke kan dette 
Ord gjælde mig!“ 

„Og Dog figer han at han er kommen 
for de Fortabte!“ 

„Men du forſtager vel at“. 

„Jeg forſtager ikke Andet, end at Immanuel 
ſkal holde fit Ord.“ 

Paa fandan Maade drog hun ham endelig med 
fig til Immanuel, og Moer Genfoldig frydede fig 
ſtorligen. 

Da Moer Eenfoldig med ſin Ven kom ud fra 
Immanuel, gik de hen for at opføge Uvillig. Abra⸗ 
hamſen følte nemlig en uimodſtagelig Trang til at 
bede ogſaa ham om Tilgivelſe. Men da de kom 
et Stykke nedad Gaden, traf de ham, idet han kom 
ſpringende mod dem. 

„Hvad flal jeg gjøre?” raabte han til Moer 
Eenfoldig „jeg er domt til at kaſtes i Fengſel!“ 
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„Ingen Fare,“ ſparede Moer Eenfoldig, „endnu 
er Hjælp tilbage!“ 

„Nei, nei! det er Juſtus Almegtigs egne Ord, 
og Moſes er efter mig for at gribe mig!“ 

„Du faarede Sjel!“ frarede Moer Eenfoldig, 
kom med mig, og Moſes ſkal ei røre dig!“ 

„Men han har Samvittigbed med ſig!“ 

„Ogſaa for ham ſkal du blive trug.“ 

Abrahamſen ſkjalv, ved at fee den grasſelige 
Vaande og Angeſt, ſom den arme Mand led, men 
Moer Eenfoldig forblev ſtille. Saadant havde hun 
ſeet mange Gange for, og det ſom nu ſtyrkede hende, 
var den Vished, at Altſammen blot var et Svar 
paa den Bon, hun havde lagt Immanuel paa Sjer⸗ 

fet, da hun var paa Veten til Abrahamſen. Der⸗ 
for ſagde hun frimodigt: „kom med os til Im⸗ 
manuel!“ 

„Til Immanuel, fom jo felv har ſagt, at jeg 
ſkal til Helvede?“ 

„Nei, du kan være vis paa, at han nok ſkal 
hjælpe dig!“ 

Imidlertid mærfede Moer Eenfoldig ſnart, at 
alle Anſtrengelſer her vare forgjæves, hvorfor hun 
et forødte Tiden, men efterlod Abrahamſen hos Den 
lidende Mand og haſtede ſelv afſted til Immanuel, 
fom paa hendes indtrengende Bonner felv kom og 
forte ham ind i Syndernes Forladelſe, og derind 
havde ikke Moſes Tilladelſe at gaa. Saaſnart han 
derfor merkede, at Uvillig var indenfor Porten, 
vendte han om og ſagde til Samvittighed: „Naa, 
nu fik jeg det juſt faa, fom Meningen var, at det 
ſtulde gaa.“ Dermed fandt Samvittighed fig og⸗ 
faa tilfreds. 
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Men i Syndernes Forladelſe blev nu et koſte⸗ 
ligt Optrin. Efterat Uvillig havde faget Immanuels 
Forſikring om Naade, vendte han ſig til Abrahamſen 
for at bekjende ſin Synd for ham og erholde hans 
Tilgivelſe. Og gjenſidigen erkjendte de ſig nu for 
hverandre fom ſkyldige og feilende. Derpaa vendte 
Uvillig ſig til Moer Eenfoldig og bekjendte for hende 
fin Samtale med Herr Fræt. De havde ſiden, 
ſagde han, begge befluttet at flytte til Løsagtighed, 
og Zræt var allerede reiſt; men da han felv ſkulde 
gaa hjem for at pakke fine Sager ſammen, havde 
han truffet Moſes og Samvittighed. Nu var han 
glad, thi han var reddet, og alle Tre glædede fig 
hoiligen over den ſtore Naade, fom ſtrakte fan vel til. 


Femte Kapitel. 


Imidlertid havde Immanuels ſynlige Beſog hos 
Abrahamſen begyndt at blive baade mere fjeldne 
og fortere, Dette blev ganſke bekymringsfuldt; thi 
Bornene ſyntes at begynde at komme fig igjen. 
Vel havde de efter deres Forflytning til Evangelium 
faget en Son til, ved Navn Aarvaagen. Men 
han var endnu ſped; og endffjønt han underftøtte- 
des kraftigt af fin Tvillingſoſter Samvittigheds⸗ 
fred, ſaa faa det alligevel ofte mørkt og uhyggeligt 
ud for Familien. Den før faa glade Mand be- 
gyndte at blive mørk, og klagede ofte over fin Svag⸗ 
hed. Vel horte han de Andre gjøre ligeſaa; men 
han kunde dog aldrig tro, at de vare faa uſle, fom 
han, men tenkte, naar han horte dem føre en faar 
dan Klage: „ak! den, fom var faa ydmyg, fom du.“ 
Hvad, ſom imidlertid opholdt deres Mod, var Over⸗ 
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ſkriften paa Indſiden af Døren. Der ſtod nemlig 
folgende: „Ingen Indbygger her flak ſige: jeg er 
fvags thi Alle, fom bo herinde, have Syndernes 
Forladelſe.“ Derfor qav Abrahamfen fig ogſaa nor 
genlunde tilfreds, hvor fvært det end var. Thi nu 
ſad han allerede i Erfarenhedens Skole og i den 
nedre Afdeling af Skrobelighedsklasſen. Han ſkulde 
nu fære, hvad Moer Eenfoldig havde talt med ham 
om. Ofte var han i fvære Bekymringer og vidſte 
ei, hvordan det tilſidſt frulde gaa med ham. „Her 
udholder jeg ikke i Lengden!“ horte man ham ei 
ſjelden udraabe. „Jeg kan jo ikke fære Nogenting, 
men bliver beſtemt vankundigere og uſlere for hver 
Dag.“ Men iſcer en Aften kom han til Moer Een⸗ 
foldig aldeles udmattet og fortabt. Det var nemlig 
nu kommen ſaa vidt med ham, at han holdt paa 
at fortvivle. 

„Ak fjære Patron“, ſagde Moer Eenfoldig ved 
hans Indtredelſe, „hvorledes ſtager det nu til? 
jeg ſeer, at det ei er vel.“ 

„Nei, intet mindre; thi det er nu altfor ber 
klageligt.“ i 

„Ag vel ikke faa beklageligt heller, kan jeg tro. 
Patronen maa nu lere, hvorledes det gager HÅ i 
Evangelium, og det er en ſtor Naade det.“ 

„Men jeg lerer jo Ingenting, men bliver for 
hver Dag uſlere.“ 

„Jo, Patronen troer ei, han ſtuderer paa Den 
fværefte, men overmaade vigtige Kunſt, at leve af 
den blotte Naade.“ 

„Ja, jeg mindes, at vi engang ſamtalede derom, 
og at du da lovede at fortfætte ved given Leilighed.“ 
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„Det kan maaſkee gag for fig nu Det, hvis 
Patronen har Tid.“ R 

„Ja, Det var uendeligt fjært; thi nu behøver 
jeg det.“ i 

„Saa vil jeg da førft fige, at Evangelium 
er en Stad, hvor man aldrig behøver at 
fortvivle; thi Immanuel Nande er aldeles ufor— 
anderlig og ikke beroende paa vor Gjoren eller Laden.“ 

„Men bvorledes ſkal man da betee ſig, naar 
man ikke kan gjore Noget, omendſkjent Immanuel 
har felv ſagt, at man maa være flittig og tro?“ 

„Man ſkal da flittig øve fig i at. 

„Ja, man ſkal det“ indſkjod Abrahamſen, „og 
jeg ſtreber af alle Krefter, men det gager ei for 
fig, men bliver blot verre.“ 

„Patronen ſkulde have hort mine Ord tilende! 
Jeg ſagde ei, at man Da føal flittigt øve fig i at 
arbeide; thi den allerftørfte Flid i Arbeide og For⸗ 
bedring kan aldrig gjøre en allerede begaaet Feil god 
igjen. - Dertil er det ikke muligt at øve fig flitrigt 
i Arbeide under ſaadanne Tider, da man hverken 
har Mod eller Kraft dertil.“ 

„Men det kan jo ei hjelpes; man fager vel 
gjore Fortvivlelſens Anſtrengelſer?“ 

„Ak, fjære Ven! med dem kommer man ikke 
langt; og forøvrigt behage ſaadanne Anſtrengelſer 
aldeles ikke Immanuel. Han vil, at Alt ſkal gaa af 
et villigt og tillidsfuldt Hjerte og ei af Fortvivlelfe, 

„Naa, hvad meente du da for en Ovelſe?“ 

„Jo, jeg mener, at naar vi komme udi en ſaa⸗ 
dan Tilſtand fom den, hvort Patronen nu er, far 
ſkulle vi flittigt øve os i at tro Uforanderlig⸗ 
heden af Immanuels Naade, 
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„Men han har jo bundet fin Naade til visſe 
Vilkgar.“ | 

„Ja, til det Vilkaar, at vi forblive i denne Stad.“ 

„Samt at vi arbeide flittigt,“ tillagde Abra⸗ 
hamſen. 

„Hvad mener Patronen dermed?“ 

„Jo, jeg mener, at vi jo ogſaa troligen maa 
øve os i alle de Arbeider, fom forefalde i Hellige 
gjorelſe, ſaaſom Alvor, Gudsfrygt, Bon o. f. v.“ 

„Naa, hvorfor gior ei Patronen det da?“ 

„Du ſeer jo, at jeg ikke orker eller duer til 
Nogenting.“ 

„Hvad ſkal da Patronen tage fig til?“ 

„Det er juſt det, jeg ikke veed, deraf kommer 
hele min Fortviplelſe.“ 

„Men Patronen vidſte det jo nu nylig.“ 

„Hvad da?“ 

„Jo, at Patronen ſkulde begynde at øve fig i 
Mdmpghed, Gudsfrygt o. ſ. v. Det var jo Det, 
Patronen ſagde, at han maatte gjøre, og nu ſiger 
Patronen, at han ei veed, hvad der er at gjore.“ 

„Men til Alt dette ſavner jeg jo Evne og 
Kraft.“ 

„Og hvorfra ffal Patronen tage Kraft da?“ 

„Ja, flig det! hvorfra?" 

„Üden Tvivl fra Immanuel.“ 

„Men jeg kan jo ikke med Grund regne pan 
hans Naade!“ 

„Da maa jo Patronen Drage fin Vei herfra?“ 

„Kjere, hvorhen ſkal jeg da tage Veien? Min 
Sjel ſkulde forgaa i Jammer, hvis jeg nodedes til 
at forlade Evangelium.“ 

„Men hvad ſkal Patronen gjore her da?“ 
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Den ſtakkels Abrahamſen taug; thi han folte 
fig fangen af Konens Sporgsmaal. Og Moer Een— 
foldig tenkte med en vis Triumf i it Hjerte: „Jeg 

undres paa, hvor langt Herr Fornuftig ſkulde komme 
med ſin Logik her.“ Men efter en Stund ſagde 
Abrahamſen i en mere rolig Tone: 

„Jeg merker, at her maa være en Hemmelig⸗ 
hed, fom jeg endnu ei ret forſtager.“ 

„Ja Hemmeligheden er ſtor,“ fvarede Konen, 
„og den heder at leve paa fri Naade, hvilket man 
et lerer, førend man er kommen i Skrobeligheds— 
klasſen.“ 

„Men om man ſynder da, ſaaſom jeg gjøre" 

„Saa flat man tro Naaden.“ 

„Men, om denne Synd har ſin Grund deri, 
at man ei ret anvender den Naade, ſom Imma⸗ 
nuel giver?“ 

„Saa flal man tro Naaden.“ 

„Men om det mangler juſt paa ſelve Troen?“ 

„Saa ſkal man tro Naade ogſag derfor.“ 

„Men, om man ei rigtig kjender, angrer og 
afbeder ſin Synd, men er treg og uvillig?“ 

„Saa ſkal man tro Naaden.“ 

„Men, om man ei kan det da?“ 

„Sag bliver Naaden alligevel den Samme.“ 

„Ja, vel maa Dette være trøfteligt for alle op- 
rigtige Sjele; men du veed ei, hvorledes det er 
med mig; thi jeg er en Hykler, det ſeer jeg nu, og 
hvad ſkal jeg da gjore?“ 

„Tro kun Naaden.“ 

„O du dyre Sjel! om du vidſte, ja du, jeg 
forfcerdes for at ſige det; men hør: J Morges laa 
jeg paa mit Leie og tenkte ſagledes: „Jeg burde 


vel op og arbeide nu;“ men faa forefom det mig: 
„aa Det er vel et faa farligt heller, man ſkal jo ei 
leve af fine Hænders Arbeide her, og Naaden ſtrekker 
vel til.“ Og da forſtager du vel, at for mig er 
ingen Hjælp tilovers.“ 

„Nei, ingen anden end at tro Naaden.“ 

Abrahamſen ſfkjulte fit Hoved med fine Hender 
og ſkjalv. „Hor,“ ſagde han tilſidſt, „hor min 
Bekjendelſe! Iforgaars blev jeg friſtet til en ſtyg 
Synd, og Friſtelſen fik en ſaadan Magt over mig, 
at jeg endog tenkte: „det er ei faa farligt; jeg ſkal 
deraf blot lere at kjende Synden bedre.“ Er ikke 
det at ſynde pan Naade? Jeg faldt, og nu man 
FFF 

„Tro Naaden“, indffjød Moer Eenfoldig har 
ſtigt, medens Hulken afbrød Abrahamſens Tale. 

Tro Naaden“! gjentog Abrahamſen, „tro Naa⸗ 
den! ja, jeg ſkulde gjore det, derſom det blot var 
een Gang, faadant var hendt mig; men nu har 
det gaget mig ſaaledes flere Gange, og da. ...“ 

„Mag Patronen tro Naaden.“ 

Abrahamſen henſank i dybe Betenkninger. Han 


vidſte ei hvad han ſkulde tage fig fore. „Ak!“ 


tenkte han, „fader jeg tro Naaden endnu? jeg? 


jeg? er det muligt? o hvor ſaligt var det ikke, om 


jeg det fik!“ Men medens han ſad og tenkte ſaa⸗ 
ledes, pvflede Moer Eenfoldig lidt i Verelſet og 
tendte Lys; thi det var allerede blevet mørkt. Der— 
paa flog hun op den ſtore Bog, fom lag paa Bor⸗ 
det, og fæfte med klar Roſt: „Om Eders Synder 
end vare blodrøde, faa ſkulle de blive fneehvide, og 
om de end vare fom Skarlagenfarve, faa ſkulle de 
dog blive ſom den hvide Uld.“ Disſe Ord gjen⸗ 
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nemtrænate Abrabamfens Sjel fom en Strom af 
fevende Band, og han følte fig trøftet deraf. 

„See“! fagde Konen, idet hun gik hen til ham, 
„disſe Ord ſtag faſtere end alle Bjerge; thi det 
heder paa et andet Sted; „Bjergene fkulle vel vige 
og Hoiene falde, men min Naade fra ikke vige fra 
dig og min Fredspagt ei beveges;“ og paa et an⸗ 
det Sted: „jeg ſkal bare Eder indtil Alderdommen 
og indtil graa Haar; jeg ſkal gjøre det; jeg ſkal 
oplofte og bære og hjelpe,“ og atter: „jeg ſkal be⸗ 
ffjerme den hellige Stad ligeſom Fuglene gjøre med 
deres Vinger, beſkytte, hjeelpe, opholde mig der og 
underſtotte den.“ See! med faadanne Ord kan man 
jo betrygge fig i hvilkenſomhelſt Nød; thi før maatte 
Immanuel blive en Løgner, end ſaadanne Ord ſkulle 
ſlaa feit, ſaamegetmeer fom han felv har ſagt: „Him⸗ 
mel og Jord fulle forgaa, men mine Ord ſkulle 
ikke forgaa.“ Herr Fornuftig og haus Benner anſee 
mig for overdreven og ſelvviis, fordi jeg har ſaa— 
Danne Henſigter; thi de mene, at det at tro faa 
ledes beſtandig paa en Naade, ſom ſtrekker fig len⸗ 
gere end alle vore Synder, er en altfor let Sag, 
fom forfører Folk til Lediggang og Synd og til 
Utroffab mod Naadenz men naar man kommer ret 
i Nod, lerer man forſt, hvor befværlig den er. De 
anſee den for en los Lære og Kfetteriz men lad 
fee, hvorledes deres ſterke Lare ſkal hbjælpe. Eller 
hvorledes?“ ſpurgte hun, „finder Patronen det faa 
fet at tro paa denne Naade?“ 

„Nei“, ſvarede Abrahamſen, „noget befværlie 
gere har jeg ei ſtuderet paa; men nu, da jeg kan 
tro, finder jeg en uudſigelig Troſt.“ 

„Og er nu Patronen formedelſt denne Troſt 
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kommen derhen, at Patronen er bleven tilbøielig til 
Lediggang og har mindre Lyſt til det Gode end 
før? Eller har denne Tro paa Den frie Naade leert 
Patrouen, at det er ſaa farligt at beviſe Utroffah 
mod Immanuel, efterſom han jo forlader hvadſom⸗ 
helſt, ja ogſaa ſaadan Utroſkab?“ 

„O nei“! ſvarede Abrahamſen fuld af Iver, 
„tvertimod foler jeg nu formedelſt denne Troſt en 
fordoblet Kjærlighed til Immanuel og en trengende 
Lyſt, ja en dyb Trang til at tjene ham, efterſom 
han vil modtage min ringe Tjeneſte.“ 

„Ja, faa er det og faa pleier Det at gaa, naar 
Hjertet faaer den rette Drøft. Saadanne Offere 
behage ogſaa Immanuel. Det er en Daarfkab, 
hvis man mener, at det er lettere at tro en fri 
Naade, end at være from og flittig i gode Gjer⸗ 
ningers Øvetfe. Tvertimod, fan blot Hjertet fatte 
en ret Troſt hos Immanuel og hans Barmhjertig⸗ 
hed, der gager over alle Grendſer, faa bliver det 
en Glæde at udove det Gode; og det fværefte Bud, 
man i en ſaadan Stund kunde faa, var Dette, at 
Immanuel ſkulde ſige, man ikke ſik gjøre ham no⸗ 
gen Tjeneſte; thi et ſaadant Forbud ſkulde reent 
udtomme alt Hjertets Mod. Derfor, naar Det 
mangler i Ens Levnet, naar Hjertet bliver tungt 
og uvilligt famt for Syndens Skyld kommer i Un- 
geſt og Nod, da maa man blive borte fra Hellige 
gjorelſe, indtil man ved en flittig Omgjengelſe med 
Immanuel og ſtabig Betragtning af hans Naade 
atter har fundet Fred og Troſt.“ 
| Medens disfe naadefulde Ord ligeſom ſtrommede 
over Konens Laber, blandede der fig i Abrahamſens 
Hjerte Glede og Frygt. Medens han heraf hentede 
en undfigelig Troſt, fan var det dog indent ham 
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faa, fore vilde han med et lidet Zillæg eller en Ind» 
vending indſkrenke lidt den Frihed, ſom den fjære 
Kone med ſaadant Liv og ſaadan Varme forkyndte. 
Derſor ſpurgte han reent ud: „er det da virkelig 
faa, at man kan faa være fan fri?” 

| „Ja visſelig!“ ſparede Konen Fort men beftemt. 
„Thi her“, tillagde hun, „her i Evangelium fkal 
det aldrig blive Sporgsmaal om at leve af eget 
Arbeide. Omſorgen for vort Ophold har Immanuel 
paataget fig og feer ugjerne, at vi befatte os dermed.“ 

„Ja, jeg mindes, at du talede derom, da vi 
ſidſt var ſammen her; men da blev du afbrudt, og 
Derfor onſkede jeg, at du nu vilde forklare Dette 
Stykke noget nærmere.” 

„Det gjør jeg gjerne, derſom jeg dermed kan 
være Patronen til nogen Nytte. Patronen var endda 
meget ung, da jeg med min Mand flyttede til Ar⸗ 
beidſomhed. Men Patronen mindes vel dog, hvor⸗ 
ledes vi havde det. Det var nemlig faa, at vi 
pare blevne opſagte af vor forrige Huusbond; thi 
min Mand var daarlig af Helbred, faa han ei ude 
Boldt faa ſtrengt Arbeide. Da frode vi paa vild 
Mark. Men Patronens Fader tog da mod os; 
thi vi kjendte ei til Evangelium da. Nu ſkedte det 
altſaa, at vi uden al vor Fortjeneſte fandt en Til⸗ 
flugt hos Patronens Fader. Han var ogſaa meget 
hjelpſom mod os, efterſom min Mand var ſvag; 
men vi hapde oaſaa det Vilkgar paalagt os, at vi 
flittig og trolig ſkulde bidrage til vort Ophold, hvis 
vi vilde forblive der. Pag ſamme Maade vil Herr 
Fornuftig, at det flal gaa til her, og det ſkulde vel 
ogſaa ſkee, om han fil regjere Evangelium med fin 
Logik. Men han erindrer ei, at Epangelii Ind⸗ 
paanere ei ere Immanuels Hunsmend, men hans 
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rette Brødre og, (fom han pleier kalde dem) „fin 
Brud», der har fuld Ret til alle hans Giendomme.+ 

„Hvad?“ indſkjod Abrahamſen, „er det muligt? 
Eller mener du ikke, at det er Formaſtelſe at tro 
ſaadant om ſig?“ 

„Det var en gruelig Formaſtelſe,“ fvarede Kos 
nen ſtille, „om han ei ſelv havde ſagt ſaa; men 
naar han nu har ſelv ſagt ſaa, da var det lige⸗ 
faa formaſteligt, om vi fatte os op imod hans egne 
Ord, faa vi ei troede dem at være fuldkommen 
ſande.“ 

„Men fager man da tage disſe Ord ſaa, ſom 
de efter Bogſtaven lyde?“ 

„Ja helt og holdent faa og ikke anderledes; 
thi Immanuels Hjerte flyder over, fom en flært 
Strøm, af idel Naade og Barmhjertighed, og der 
findes ingen Magt, fom kan dampe denne Strøm 
eller tilſtoppe denne Kilde, Det er en fordærvelig 
Sag, om man foreſtiller fig Naaden fom Noget, 
man Bid for Bid ſkulde rive til fig med fine Un» 
ſtrengelſer og fit Arbeide; thi Maaden beftaner ikke 
i noget Andet end deri, at vi have en naadig og 
barmhjertig Herre, fom vil os faa vel og fom ei 

veed af nogen Forandring i ſit Hjertelag mod os.“ 
i „Have da vore Gjerninger og vor Opforſel 
Intet at betyde?“ 

„Nei, i Dette Stykke Ingenting. Thi lige⸗ 
ſaalidt ſom vi med vore Gjerninger kunne gjore Im⸗ 
manuels Barmhjertighed ſtorre, ligeſaalidt funne vi 
ved onde Gjerninger gjore ham til en Anden, end 
den han er, og han er nu engang for alle idel 
Naade og Godhed. Det ſtager hverken i min eller 
Patronens Magt her at fægge Noget til eller tage 
Noget fra. Derſor har han ogſaa til Troſt for 
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Alle dem, Der fidde i Skrobelighedsklasſen, ladet 
den fjære gamle Paulus ſkrive derinde de Ord: 
„Hvor Synden bliver overflødig kjendt, der bliver 
Naaden meget mere overflødig kjendt.“ Og Derved 
bliver det. Den, fom ei finder ſig deri, at Imma⸗ 
nuel er en ſaadan Perſon, har jo Frihed til at 
Drage herfra og give fig under en anden Herres 
Bold og Regjering. Her i Evangelium flat det 
hede „idel Naade“. Stadens Lov heder Naade, og 
ved den er Enhver af Stadens Indvganere bunden.“ 

Det ſyntes fom om Konen under fin Tale blev 
mere og mere brændende. Hendes Anſigt ſtraalede 
af Glede og hendes hele Væfen var en uafbrudt 
Triumf i Overbeviisningen og Folelſen af den Naade, 
hun talede om. Abrahamſeus Hjerte gjorde An⸗ 
ſtrengelſer for ligeſom at udvide fig, men det for- 
blev dog altfor trægt til at fatte Storheden af Naa- 
dens Rigdom. Og endffjønt han erfarede en ſtor 
Kraft af Konens Tale, faa reiſte dog hans Folelſe 
fig derimod. Han følte ligeſom at Konen gik noget 
for langt. Dog vovede han i Folelſen af ſin Uer⸗ 
farenhed ei at fætte fig imod hende, men ſpurgte 
blot: „Men troer du da ei, at en ſaadan fri Tale 
om Naaden fan blive ſkadelig?“ 

Smilende ſpurgte Konen ham igjen: „Troer 
da Patronen, at det kan blive fkadeligt at tale 
Sandhed?“ 

„Nei, men din Tale kan vel tiltreenge nogen 
Indſkrenkning, thi ellers kunde den bringe Mangen 
til at agte mindre paa Synden og ei anſe den for 
faa farlig.” 

„Nag ja, Patronen, der nu Har erfaret Kraften 
af denne Lære, kan jo forſoge at gag ud og ſynde nu?“ 

Abrahamſen gik tilbage. „Hvad ſagde han, 
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„ſtulde jeg gaa ud og ſynde? Nei, nei, det være 
laugt fra!“ 

„Aa hvorfor ikke?“ ſparede Moer Eenfoldig; 
thi jeg kan forſikkre, at det ei i mindſte Maade 
ſkulde kunne rokke Immanuels Naade.“ 

„Men fjære Moer! ſkulde jeg gaa hen og 
ſynde 2. 

„Ja, hvorfor ikke?“ 

„Nei, ikke kan jeg, ſom har Naade og Syn⸗ 
dernes Forladelſe, gjore det. Hvorledes ſkulde jeg 
ville ſynde igjen?“ 

„Ja, det var juſt det Svar, jeg ventede, for 
at overbevife Patronen om, at juſt i den frie Naade 
ligger Kraften mod Synden. Saaledes ſagde oge 
faa den gamle Paulus: „Vi, fom ere døde fra Syn⸗ 
den, hvorledes ſkulle vi endnu leve i den?“ Herr 
Fornuftig føger at trøfte Hjertet med Talen om Im⸗ 
manuels Naade; men da han ikke forſtager, at juſt 
i Troſten ligger Kraften, ſaa mener han, at 
han ſkal forebygge Synden ved det Tillceg „men“, 
ſom han vel har faget af Logiken, kan jeg tro. 
Dermed feer det, at han med fit „men“ ſtoder 
Troſten omkuld ſamt Dermed nedbryder Kraften 
og gabner ſaaledes baade Vinduer og Dore for 
Synden. Nei, efterat man har lart at indſee, 
at Naaden er nafhengig af al Gjoren eller Laden, 
förſt da kan man ſtaa Synden imod, forſt da kan 
noget egentligt Arbeide komme iſtand. Og jeg 
ſtulde funne anføre flere Exempler paa Saadanne, 
ſom juſt Derved, at De ei have agtet denne Hemme⸗ 
lighed, tilſtidſt ere blevne trætte af Evangelium og 
ere flyttede herfra.“ 

„Men man har jo ogſag Exempler pan Saa⸗ 
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Danne, ſom formedelſt deune Lære ere blevne lade 
og ligegyldige.“ N 
„Nei, ikke et eneſte,“ ſvarede Konen med Fver. 
„Det 1 dog Herr Fornuftig berettet mig.“ 
„Ja, muligviis ſtager det faa i hans Logik. 
Thi han har nu til Sædvane, at give Læren Skyl⸗ 
den for det, ſom tilkommer Perſonen. Men, om 
nu Nogen formedelſt ſin egen Falfkhed, da han 
har fattet denne Lære blot i Hovedet, men ie å 
Hjertet har erfaret Noget deraf, giver fig hen til 
at ſynde frit paa Naaden, fan er det jo ikke Lærens 
Feil, men hans egen. Sag gager det ogfag til i 
Staden Løsagtighed, men her i Evangelium raader 
et andet Bæfen; thi felve Sindet er her andere 
ledes beſkaffent, nemlig faadant, at man ikke vil 
ſynde, om man ogſaa hapde Tilladelſe dertil. Eller 
hvad vilde Patronen ſpare, om Immanuel ſagde til 
Patronen: nu ſkal du faa leve en Tid, fom du vil; 
jeg ſkal ei lade fægge nogen Baand paa dig; heller 
ilke ſtal jeg i den Tid tilregne dig, hvorledes du lever?“ 
„Ak!“ ſparede Abrahamſen haſtigt, „jeg ſtulde 
glede mig ſtorlig over et faadant Løfte og frulde 
under hele den Tid benytte mig flittigt deraf.“ 
„Og Hvad ſtulde Patronen da gjøre?" ſpurgte 
Konen. | 
„Jo, det forſtager du vel, jeg ſkulde under hele 
den Tid være far hellig og fuldkommen, at ingen 
Synd flulde komme til mig. Kunde jeg blot feve 
faa, ſom jeg vilde, o! da flulde jeg ei ſidde og 
jamre mig her for dig!“ 
„Og hvorfor ſüulde ei Patronen ſynde da?“ 
„Nei, det begriber du vel; den, ſom har Fri⸗ 
hed til at være friſt og glad, faſter ſig ei gjerne i 
99 og Jammer.“ 
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„Men, hvad var det Da for en Plage og Jam⸗ 
mer, om Immanuel ei tilregnede ſaadan Synd ?“ 

„Ak lidet er ikke Tilregnelſen, fom er min 
Plage, men Synden ſelv.“ 

„Og hvorledes kan den plage uden nogen Til⸗ 
regnelſe?“ 

„Jeg veed nu ei hvorfor, men jeg foler dog, 
at det er faa.” 

„Ja, ſaadant kommer af det nye Sind. Jeg 
ſkulde ogfan gjøre faa ſom Patronen. Men om en 
faadan Tilladelſe var given mig, medens jeg boede 
i Egenretferdighed, faa havde jeg tenkt: „Ak! det 
var da vel, at jeg engang fil udpuſte lidt!“ 

Her taug begge Benner og henfant ligeſom i 
Randſagelſe af fig ſelb. En Frygt for Selvbedra⸗ 
geri overkom dem. Men efter en Stund gabnede 
Abrahamſen fin Mund. 

„Herr Fornuftig“, ſagde han, „berettede mig 
engang, at han havde hort dig drive den Lære: 

„Tro blot Naaden og lev ſaa ſiden, ſom du vil.“ 
Siig mig aabent: kan det være din Henſigt?“ 
„Jeg mindes ei“, ſvarede Konen om jeg no⸗ 
gengang har brugt denne ÜUdtryksmaade; men, om 
jeg havde gjort det, angrer det mig ikke.“ 
| „Men ikke kan vel Det være ret?“ 
ö „Jo, om man forſtager og forklarer det ret, 
faa ligger deri paa en Gang baade en herlig og 
dybt hjerterandſagende Sandhed; thi den, der troer 
Naaden ſaaledes, at han ei derved fager et ſaadant 
Sind, at han vil leve helligt og fromt, han er 
endnu en Hykler, og ſtager ikke til at hjelpe ved 
at ſige: „tro Naaden, men lev ogſaa helligt!“ thi 
Dette ffulde blot være at befceſte ham i hans Hyk⸗ 
leri. Og af ſaadanne Folk er Staden Egenretfeer⸗ 
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dighed fuld. Dog undres jeg ikke over, at Herr 
Fornuftig anſeer denne Lære for farlig; thi han veed 
med fig felv, at om han fkulde begynde at leve, 
fom han vilde, faa ſkulde han bryde ud i allehaande 
Synder. Og faadanne ere alle Hyklere, hvorfor 
Herr Fornuftig føger at hjelpe dem tilrette med fit 
„men“, fom han er fan flink med.“ 

Abrahamſen, ſom under Samtalen mange Gange 
hade kjendt fig ſtodt over, at Konen faa ofte trak 

Fornuftig frem for fin Domſtol og dadlede ham i 

Alt, kunde ei dempe fine Folelſer men ſagde: „und⸗ 
ſtylb, at jeg afbryder Samtalen med Noget, ſom 
egentlig ikke hører hidhen; men det forefommer mig 
beſynderligt, at du beſtandig taler ilde om Fornuf⸗ 
tig, da du dog aldrig pleier gjore det om Andre, 
men altid pleier Drive paa, at man ſkal uudſtylde 
Neeſtens Feil og tyde dem til det Bedſte.“ 

„Det var godt, at Patronen bemerkede Dette. 
Men hermed forholder det fig ſagledes: Det var 
en Tid, da Herr Fornuftig levede lykkelig og glad 
i Evangelium. Men fnart begyndte han at viſe 
allehaande Uarter. Jeg tog mig derfor til at gag 
hen til ham og advare ham. Derover blev han 
ſtodt. Jeg gik da til Immanuel og raadforte mig 
med ham. Han bad mig tage Paſtor Epangeliſt og 
Moer Hoftelam med mig og gaa tilbage. Dette gjorde 
jeg, og medens vi underveis vare inde hos Immanuel 
for at bede ham om Naade til at være viſe i vor 
Opforſel, qav han os Kjerlighed med til Selſkab. 
Glade gik vi afſted. Men da blev Fornuftig faa 
forarget paa mig, at han flyttede til Theologie og 
begyndte overalt at forfmæde mig ſamt at udſprede 
vildfarende og forføreriff Lærdom. Da gik jeg I 
min Bekymring til Immanuel og bad for Fornuftig 
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ſamt ſpurgte, hvad jeg flulde gjøre. Derpag fva- 
rede han, at jeg un ſkulde advare Hver og En for 
ham. Og var det nogen enkelt Synd, han havde 
begaget, faa ſkulde jeg ikke ſige et Ord mod ham; 
men nu er det en anden Sag, da han med fuldt 
Forſct driver ſagdan Lære, hvormed hau anbenbar 
forderver Folk. Da fager jeg ei tie.“ 

Medens Moer Eenfoldig berettede Dette, flod 
en Taare i hendes klare Die. Abrahamſen, fom 
heraf tydelig far, hvorledes hun emmedes for For⸗ 
nuftig og de andre Sjale, fandt fig kilfredsſtillet 
med hendes Forklaring. Derfor troede han at burde 
gag tilbage til den nylig afbrudte Samtale og dens 
Emne. „Du talede,“ ſagde han, „om at tro Naaden 
og ſiden leve, ſom man vil. Siig mig da: er det 
ikke ogſaa nodvendigt at legge Bægt paa gode Gjer⸗ 
ninger 2, | 

„Ja, visſelig,“ ſparede Konen, „blot det ſteer 
paa rette Sted og i rette Tid. Derſom vort gamle 
Menneſke var Helt og holdent borte, fan ſkulde vi 
ligeſgalidt ſom Immanuel behøve Formaninger. Men 
efterſom endnu altid den gamle Natur fætter fig 
imod det nye Menneſke hos os og vil undertrykke 
det, faa er det nødvendigt, at vi flittig opfordre 
Det nye Menneſke til at vaage mod det gamle og 
fjempe mod det ſtadigt, troligt og beſtandigt. Her 
proves da Taalmodigheden, og ofte gager det hedt 
til. Men om det nye Menneſke ligger under og 
Hjertet er bævende og forſkrekket, ſamt begynder at 
tabe fin Fæftning i den frie Naade, da maa alle 
Formaninger fare, da maa man ivrigt fætte fig imod 
alle gode Gjerninger og alene drive paa med Naaden. 

Thi alle Formaninger, ja ogſaa de ommeſte, 
medfore aldeles ingen Kraft til det nye Men⸗ 
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neſke, men ſpore det blot. Og da kommer det 
akkurat ſaa langt, fom det har Kræfter til af Trøften 
i Naaden, men ikke lenger. Har det da tabt fit 
Feeſte i Denne, faa hjcelpe Sporerne det ligeſaalidt, 
font de hjælpe en Heſt, der af Mathed er fegnet til 
orden. Det plages bløt deraf og kan fnart lide 
Døden, hvis ei nogen Hjælp kommer imellem. Har 
Det derimod Fred og Troſt, da gjøre Sporerne intet 
Ondt; det bliver da blot mere oplivet til Strid af 
dem. See, da kommer det nye Menneſke nogen 
Vei; thi da faner det Kraft, ei af Sporerne, 
men af Naaden.“ 

„Men ſtig mig: hvorledes fkal jeg kunne holde 
dette ude Menneſke ſaagledes vaagen ſamt ved Liv 
og fuld Kraft?“ 

„Kun ved ſtadigt at betragte og tro Naaden ſamt 
ved troligt hver Gang at anvende de Krafter, Im⸗ 
manuel forlener; thi her gjelder vor Troſkab uen⸗ 
deligt meget. Jo mere tro man er mod Maaden, 
desmere Kraft fager man af den, deſto ſtadigere 
bliver Vandringen, deſto friſkere bliver Livet.“ 

„Men,“ indfaldt Abrahamſen atter noget ber 
drovet under Folelſen af fin egen Utroſtab, „om Det 
nu gager mig fan ulyffeligt, at jeg ei er ſaaledes 
tro mod Naaden, men forſynder mig deri gruelig?“ 

„Saa flat Patronen tro Naaden!“ udraabte 
Konen triumferende. Thi Naaden bliver dog ikke 
blot det Forſte, men ogſaa det Sidſte.“ — 

Abrahamſen ligeſom isnede ved dette uformo⸗ 
dede Spar. 

„Du har da altid Naaden rede,“ ſagde han 
atter fuld af Glæde „Men gjør du ei Dermed 
Sagen for let, og bryder du ikke dermed Odden af 
Formaningen 2, 
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„Derom fan vi vel Leilighed til at fnakke en 
anden Gang; thi nu er det allerede fide. Jeg vil 
derfor blot ſige nogle Ord. Der er Mange, ſom 
efter deres kjodelige Sind forvrænge denne koſtelige 
Leere fig til Fortabelſe og Fordeervelſe. Og hele 
Staden Losagtighed er bygget paa denne Grund. 
Men det er ikke Lærens Feil; den mag alligevel 
frit frem, de Elendige til Troſt og Vederkvegelſe. 
Op den kun trolig i Livet, og Patronen ſkal forte 
farende faa fee, hvor fvær den Kunſt er, ſamt hvor⸗ 
ledes juſt denne Lære mere og mere ſkal bryde Synden 
bog give Formaningen fin rette Skjcerpelſe. Og nu, 
for at repetere og ſammenfatte, hvad vi har talt om, 
vil jeg tillægge: Naar Patronen har fyndet, faa tro 
Naaden! og naar Patronen troer Naaden, faa fee 
ivrigt til, hvorledes Patronen maa leve helligt og 
fromt!“ N 
Derpaa Sæfte Moer Eenfoldig et Stykke i den 
ſtore Bog, der Hed Guds Ord, og Abrahamſen horte 
opmeerkſom derpaa. Det var ham, fom havde et 
nyt Lys nu opgaget for ham over hver Linie i den 
dyrebare Bog. Siden fulgtes begge Vennerne ad 
til Immanuel, hvem de priſte for hans ſtore Naade, 
og bade ham indtrængende at han ogſaa fremdeles 
vilde beføytte Dem. Han fvarede omt: „Bliver i 
min Kjerlighed l/ | 


Sjette Kapitel. 


| Det var allerede feent paa Aftenen. Abrahamſen 
hade taget et ømt og hjerteligt Farvel med Den 
ham mere end forhen dyrebare Kone. Han var nu 
ſteedt paa fin ſtille Vandring til fit Huus. „Ak!“ 

tenkte han ved fig felv, „det var en liflig Samtale! 
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O, hvor fært, nu engang at have faget denne Sag 
klar! Men det er ubegribeligt, Hvordan de kunne 
beſktylde Moer Eenfoldig for at lere ſaadant, fom 
forfører Menneſker til Ladhed og Synd. Hvad der 
er en Skjcvhed i deres Opfattelſe, det ſige De 
at være en Skjævhed i hendes Lære. Og her 
findes jo Ingen, fom voper at paaſtaa, at hendes 
Overbeviisning har gjort hende ſelv lad eller lige— 
gyldig; thi hvem er vel til alt Arbeide fan hurtig, 
ordentlig og tjenlig fom hun? Hun er jo ydmyg og 
felvfornægtende, faa det ſynes at være hende en 
Glede, at offre fig for Andre. Paa Naade lever 
hun og af Naade arbeider hun. „Orker jeg gjøre 
Noget,“ fagde hun jo engang til mig, nfan beroer 
det blot Derpaa, at jeg er bleven fri fra den tunge 
Byrde, at arbeide for Daglon, eller for at bidrage 
dermed til mit Ophold. Da Immanuel lever for 
mig, far maa vel det være mig Grund nok til dt 
leve for ham. „O, hvor fjær er hun mig; og 
hvor godt maa hun ei have det i det Daglige Liv! 
hvilfen Frihed! hvilken Fred! Hun flipper at erfare 
faaDanne Beſperligheder ſom jeg, jeg fom er fuld af 
al Elendighed. Ak, om den Tid ſnart var kommen, 
da jeg kunde komme i ſamme lykkelige Stilling! 
Imidlertid ſkal jeg aldrig, aldrig glemme de Ler⸗ 
domme, jeg idag har faget af hende.“ 

Opfyldt af disſe Tanker vandrede Abrahamſen 
langſomt og ſtille fremad, Han følte en eiendom⸗ 
melig Fred og Tryghed i fit Hjerte. Den ære 
Mand havde ei endnu erfaret meget. Han fkulde 
„aldrig“ glemme Konens Kærdomme men han forſtod 
ei endnu, at Det koſtede ligeſaa meget at ber 
holde dem, fom ut faa dem ind i Hjertet. 
Han anede ei, at han ſnart ſkulde komme i haardere 
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Frængfel end den, hvori han befandt fig, da han 
denne Aften beføgte Konen. Han troede ſig at for— 
ſtaa Konens Ord ret, men han anede ei de onde 
Tider, fom ſkulde komme, og vidſte ei, at det ſkulde 
blive mere og mere beſperligt. Derfor indbildte han 
fig, at Sonen havde det faa let, og priſte fig lyt 
kelig den Dag, han felv ſtulde faa Det fan let. 
Men medens han fysjelfætter fig fom bedſt med disſe 
Betragtninger over hendes Liv og disſe lyſe For⸗ 
haabninger og Udfigter til Fremtiden for fig felv, 
ville vi forlade ham og haſte til Moer Eenfoldigs 
Huus, for at lere at kjende hendes færffilte Forhold. 
Den Lysglands fom Abrahamſens Fantaft havde 
malet omkring hendes Billede, ſkal forfærde os, naar 
vi her flue Modjætningen. Ved vor ubemerkede 
Indtredelſe, ligger hun allerede paa fir Seng. Den 
Frimodighed, hvormed hun nylig for Abrahamſen 
fremlagde Naadens Sandheder, er nu borte; Freden, 
Gfæden, der nylig ſtraalede af hendes Sine, er fore 
ſvunden. Hun vrider fig fom en Orm paa fit Leie 
og veder fin Seng med Sorgetaarer. Dybe Sukke 
trenger ſig tungt og langſomt frem af det beklemte 
Hjerte. Hvad hun havde fagt til Abrahamſens 
røft, var nu forglemt for hendes egen Deel. 
Hans vdmyge og lervillige Sind ſtod nu for hende 
i Modfætning til hendes egen Haardhed. 

„O,“ ſukkede hun, „jeg arme Skabning, fom 
burde være gjennemtrengt af idel Hdmyghed og 
Kjærlighed, jeg er fan haard fom en Steen. Jeg 
vil lere Andre og lerer mig ikke felv! Hvad Ende 
dette ſkal tage, begriber jeg ikke. Ak, at Immanuel 
vilde forbarme fig over mig og ſnarligen hjcelpe mig!“ 
derved gjennemgik hun den tilbagelagte Dag. Der 
fremſtod for hendes Gjæl Minder, der fremkaldte 
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Augſtſved paa hendes Pande. „Jeg,“ fortſatte hun, 
„jeg taler om og prifer den frie Naades Kraft, og 
hvormeget har jeg vel ſelv deraf?" Ved disſe Tanker 
giennemſtormedes hun af Tvivl og beſpottelige Tanker, 
fom endnu mere martrede hende. „Hvad fkal jeg da 
gjøre her? Med min Opforſel og med min Tale fore 
Dærver jeg baade mig og Andre. Tenuk, om jeg har 
ſagt Abrahamſen Noget, ſom kunde blive en Snare 
for hans Sjal!“ Herved ſkjalv hun. Hun vidſte 
ei, hvorhen hun ſkulde vende ſig; Tvivl om, hvorvidt 
hun ſkulde vove at tilegne fig Naaden, holdt paa 
at berove hende Forſtanden. Hun følte en Vem⸗ 
melſe for hele Evangelium. J den frygt:ligfte For⸗ 
tvivlelſe reiſte hun ſig forvirret op og udraabte med 
ſtaerk Roſt: „Nu velan! om ei Immanuel vil hjelpe 
mig, faa kan han jo lade være! Jeg ſkal da i Evig⸗ 
Hed være ham et Vidne, at han har bedraget mig!“ 
Hun ſteg op, for i et Nu at gjøre Ende paa fit 
elendige Liv, men ſegnede og faldt tilbage påaa Gulvet, 
hvor hun enfant i en Dvale.  Gjæleanftrængelfen 
havde overvældet og udmattet hendes ſvage Legeme. 
Under Sovnen vedvarede ſamme Kvide og Jammer. 
En Stund efter vaagnede hun: „Hvor er jeg!“ 
„hvor er jeg Afſindige? Hvad har jeg talt i min 
Angſt? Beſpottelſe, Beſpottelſe!“ flønnede hun, og 
en Gyſen gjennemfoer hendes Lemmer. „Det er ude 
med mig! — med — mig. Og min Lod — o Ve!“ 
Hun magtede ei at ſige mere, men faldt tilbage i en 
Drvale. J denne Stilling faa hun Plageaander 
omkring fig, hvilke belagde hende med haarde Lenker, 
og flæbte hende ned i en forfardelig Afgrund, medens 
de haanende lo ad hendes Marter. Hun udſtrakte 
under Faldet fin matte Haand for at tage fat i et 
Reb, ſom hun ſyntes Nogen fra Afgrundens Rand 
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at: eftet hende. Men Rebet braſt, Faldet 
blev raſkere, Plageganderne kriumferede, hun faa 
Ild og Luer under fig og hørte et forfærdeligt Jam⸗ 
merſkrig fra Afgrundens Dyb. Nu ſyntes hun, at 
Orme flyngede fig omkring hende og indgjod deres 
plagende Gift i hendes Lemmer. Fun ſank dybere 
og dybere, og under et ſataniſk Triumfraab af Plage⸗ 
aanderne faldt hun ned i Ilden. Herved udftødte 
hun et Jammerſkrig, faa at hun vaagnede deraf. 
Sveden rullede nedover hendes Pande, ſelv hendes 
Legeme ſkfalv og hun vidſte ei, hvorhen hun i denne 
Vaande ſkulde vende fig. Atter faldt hun i Dvale, 
og nu far hun fig at flæbes frem for Juſtus Al⸗ 
megtigs Domſtol. Med et Ildblik kaſtede han hende 
til Jorden og tog frem en ſtor Bog, hvori alle 
hendes Synder ſtode optegnede. Dette Regiſter 
lagde han for hendes Dine og forkyndte med Tor⸗ 
denroſt den Dom, at hun for evigt ſkulde bortſtodes 
fra hans Anſigt. J fin bevidftløfe Tilſtand kaſtede 
hun fig frem og tilbage par Gulvet, vred fine Hen⸗ 
der og udbrød i Beſpottelſer mod Juſtus, Immanuel 
og Evangelium. Herved vaagnede hun igjen. „Saga 
er jeg da forkaſtet!“ udraabte hun, medens hun 
faldt i ſterk Graad. Imidlertid, efterat hun havde 
faget grede ud, lettedes hun noget ſamt fattede fig 
ſaa meget, at hun kunde ſtige op for at forlade ſit 
Verelſe. Da hun kom ud, var alt ſtille og roligt. 
Hele Staden hvilede i en dyb og ſtille Slummer. 
Dette oprorte hende endnu mere; thi Alt udenfor 
hende ſyntes at gande idel Fred; alene hun var 
fredføs og bar indent fig en Afgrund af Plager. 
Udmattet maatte hun fætte fig ned. Hun fljulte 
ſit Anſigt i fit Skjod og bulkede hoit. Da hun 
atter kunde reiſe fig, vandrede hun med bævende 
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Hjerte langſomt fremad paa den fredlige Stads tømme 
Gader. „Her findes nu Ingen, fora veed eller fore 
ſtaaer min Nod og Jammer,“ ſukkede hun, „Ingen, 
ſom kan forbarme ſig over mig og ſige mig et Fre— 
dens Ord.“ Imidlertid rettede hun fin Gang til 
Immanuels Bolig. „Om jeg ogſag fkal forlade 
Evangelium og drives ud,“ tænkte hun, „ſaa vil 
jeg dog forſt ſee og treffe ham, ſom under ſaa 
mange Aar har været mit Sjertes eneſte Troſt og 
Glede. Jeg vil tale med ham, ifald jeg kunde 
faa et venligt Ord eller idetmindſte et medlidende 
BLE af ham. Jeg vil endnu en Gang ſkue hans 
Anſigt.“ Opfyldt af faadanne Ønffer gik hun lige⸗ 
fom blind for Alt udenfor fig, da hun haſtig følte 
en tung Haand paa fin Skulder. En Forfeerdelſe 
overgik hende, hun vendte fig om og faldt til Jorden. 
„Hvor ſkal du hen?“ ſpurgte den Ankomne 
med vredagtig Tone. „Du indbilder Dig, at Imma⸗ 
nuel, hvem du faa hoilig har forulempet og beſpottet 
og faa lydeligt foragtet, at jeg horte det gjennem 
Vinduet, Du indbilder dig, at han endnu ſkal mod⸗ 
tage dig. Nei fkynd dig herfra inden hans Brede 
bryder los over Dig, thi for dig er al Naade ude.“ 
„Men bvorhen ſkal jeg da tage Veien?" 
„Gaa hvorhen du vil!“ ſpvarede Samvittighed, 
endnu mere opbragt, „men viid, at hvor du end 
findes, ftal dog hans Haaud, hvis Naade du faa 
ofte har erfaret, men nu forhaanet, finde dig for at 
Drage dig for Hævnens Domſtol!“ 
„Men jeg vil førft tale med Immanuel.“ 
„Fra ham er du nu engang for alle adfkilt; 
du har begaget den Synd, fom ei kan forlades.“ 
Et Dodsmorke omhyllede Konens GSjæl, da 
Gamvittighed udtalte de ſidſte Ord, og her havde 
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hun været fortabt, om et Üdfattig Tro i det ſamme 
var gaaet forbi. Saaſnart han faa hende ligge 
der i fin Nod under Samvittigheds Tyranni, lob 
han frem og bviſkede i hendes Øre: „Den, fom 
kommer til mig, kaſter jeg ikke ud.“ Han fl ei 
ſagt mere, forend han blev forjagen af Samvittig⸗ 
hed, der ganſke voldſomt flog til ham. Imidlertid 
reiſte Moer Eenfoldig ſig og ſagde til Samvittighed: 

„Ak, Immanuel maa da ſige, hvad han vil til 
mig; men inden jeg forlader Staden vil jeg endnu 
engang fee ham.“ 

Dermed gik hun, omendffjøndt Samvittighed 
ſtred derimod ved at foreſtille hende den Dom, ſom 
hun hos Immanuel havde at vente. Da hun var 
kommen frem til Immanuels Dor, fandt hun den 
lukket. Hun bankede ivrigt og af alle Krefter paa 
Doren, men Alt forble frille. Blot Samvittigheds 
fæle Stemme afbrød den ſtore Stilhed: 

„Du ſeer jo nu,“ ſagde han, „at han har for⸗ 
ladt dig, og at du ei har Lov til at nærme dig til 
ham. Tag underdanig din Dom, thi den er vel⸗ 
fortjent; tag den og gaa!“ 

Konens Angeſt kan ei beſkrives. Hun fortviv⸗ 
lede og vidſte ikke, hvor hun ſtulde finde nogen Life 
i ſin Angeſt. „Vende om?“ tenkte hun, „vende 
om? — drives ud fra Evangelium for at blive 
Beelſebuls Rov! — og det uden at fan fee Im⸗ 
manuels Anſigt?“ 

Saa ſatte hun ſig ned, for idetmindſte endnu 
engang at faa grede ved Immanuels Der. Ime⸗ 
dens hun ſad ſaaledes, horte hun en Roſt paa Af⸗ 
ſtand raabe: „Han er kommen for at opſoge og 
frelſe det Fortabte!“ 

Det var Udfattig Tro, fom tilvanbte hende 
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disſe Ord. Deraf fik hun noget mere Mod, ſaa 
at hun begyndte at klage bitterligen: „Herre, min 
Frelſer! jeg raaber Dag og Nat til dig; lad min 
Bon komme for dig og boi dine Øren til mit Raab! 
Thi min Sjel er met af Jammer og mit Liv er 
hart nær Helvede!“ 

Herved lyttede hun efter, om hun ſkulde funne 
bemerke noget Svar indenfra; men Alt blev ſtille 
ſom Døden. Derfor fortſatte hun i fin Nød: 
„Herre! jeg er agtet lige med dem, fom fare ned i 
Hulen, jeg er en arm Kvinde, fom ingen Hjælp 
haver, Jeg ligger, overgiven af dig, blandt de Døde, 
fom de Slagne, der ligge i Gravene, paa hvilke 
du ikke tenker mere, og de ere adſkilte fra din Haand. 
Jeg ligger fangen og kan ikke undkomme. Mit An⸗ 
ſigt er jammerligt for Beſperligheders Skyld; Herre! 
jeg udrakker mine Hænder til Dig. Hvi forkaſter 
du, Herre, min Sjel og Muler Anſigtet for mig? 
Jeg er elendig og vanmegtig, fordi jeg ſaaledes er 
bortkaſtet, jeg lider Forſkrekkelſe, fan at jeg fore 
tvivler.“ (Salme 88). 

Men den arme Kone raabte (ſom det ſyntes) 
for dove Øren. Da mi intet Svar kunde fornem⸗ 
mes, ſagde Samvittighed atter: 

„Du kan vel nu forſtaa, at det er Slut med dig.“ 

Og nu vendte Konen ſig om og gik tilbage. 
Underveis faa hun fig ofte om, ligeſom for i fit 
Minde at indyræge Billedet af Immanuels Bolig, 
efterfom hun ei kunde fan ſkue bam felv. Med tunge 
Skridt vandrede hun gjennem Stadens velbekjendte 
Gader. „Jeg ſkal nu, jeg man nu“, udraabte hun 
angftfuld, „forlade dig, du hellige Stad, thi jeg 
har beſpottet din Herre.“ Alt Haab var allerede 
ude; hun ſyntes allerede at fer Beelſebuls og hans 
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Tjeneſteaanders Skadefryd; hun faa allerede De Pla⸗ 
ger, han beredte hende. Dvalefynet randt atter op 
for heudes Blik, og med et gjennemtrængende Skrig 
faldt hun daanende til Marken. Idetſamme gab⸗ 
nedes et Vindu tætved. 

„Er det dig, Moer Eenfoldig?“ raabte Moer 
Hoftelam, der var bleven vakt ved Konens Skrig. 
„Hvad overgager dig?“ 

Moer Eenfoldig kunde hverken høre eller fyare. 
Forſkrekket vaanede hendes Veninde Moer Forloret, 
og begge kom ud. 

„Hvad overgager dig?“ ſpurgte de engſtelig. 
| „Ol det er 19 med mig!“ ſukkede Moer Een⸗ 

foldig e og vred fig frem og tilbage. 

„Nei raabte Moer Or kom med os til 
Immanuel, og det ſkal blive vel igjen!“ 

„O! o!“ ſtonnede Konen, uden at aabue fine 
Sine eller at fee paa dem. 

De fjære Benner: føgte nu i deres Bannde at 
faa hende til Sands igjen, og da det endelig lykke⸗ 
des dem, føgte de at formaa hende til at følge med 
dem til Immanuel. 

„Nei, nei!“ udraabte hun, „jeg har nys været 
der, men han flap mig ikke ind, ei heller foarede 
han mig.“ 

Imidlertid kom Üdfattig Tro atter til Stedet. 
„Kommer til mig alle J, ſom arbeide og ere bejvær 
rede!“ hviſkede han i Konens Øre, Bed Disje Ord 
gjennemſtraaledes hendes Sjel for et Oieblik lige⸗ 
fom af et Lysglimt, men det tykke Morke omſkyg⸗ 
gede hende fnart igjen. Dog hentede hun fan mer 
get Mod og Kraft deraf, at hun, ſtottet til fine 
Venners Arme, atter kunde betrede Vandringen til 
Immannels Huus. Da de vare komne frem og 
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fandt Døren fuktet, banfede Moer Forloret paa. 
Den aabnedes, og Moer Forloret traadte førft ind, 
derpaa Moer Hoftelam; men da Moer Eenfoldig 
ſkulde folge med, floges Doren igjen. Da Sam⸗ 
vittighed, Der havde holdt fig i Afſtand, atter faa 
hende alene, trandte han frem. Men Moer Gen- 
foldig raabte i fin Nod: „Herre, gak ikke til Doms 
med din Tjenerinde, thi for dig er ingen Levende 
retferdig!“ | 
„Holdt!“ afbrod Samvittighed; „hold dig borte 
med dit Hykleri! Du, Immanuels Tjenerinde?“ 
Nu var det forbi med hende, og vi ville for 
en Stund vende vore Dine fra hendes Jammer. 
Da Moer Eenfoldigs Venner traadte ind til 
Immanuel, kaſtede de ſig ned for hans Fodder og 
anraabte ham om fnar Hjælp; thi ellers kunde de 
ei fee andet, end at Konen maatte forgga paa Ste⸗ 
det. Men Immanuel ſparede frille og leende: „jeg 
veed vel, hvilke Tanker jeg haver om hende. Gaar 
og fører hende hjem! Hun ſkal ikke de, men leve!“ 
Dermed gik de ſin Vei og forte ſin Ven hjem 
igjen, ſtolende paa Sandheden af Immanuels Ord. 
Imidlertid blev det Morgen. Moer Eenfoldig 
havpde i fin Vaande ikke faaet nogen Ro. Under⸗ 
retningen om hendes Tilſtand naaede fnart Abra⸗ 
hamſens Øre. Han haſtede did, men holdt paa at 
Daane ved Synet af hendes Marter. Noget Saa— 
dant havde han aldrig tilforn feet. Her laa nu for 
ham, fuld af Fortvivlelſens Kval, den fom han fore 
gagende Aften havde hort tale med ſaa megen Fri⸗ 
modighed om Uforanderligheden af Immanuels Naade. 
Her faa hun, et Offer for uhørte Lidelſer, hun, om 
hvis lykkelige Stilling han nys havde gjork fig fan 
ſtjonne Dromme. Ude af Stand til at udholde 
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dette Syn, foer han ud for at lobe til Immanuel. 
Alle, fom han mødte paa Veien, tog han med fig, 
og i et Nu var Immanuel omgiven af en Skare, 
fom tiggede om Hjælp for Moer Eenfoldig. 

„Hun er værd, at du hjelper hende!“ raabte 
Abrahamſen, der allerede ſyntes at have forglemt, 
hvorledes Konen foregagende Aften havde ſogt at 
indyræge hos ham, at Alt ſkulde være af Naade 
uden al egen Verdighed. 

„Herre, forbarm dig over hende!“ bad den for 
bekjendte Uvillig, fom nu var Moer Eenfoldig ømt 
hengiven. 

Efterat Immanuel en Stund havde hørt paa 
disſe og lignende Bonneſukke, ſparede han: „Jeg 
har et Oieblik ſkjult mit Anſigt for hende, men med 
evig Naade vil jeg atter forbarme mig over hende.“ 

Glade vendte De tilbage til Moer Eenfoldig, 
for at berette hende om Dette Svar. Men hun var 
dov for al Drøft. „Det er ude med mig!“ var 
neſten de enefte Ord hun fvarede. 

midlertid havde Efterretningen om Denne for⸗ 
ferdelige Tildragelſe ogſaa naget Herr Fornuftig. 
Uden at røres af Konens Nod, fvarede han i en 
ganſte fold Tone: „Jo, jeg kunde vel forſtaa, at 
hun engang ſkulde faa ſmage Frugterne af fine for⸗ 
foreriſte Henſigter, for Derved at blive de Andre til 
en Advarſel, at de ei maatte følge hendes Fodſpor.“ 

Bed Moer Eenfoldigs Seng ſad mange af 
hendes Benner. Og omendſtjont de med dyb Med⸗ 
lidenhed fan hendes hjerteſlidende Kval, hendes matte, 
næften bruſtne Øine, der kun bare Præg af ſtum 
Fortvivlelſe, faa vare de dog glade i Haabet paa 
den fnare Hjælp, fom Immanuel ſkulde komme med. 
Men den ene Time gik hen efter den anden, og In⸗ 


gen kom. Det led alerede til Aftenen, og man 
faa Intet til Immanuel. Forſkrœkket lob Abraham⸗ 
fen tilbage til Immanuels Bolig, men flap ikke ind. 

„Hvad betyder Dette?" raabte han i en Angeſt, 
der grendſede til Fortviplelſe. „Har Immanuel 
glemt at være naadig?“ 

„Nei“, raabte en Roſt bag ham; Det var Ude 
fattig Tro. „Var frille og bi og lid pan hans Ord! 
Himmel og Jord ffulle forgaa, men Immanuels Ord 
ffulle ikke forgaa. Hvad han lover, det holder han 
visſelig.“ 

Styrket af dette Svar, vendte Abrahamſen til⸗ 
bage, men kunde figefaalidt fom de Andre befrie fig 
fra al Frygt og Angſt, ifær naar de horte Konens 
Raab: „det er ude med mig! o ve! ve!“ 

Natten var allerede indtraadt, da Immanuel 
ſendte Bud efter fin Tjener Gvangelift. 

„Du har hort,“ ſagde han ved dennes Ind⸗ 
tredelſe, „at jeg har foretaget mig at bekymre Moer 
Eenfoldig, idet jeg har tilftædt Beelſebul at ophidſe 
Samvittighed til at ſlaa hende par Kinden. Hun 
er mig et udvalgt Redſkab, og derfor man jeg ude 
kaare hende ! Bedrovelſens ODon. Hun holdt i Gaar 
Aftes paa at finde Behag i fig ſelv, for fin dybe 
Indſigt i Naadens Hemmeligheder. Derfor frygtede 
jeg for hende og maatte atter lade hende erfare, hvad 
hun er i fig felv. Nu troer hun, at jeg for beſtandig 
har forladt hende og veed ei, hvorledes mit Hjerte 
briſter af Forbarmelſe. Gaa du Derfor nu til hende 
og ſig hende paa mine Vegne, at jeg er hende naa⸗ 
dig, og ſkal aldrig tænfe mere paa hendes Synder.“ 

Glad over, at han var betroet denne Forretning, 
gik den tro Tjener til den lidende Kone. 

„Kjere Moer,” ſagde han, idet han nærmede 
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fig hendes Leie, „du har fyndet gruelig, men i Im⸗ 
manuels Navn og paa hans Vegne ſiger jeg dig, 
at han er dig endnu naadig og flal aldrig tanke 
paa dine Misgjerninger.“ 

Konen, fom medens han fagde dette, havde 
ligget fom Død og med tilfluttede Hine, ſaa nu op. 
Fortvivlelſen fynes at begynde at vige bort. Hun 
ſagde Intet, men en eiendommelig Stilhed begyndte 
at udbrede fig over hendes Veſen. Idet Samme 
faldt hendes Øine paa Døren, der nu gabnedes, 
og i et Nu vendte Konen ſig om, ſtjulte ſit Anſigt 
og begyndte at grede heit. Den Ankomue, fen 
var Immanuel, traadte frem til hende og tiltalte 
hende paa det allerommeſte. Og her opſtod nu en 
Samtale ſaa koſtelig, at endog den meeſt levende 
Beſtrivelſe ei kan give en Foreſtilling derom, med 
mindre man har erfaret noget Lignende, Derfor 
ville vi forlade hendes Klage over hendes Vantro, 
hendes Syndsbekjendelſe o. ſ. v., alt fulgt af Im⸗ 


manuels honningføde Svar og gjentagne Naadesfor⸗ 


ſikringer. Alle de, fom vare nærværende fjend'e en 
hellig Bavelſe og Rorelſe, og Ingen gik Derfra 
med tørre Sine. — 


Syvende Kapitel. 


J Evangelium flød Dagene og Maanederne 
frem under Omvexling af Mørfe og Lys, Sorg og 
Glede. Det var en ſalig Stad, og Immanuel var 
Alles Helſe og Troſt. Vel havde Enhver tungt for 
at forſtaa fig paa hans underlige Regjering, men 

man fandt ſig dog deri og holdt ſig ſtille. Abrahamſen 
med fit heftige Sind havde det dog ofte bekymringsfuldt. 
Men hans Omgjængelfe med Moer Eenfoldig vir⸗ 
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tede endelig velſignelſesrigt paa ham. Oſte maatte 
han gaa til hende for at høre om og om igjen, 
hvorledes man i Evangelium flulle leve af blot Naades 
thi han glemte det beftandig. Og havde ikke Mer 
Genfoldig været, fan havde han vel forarget fig paa 
Bader Erfarenhed og reiſt fin Bet fra Evangeltum. 
„Jeg begriber ei,“ ſagde han engang til Moer Gen- 
foldig, „hvad denne Erfarenhed mener. Jeg bad 
ham igaar, at han ſtulde fære mig den rette Kraft, 
og det lovede han, Men ſaa forte han mig atter 
ind i Skrobelighedsklasſen, og Der fratog han mig 
al Kraft, faa at jeg holdt paa at gan under af 
Mathed. 1 

„Ja det er juſt hans Bane og Maade,“ fvas 
rede Moer enfoldig ham, „og paa noget andet 
Viis kan man ei lære, at den ſtore Kraft flal være 
af Immanuel.“ 

Saaledes henlevede Abrahamſen en Tid ganſkte 
ſtille Dage. Han ſyntes at begynde at forſtaa fig 


mere og mere paa den hellige Stad. J Syndernes 


Forladelſe trivedes han vel og Å Helliggjorelſe ar 
beidede han daglig. Trolig og ordentlig ſtjottede 
han fit Kald til Manges ſtore Glæde. 

Saaledes gik det i lengere Tid; men en Morgen 
farer Abrahamſen ud fra fit Verelſe ind i et andet, 
hvis Dor førte til Gaarden. Naſten dodsbleg ſtyrter 
han ſig mod Doren. Den var lukket. Men Moer 
Genfoldig anholder ham og fpørger, hvorhen han 
agter fig. 
„Bort! bort! aabner fort!“ blev det angſtfulde 
Svar. | 
„Behover, da Patronen ei lengere at være her?“ 

„Ak jo, jeg behøver det nok, men jeg fager 
ille Loy.“ 
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„Mindes da ikke Patronen, at Immanuel ſagde, 
da han førte Patronen herind, at Patronen fkulde 
faa være her, faa længe han behovede?“ 

„Jo, men Da meente han: faalænge jeg var, 
fom J Andre.“ 

„Hvorledes ere vi da?“ 

„Det vide J felv bedſt; men jeg er ugudelig.“ 

„Ja, det er Dedværre jeg ogſaa.“ 

„Dog aldrig ſaaſom jeg; aabner fort!“ 

Han havde ei mere end udſagt det ſidſte Ord, 
førend Doren gabnedes af en udenfra kommende 
Perſon. Abrahamſen farer blindt afſted, men ſtoder 
ſammen med den Ankomne, der tager ham i ſine 
Arme og berer ham beſvimet ind igjen. Efter en 
Gunde Forlob flog han fine Øine op, men forſtum⸗ 
mede af Glæde og Bluſel, da han faa fig ligge i Im⸗ 
manuels Arme og horte hans liflige Stemme hvite: 
Bær frimodig, dine Synder ere dig forladte!“ Nu 
beljendte han frimodig Altſammen. Sagen var nem⸗ 
lig folgende: Hans Son Aarvaagen havde ved flere 
Leiligheder viiſt fig fom en kjcek Helt. Deraf havde 
Abrahamſen begyndt at fatte ftørre og ſtorre 
Fortrolighed til ham famt at fide paa ham 
mere og mere. Men ved ſidſte Frokoſt lykkedes det 
Sovnagtig, medens de Spiſende ſysſelſatte fig 
med forfængelig Tale, at flan nogle Draaber i Vare 
vaagens Tallerken. Denne faldt i Sovn, Hadefuld 
overrumplede fin Fader og flog ham til Gulvet, ſagat 
Samvittighedsfred af Forſkrekkelſe hoppede ud gjen⸗ 
nem et Vindu og forſvandt. Deraf var den ſtore 
Forſtrekkelſe kommen; men da Immanuel havde fiillet 
Alting tilrette igjen, vendte Samvittighedsfred tilbage 
til ſin forrige Plads. Af dette ſorgelige Optrin havde 
Abrahamſen imidlertid lært, at hans Son Aarvaggen 


å eg 
ei var faa meget at fide paa, men at han felv ber 
hovede at bevogtes; og Det havde været vel om 
Abrahamſen havde beholdt denne dyrebare Lektie, 
men Det gjorde han ei. En bitter Erfaring ſkulde 
fære ham det endnu engang, fom følgende førgelige 
Hendelſe vifer. 

Fra det Huus, Abrahamſen boede i, ſtrakte 
Udfigten fig over en ſtor Slette, der bed Tomhed, 
frem til en ſtor og udmerket naturffjøn Stad, fom 
hed Losagtighed. Den varſi mange Henſeender 
ulig Staden Evangelium, omendſkjont den laa ſaa 
nær. Der fandtes førft og fremſt ingen Mure eller 
Bægtere i den, men den var ganſke fri og gaben. 
Folket der faa meget veltilfredſe ud, hvert Anſigt 
forraadte Fred og Stilhed. Glede fandtes der og 
i fuldt Maal. Sardeles gledelige vare de ſmaa 
Udflugter eller Lyſtreiſer, fom disſe Menneſker ſtunddom 
foretog til Staden Verden, der laa nogle Mile 
Derfra, for at beſee dens Indvaaneres Tilſtellinger 
eller, fom de ſedvanlig kaldtes, „uſkyldige Fornsielſer,“ 
men i hvilke de dog aldrig ſelv deeltoge; de vare 
blot Tilſkuere derved. Til denne Stad Losagtighed 
horte en Port, ſom hed Kjodelighed; men gjennem 
den gik ſjelden Nogen; thi over Samme ſtod at leſe 
de forfærdelige Ord: „Farer ikke vild, Gud 
lader ſig ikke ſpotte; thi hvad et Menne⸗ 
ſke faner, det ſkal han og høfte! Derfor 
benyttede man ſig meſtendeels af en Omvei og gik 
gjennem en Port, der hed Frihed og ikke var faa 
afſkrekkende. Indvaanerne i den Stad kaldtes dere 
for ogſaa liberale (friſindede), medens de ikke vare 
faa nøieregnende, hverken med Lære eller Levnet. 
Hvad de egentlig lagde Vegt paa, var ei ſaa me⸗ 
get Fred med Immanuel ſom indbyrdes Fred, 
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Kjærlighed og Gendrægtighed. De vare ogſag ale 
mindelig befjendte for disſe gode Gqenffaber, hvillet 
didlokkede Mange, fom begyndte at mistenke Ind⸗ 
vaanerne i Evangelium, fordi disſe ſtunddom kom 
til at blive uenige i Et og Andet. Hellerikke uden 
Merkvedighed vare de Vidnesbyrd, fom afgaves om 
denne Stad af Perſoner, der forud hapde betragtet 
den med Mistro, men ſenere havde ladet fig fore 
maa til at flytte did. Saaledes ſagde Mange, at 
de aldrig, førend de vare komne Did, havde fundet 
nogen ſtadig og vedvarende Fred og Faſthed ti fit 
Sind, men at de altid før havde været anfægtede 
af Frygt og Uro. Andre paaſtode for fuldt Alvor, 
at De, efterat de vare flyttede til Losagtighed, aldrig 
havde været faa plagede af Synden og Beelſebul 
fom før; ja, Nogle forſikrede, at de der vare blevne 
aldeles frie fra Synden. Men Hvad fom imidlertid 
var det allermerkverdigſte Beviis for denne Stads 
Fortraffelighed var, at Herr Udfattig Tro, fom i Sta⸗ 
den Evangelium meſtendeels faa mager og ſkrobelig 
ud, famt ofte klagede over Svaghed og Mathed, blev 
faa fed, frødig og meæt famt en rigtig Helt, fane 
ſnart han kom til Løsagtighed. Alt Dette havde 
Abrahamſen ofte hørt, men nærede dog altid en vis 
Mistillid dertil. Men jo lengere det fed, jo mere 
begyndte han at foruroliges af denne Tale, faame- 
getmeer ſom Immanuel i den ſidſte Tid under fine 
ſaavel ſjeldne fom forte Beføg hos Abrahamſen 
havde begyndt at anſtille fig faa underlig. Thi 
deels ſagde han Ingenting, naar han kom, uden 
ſparede meſtendeels bløt helt fort paa deres Sporgs⸗ 
maal, og det var ligeſom om det ikke mere interes⸗ 
ſerede ham, bvorledes de havde det. Undertiden 
havde ogſaa hans Svar været faa ubeftemte og uty⸗ 
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delige, ja, reent tvetydige, at de havde fat Abra⸗ 
hamſen i en piinlig Uro og Uvished. Ja, ved det 
ſidſte Beſog, da Abrahamſen hapde klaget fin bittre 
Nod for ham, havde han aldeles Intet fvaret, men 
blot ryſtet paa Hovedet og fjernet ſig med ſaadanne 
Gebærder, fom havde han havt noget Ondt i Sinde. 
Dette fmertede Abrahamſen mere end alt Andet; thi 
han kunde ikke begribe en ſaa underlig Opforſel af 
Immanuel. Han forſogte vel i Begyndelſen at give 
fig tilfreds og lide ſamt tillukkede fine Øren for 
enhver Lokkelſe. Men da det aldrig ſyntes at blive 
bedre, og han ei vidſte hvad Immanuel tænkte om 
ham, faa blev han mere og mere urolig. Da nu Dertil 
kom, at han ofte et ſlap ind til Immanuel, naar han, 
beſogte ham, trettedes han dt efter lidt ved fine 
fom det fyntes, forfængelige Vandringer til hans 
Bolig. Dagene igjennem gik han med hengende 
Hoved og førgeligt Aaſyn. Alle Moer Eenfoldigs 
Ord og Troſtegrunde vare frugtesloſe, og hun undredes 
paa, hvorledes det ſkulde gaa med hendes Ven. 
Abrahamſen ſyntes ſnarere at ville undvige hendes 
Omgjengelſe end at tale med hende, hvilket forud 
havde været ham faa kjcert. Den elſkelige Kone 
vidſte i denne fin Bedrovelſe intet andet Middel 
end at tale flittigt med Immanuel. Men han ſpa⸗ 
rede faa utydeligt og tvetydigt, at hun ei rigtig 
forſtod fig paa ham. Dog lod hun fig et afftrætte 
deraf, men blev endnu ivrigere og ventede i Stilhed 
paa, hvad der vilde komme. 

At Abrahamſen i en ſaadan Tilſtand var udyg⸗ 
tig til Arbeide, er klart. Hans hele Veſen bar 
Prag af Vanmagt og Mathed. Denne forogedes 
end mere af Samvittigheds idelige Paamindelſer om 
Flid og Troſtab. Dertilmed, da han læfte oper 


Porten til Helliggjorelſe de Ord: „Uden Hellige 
gjørelfe fager Ingen fee Herren,“ faa ope 
ftod i hans Hjerte ſvare Tanker og Hølelfer mod 
Juſtus Almegtig, font havde paalagt Evangelii Ind⸗ 
vaanere et ſaadant ufordrageligt Aag. Da han faa 
de Andre at gaa derind med Lyſt og Glede, og 
fovfyngende at forrette deres Arbeide, faa betoges 
han endnu mere af Bitterhed og Ulyſt. Saaledes 
forogedes for hver Dag hans Bekymring, Aeng⸗ 
ſtelſe og Tryk. 

„Ak“, ſukkede han engang, da han en mørt 
Aften ſtod ved fit Vindu og far ud til Naboſtaden, 
fom var vakkert udſtyret, „hvem veed, om de ei 
have Net! Det er fandt, at jeg her ofte lider af 
Mistroſtighed, Uro, Frygt og Uvished, ſamt at Syn⸗ 
den ofte fager Overmagten; vel er det lidt trangt 
at ſidde her ſaa indſperret, indenfor disſe Mure 
ſamt paa alle Sider bevogtet; deri have de fuld⸗ 
kommen Ret. Og, de fom have været paa begge Ste⸗ 
Der, baade her og der, og kjende til dem begge, de 
maa vel vide, hvilken af Stederne er bedſt at bo i. 
Den, ſom lyder Raad, er viis, helſt naar han ſelv 
er uerfaren. Ak, at jeg vidſte, hvad jeg burde gjore!“ 

Medens Abrahamſen ſtod henſjunken i disſe og 
lignende Betragtninger, hørte han i Afſtand fra fig 
Lyd af Skridt. Den Gaaende nermede fig mere 
og mere, og, da han kom frem til Vinduet, gjen⸗ 
kjendte Abrahamſen i ham ſin gamle, gode Ven 
Beundrer. 

„God Aften, fjære Broder Adamſen,“ var den 
ankomne Vens Hilfen. 

„Jeg Heder nu ikke lngere Adamſen, men Abra⸗ 
hamſen,“ afbrod denne. 

„O, fjære Ven“, fvarede Herr Beundrer, idet 


han med alvorligt Aaſyn oploftede Pegefingeren, 
„vogt dig for Forvovenhed.“ 

„Men Immanuel gav mig ſelv det Navn." 

„Befinder du da ikke, at du forfængft har gjort 
dig uverdig til Samme? 20 

„O ja, o ja, ve mig Arme! Det har du Net i!“ 

„Dog, vi ſtulle nu ikke mere tale derom; kom 
og folg mig!“ 

„Hvorhen?“ 

„Jo, hjem til mig! thi jeg har indbudt nogle 
Venner fra Verden! Du har Intet at frygte; 
thi fljønt De ere Intet andet end Verdensmenneſker, 
faa ere de dog ſtadige og alvorlige Perſoner ſamt paa 
fin Maade meget fromme. Og forovrigt om du ei tri⸗ 
ves blandt dem, far kan du jo vende tilbage hid.“ 

„Men hvad vil Immanuel ſige om ſaadant?“ 

„O, min Ven, Hender du faa lidet til hans 
forladende Barmhjertighed, der flyder over alle vore 
Synder!, 

„Men hør", ſagde Abrahamſen, efterat han en 
Stund havde ſtaaet taus og grundende, „hvorledes 
kom du til at flytte til Løsagtighed og fra din vakkre 
Eiendom Selvvirkſomhed?“ 

„Jo, det kom fig deraf, at den Eiendom brandt 
op, og ſaaſom den ei var brandforſikkret, ſaa var 
jeg huusvild. Da ſpekulerede jeg paa, enten jeg 
ſkulde flytte til Evangelium eller ophygge min Eien⸗ 
dom igjen; thi endun havde jeg Midler tilbage. 
Men juſt ſom jeg var 1 0 med deslige Speku⸗ 

lationer, traf jeg min gamle Ven Veirdreven. 
Han fraraadede mig al Bygning og ligeſaa fra at 
flytte til Evangelium, hvor han ſagde, at han felv 
havde boet nogle Aar. Men da hau fandt det ber 
ſpeerligt at leve der, faa havde han flyttet til Løse 
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1 og forſikkrede mig, at han havde fundet det 
letteſt at leve der. Jeg er ogfaa glad i, at jeg fød 
hans Raad; thi vel havde Selvvirkſomhed fine Be⸗ 
5 hageligheder ved fig, men ſtorre vare dog de Be⸗ 
fværligheder og Anſtreengelſer, fom det koſtede, deels 
at ſkjotte denne Eiendom, deels at opholde dens 
ældgamle Anſeelſe.“ 

Abrahamſen blev mere og mere urolig. Tilſidſt 
ſpurgte han: „hvorfor fandt Veirdreven det befvære 
ligt at leve i Evangelium?“ 

„Jo, den eneſte Glede man der har, er at 
fee og kreffe Immanuel; men han viſer ſig faa ſjel⸗ 
den, at man ofte maa være I Frygt og Uvished.“ 

„Ja, det havde nok Veirdreven ret i. Jeg 
har ikke feet Immanuel paa lang Tid.“ Abraham⸗ 
fen tenkte at ſige nogle Od til, men Beundrer 
afbrød ham. 

„Lader os nu ei ſpilde Tiden med ſaadan Tale! 
Pag det du man blive beroliget, vil jeg ſige dig, 
at Provſt Reenlœerende, den almindelig agtede 
Mand, fom boer i vor Stad, har modtaget min 
Indbhydelſe og lovet at komme til os i Aften. Des⸗ 
uden vil jeg bede dig, at tage Godhjertet med!“ 

„O, det er forbi med ham, han dode i see 

„Naa, tag da for Sikkerheds Skyld Aarvag⸗ 
gen med dig?“ 

„Men han er ilke meget at fide pag.“ 

„Du Taabe, eier du ikke endnu faa megen 
Faſthed og Erfaring, at du uden ſynderlig Aarvaa⸗ 
genhed kan omgages med nogle anftændige Verdens⸗ 
born, uden at tage Skade? Gan langt burde du 
vel være kommen med Aarene!“ | 

Med disſe Ord berorte Beundrer en meget øm 
Streng. Thi Abrahamſen var vel altid villig til 
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uopfordret at erfjende fin Svaghed og Uerfarenhed, 
men taalte ei gjerne, at nogen Anden bebreidede 
ham Derfor. Nu opmandede han ſig, kledte fig 
paa og tog Aarvaagen ved Haanden, hvorpaa han 
gjennent den ſedvanlige Bagport gik ud til Beundrer, 
der hjertelig omfavnede ham. Med et Jernbanetog 
reiſte Begge Benner til Beundrers prægtige og rigt 
oplyſte Bolig. 

Underveis opſtod forſkjellige Samtaler mellem 
dem. Men det, fom Abrahamſen meeſt ønffede, var 
at fære at kjende fin Venus Reiſe til Losagtighed. 
Derfor fremſatte han efter en kort Tids Pauſe Sporgs⸗ 
maal derom, og Beundrer var ei uvillig til at be⸗ 
rette om ſin „Omvendelſe“, ſom han kaldte den. 

„Som jeg allerede har fortalt dig,“ ſagde han, 
nbrandt min Eiendom op. Det Raad, Veirdreven 
gav mig, veed du ogſag. Efterat han altfaa havde 
formaget mig til Flytning, begav jeg mig afſted. 
Dog var jeg endnu uvis om, hvorhen jeg flulde 
vende mig; thi jeg kom til at tenke paa dit vel⸗ 
meente, men eenfoldige Brev fra Evangelium. Dog 
begav jeg mig afſted paa Veien til „Eget Arbeide,“ 
og havde med mig i et Skriin mine Penge ſamt 
dertil en Pakke „gode Gjerninger“, ſom jeg 
havde ſammenſparet, og fom vare tilovers, efterat 
jeg havde betalt min Gjeld. Efter nogle Dages 
Reiſe fil jeg Sinai i Sigte. Da jeg kom det nær, 
blev jeg overfalden af ti Mend, der vilde berove 
mig mine Sager. De agtede ogſaa at kaſte mig i 
Fengſel. Jeg forſkrekkedes og var vel forbleven i 
deres Magt, hvis ikke Herr Falſk Troſt var kom⸗ 
men mig til Hjælp. Men nu lob han frem, til⸗ 
raabte mig Juſtus Almegtigs Ord: „J ere kaldte 
til Frihed!“ og førte mig ſagledes lykkelig forbi 
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det uhyggelige Fængfel. Glad reiſte jeg videre og 
fom efter nogle Dage til Forargelſesklippen, 
hvor Veien deler fig, ſom du veed. Der traf jeg 
ſammen med de Lærde, Der vare fysfelfatte med 
at rydde Klippen af Veien, for at man ſkulde funne 
komme fettere frem. Nogle holdt pan at ſonder— 
fprænge den Stykke for Stykke; men Da Dette ikke 
vilde gaa rigtig godt, faa havde Andre fat en ſtor 
Hevemaſkine, fom de kaldte Oplysningen, under 
den. Nu meente De, at efterſom denne Maſkine 
hevede fig eller, fom de ſagde, efterſom Oplysnin⸗ 
gen ſteg, faa ſkulde Forargelſesklippen veltes bort. 
Jeg var nu tvivlraadig med Henſyn til, hvorhen 
jeg ſkulde ſtyre min Hours. Da traf jeg Herr 
Fromſindet, ſom ogſaa var kommen lykkelig forbi 
Sinai ved at tage fin Tilflugt til et tætved belig⸗ 
gende Vertshuus, der hed Sonderknuſelſe, hvor 
han ſagde, at han havde opholdt fig nogen Tid. 
Han var nu ligeſaa tvivlraadig fom jeg. Medens 
vi ſaaledes overlagde, hvad der var at gjøre, fil vi 
Anviisning paa en Misfionær, fom ſagdes at være 
fra Evangelium. Han fortalte os, at den Vei, 
fom gik lige over Bjerget, bed Gjenfødelfe og 
forte til Evangelium. Den Vei, ſom gik til 
Høire, hed Forbedring og førte til Egenret⸗ 
ferdighed; den tredie Bei kaldte denne Eenfoldige 
Hykleri. Den gik til Venſtre om Forargelſes⸗ 
klippen og forte til Losagtighed. Nu havpde jeg 
vel gjerne draget til Evangelium; men Klippen var 
faa ſteil og befværlig, at om jeg end ſelv havde 
funnet ſtige over den, naar jeg havpde anſtrengt 
mig vigtig, faa havde det dog været mig umuligt 
at faa min Pakke og mit Skriin med mig. Derfor 
tog jeg efter Veirdrevens Raad af til 1 og 
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15 1 5 en behagelig Reiſe frem tll dt 
Fromſindet derimod, fom hvis han klatrede over 
Bjerget, frygtede for at tabe fine Kleder, der vare 
gjorte af et Toi, fom han kaldte „Ydmyghed“, tog 
til Høire til Egenretfardighed, og finder fig godt 
der, efter hvad han ſiger i et Brev, fom jeg nylig 
har faaer fra ham, og hvori han, udefjendt med 
min fyffelige Stilling, blandt Andet opfordrer mig 
til at flytte derhen.“ 

Efterat Beundrer havde endt denne Beretning, 
vedblev han at priſe Stadens Fortraffelighed, for- 
lälte, hvorledes man der ikke „gjorde faa meget Veſen 
af fine Mangler og Feil, efterſom man jo ikke kunde 
blive e hvor meget man end anſtrengte 
ie ev. 9 

Imidlertid, Raped de ſig Reiſens Maal. Abhra⸗ 
hamſen havde gjerne ſagt Beundrer et Ord om hans 
Fare; men nu er der ikke Tid dertil," tænkte han, 
hvorfor han beſluttede at opfætte det til beleiligere 
Tid. Da derfor Jernbanetoget ſtandſede og de ſtulde 
ſtige ud af Vognen, ſagde han blot til ſin Ven, 
hvad han for Tilfeldet anſaa vigtigere. 

„Nu,“ bad han, „maa du præfentere mig fom 
Herr Adamſen; thi Det gavner ei til Noget, at 
Verdensbornene vide mit nye Navn, da de visſeligen i 
kun ville gjore en Spog deraf. 

„Det er en Selpfolge,“ ſparede Herr Beundrer; 
„thi i Alting maa man fee til, at man handler 
viſeligen og ei unødvendig giver Anledning til Spot.“ 

Under ſaadan Samtale kom de til Beundrers 
Hjem. Stor var Abrahamſens Glæde. Lille Aar⸗ 
vaagen tobte ham vel undertiden i Siden; men han 
ſparede bløt: „Aa det er ikke faa farligt.“ Da Aar⸗ 
paagen faa, at man ſkjenkede ham faa liden Opmerk⸗ 
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ſomhed, blev han træt, og helt ubemerket faldt han 
i Søvn. Imidlertid var Abrahamſen kommen i en 
interesſant Samtale med Herr Naturform, med 
hvem hau fnart blev ganſle fortrolig. Saaledes 
henrandt nogle Timer paa en ret anſtendig Mande. 
Provfi Reenfærende Holdt om Aftenen en Bibelfor⸗ 
klaring, for: Abrahamſen ſyntes meget om. Derpag 
ſpiſte de til Aften og talede under Maaltidet om 
forffjelligt. Provſten felv fortalte en Mengde mor⸗ 
ſomme og lyſtige Hiftorier, faa at Euhver fo hjertelig 
godt. Derpaa forrettede de Aftenbon tilſammen og 
ſluttede med Salmeſang, hvorpaa de tilſidſt toge et 
ſkjcemtende Godnat med hverandre. Vel ſtak denne 
Letſindighed betydeligt af fra Skikken i Evangelium; 
men Abrahamſen ſyntes dog, at det var ret lyſtigt 
og ſag ikke noget Ondt deri. 

Naturform tovede nogle Dane i Beundrers 
Huus, og haus og Abrahamſens Venſkab blev faſtere 
og faſtere. Men da de den ſidſte Aften ſkulde files 
ad, ſpurgte Naturform, „om ei Adamſen for en 
Stund vilde følge med ham hjem til Staden Verden.“ 
Aarvaagen ſov og harte ei dette. Abrahamſen modtog 
Indbydelſen og fulgte med; „thi,“ tæntte han, „Na⸗ 
turform er dog et triveligt og elffefiyt Menneſke, om⸗ 
endſkjondt han boer i Verden, og jeg kan ſnakke 
med ham om mange nyttige Ting, omend ikke om 

Immanuel; ja, maaſke kan jeg ogſag faa Leilighed 
til at ſige ham et Vekkelſens Ord.“ Lille Aarvaagen, 
font ſyntes at hvile godt, og fom man meente ſkulde 
hente nye Kræfter af den helbredende Søvn, vilde 
man ikke vakke og lod ham blive tilbage hos Herr 
Beundrer. Abrahamſen reiſte ſaaledes alene med ſin 
nye Ven. De fulgte med Det ovenfor nævnte Jern⸗ 
banetog, og Abrahamſen forundrede fig over, at 
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man med disſe raſke og behagelige Kommunikations⸗ 
midler faa hurtigt kunde komme fra Evangelium til 
Verden, endſkjondt Afſtanden var faa ſtor. Jernveien 
hed egentlig Magelighed, men kaldtes meſtendeels 
Bekvemmelighed. Og nu forlade vi Abrahamſen 
en Stund. — 


Ottende Kapitel. 


Det turde nu være paatide, noget nærmere at 
beſkrive de allerede ofte omtalte fem Steders Op⸗ 
komſt og hvad dermed kan flaa i Forbindelſe. Vi 
afbryde ſagledes for en Stund Abrahamſens og andre 
Perſoners Hiſtorie og ville her gjøre os bekjendte 
med nye Forhold og dermed i Forbindelſe ſtagende 
Perſoneligheder, der i det Foregagende for en ſtor 
Deel ikke ere nævnte. 

Hvad Der da førft gjør Fordringe paa vor Op⸗ 
merkſomhed, er Staden Hellighed. Det var en 
ſtor og glimrende Stad, opfyldt af idel Glands og 
Herlighed ſamt paa alle Sider omgiven af Mure, 
der ſtraalede ſom Adelſtene og Perler. Staden 
gjennemſtrommedes af en bred Flod, fom kaldtes 
Livſens Elv. Der regjerede Juſtus Almegtig, 
omgiven af fovfyngende Skarer af Tjenere, fom 
kaldtes Engle. Alt i den Stad var idel Glæde 
og Salighed. Ingen Synd, ingen Sukke, ingen 
Graad vifte man der af. Men efter en Tids Forlob 
faldt Luſifer af fra Juſtus Almegtig. Derfor 
kaſtedes han ud af Staden og drog en ſtor Skare 
med ſig. Under Navn af Beelſebul grundlagde 
han et vidtudſtrakt og megtigt Rige, ſom kaldtes 
Morkets Rige, i hvilket han regjerede fom en 
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var i Alting Modfætningen til Hellighed. 

Da denne Splittelſe i Hellighed var fleet, ber 
ſluttede Juſtus at anlegge en Stad, fom ſkulde være 
fuld af hans Herlighed. Efterat han havde grundlagt 
den og ifolge ſin Viisdom ordnet Alt, ſatte han 
Menneſkene, der vare hans Billede, der, at de 
ſkulde beſidde Alt og regjere derover ſom over deres 
Eiendom. Staden kaldte han Paradiis. J Ber 
gyndelſen vare Menneſkene lykkelige og ſalige i hans 
Kjærlighed og Lydighed. De vare fromme og hellige 
uden al Synd. Men da Beelſebul faa den ſkjonne 
Stad, fil han Lyſt til at indtage den; thi deels 
hadede han Juſtus, deels fordrog han ei, at nogle 
Skabninger vare lykkelige. Derfor nærmede han 
fig til Staden med ſtor Lift og forførte Menneſkene 
til Utroſkab og Ulydighed mod Juſtus. For Dette 
deres Fald bleve de af ham uddrevne af Paradiis. 
De grundlagde da ſelv en anden Stad, fom hed 
Verden, der ſtod under Beelſebuls Overhoihed, 
men under ham regjeredes af Borgermeſter Jeg, 
en meget myndig Mand, der til Hjælp I fit Embede 
havde en meget beftemt Perſon ved Navn Bil, 
ſom egentlig var Raadgiver og Lopftifter. Dertilmed 
Delte disſe deres Magt med en Befalingsmand ved 
Navn Skal, der var en haard og hjertelos Perſon. 

Fortornet over disſe Tildragelſer vilde Herr 
Juſtus odelegge Staden Verden. Men hans Son 
Immanuel gik i Borgen for Samme og paatog fig 
at betale dens Gjæld, godtgjore dens Synder og 
tilfredsſtille fin Faders Retfærdighed. Dette behagede 
Herr Juſtus vel, og Immanuel ſendtes til Verden, 
Forbittret herover opeggede Beelſebul, der frygtede 
for hele ſit Rige, Stadens Borgermeſter og hele 
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den øvrige Hob mod Immauuel. Selv ſamlede han 
alle fine Kræfter til Strid og anfaldt ham tilſidſt 
med fortvivlet Styrke paa Bjerget Golgatha, hvor 
der flod et ſtort Slag, i hvilket Immanuel beholdt 
Seiren. Herr Juſtus, fom frydede ſig heiligen der⸗ 
over, gav fin Son Tilladelſe til at anlegge den ſtore 
Stad Evangelium omkring Bjerget Golgatha og ved 
Blodselven. J denne Stad flulde Immanuel felv 
faa være Konge og Herre. Denne Stad ſkulde nu 
være en Friſtad for alle elendige Sjale, fom vilde 
blive befriede fra Beelſebuls ufordragelige Tyranni, 
Derfor havde Immanuel ogſaa Omſorg for at Sand⸗ 
hedens Aand fkulde ſkrive en ſtor Bog, utt hvil⸗ 
ken Stadens Beſkaffenhed, Udſeende og herlige For⸗ 
dele nsiagtigen vare angivne. Denne Bog lod Herr 
Juſtus ſende til Staden Verden, indbydende dermed 
Indvaanerne at flytte til Evangelium. Ved Siden 
beraf ſendte han Lerere derhen, bhvilfe nøtere fore 
kyndte hans Villie. Men Beelſebul hvilede ei. Da 
ban faa, at enhver Storm mod Evangelium var 
forgjeves, faa opbod han alle fine Krefter for at 
ſtelle det faa, at Menneſkene ſkulde trives i Verden. 
Derfor ſogte han, og det med god Fremgang, at 
udilette af deres Sind den Tanke, at han var deres 
egentlige Herre. Til den Ende lod han ved Bor⸗ 
germeſter Jeg og Raadmand Vil give Staden trende 
Grundlove, ſom ſerdeles vel behagede alle Indpag⸗ 
nerne. Disſe Love vare: „Jinenes Begjering,“ 
„Kjodets Begjæring," og „Et hoffærdigt 
Levnet.“ Han forkyndte og tilſagde dem en nær 
ſten ubegrændjet Frihed. For en ſtor Deel opnagede 
han fin Henſigt. Thi da Immanuels Miftonærer 
kom og tilbød Frihed i Evangelium, ſaa foarede 
Indvganerne i Verden, at de havde Frihed nok før 
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og kunde ei faa det bedre. Beelſebul ſtandſede imid⸗ | 


lertid ikke Derved, men udſendte ogſaa felv ſaadanne 
Lerere, der ſkulde ſige Folket, at hverken han felv 
eller Juſtus eller Immanuel vare til, ſamt at den 
ſtore Bog blot indeholdt en Hob Fabler. Disſe 
Lerere kaldtes Fritenkere. Men da han ved disſe 
ei kunde forføre og dysſe i Søyn fan Mange, han vilde, 
faa fendte han Andre, Der advarede mod disſe Fri⸗ 
tænfere, men forkyndte faa hoie Ting om Juſtus 
Almegtigs Barmhjertighed og Overbærenhed, at det 
ei ſtulde have nogen Fare, blot man levede nogen⸗ 
lunde anſtendigt. Dette var næften det allerkraftigſte 
Middel til Forforelſe. Thi disſe Lærere advarede 
jo for Beelſebuls Bedrageri og for hans Predikanter, 
Fritenkerne, vifte Dertil ſtor Agtelſe for Almegtigs 
Ord, ſamt priſte kraftig hans Kjerlighed, ſom de 


og grundigt beviſte med hans egne Üdſagn. 


Imidlertid havde Juſtus Almegtig ladet fin 
Tjener Moſes opbygge det ſtore Fengſel Sinai, 
ikke langt fra Staden Verden, til Skræt for Stadens 
Indpaanere. Dertil havde han indrettet et evigt 
Fengſel ved Navn Helvede for Beelſebul og hans 


Fjfjeneſteaander, i hvilket han truede med at kaſte de 


Menneſker, fom ei flyttede fra Verden. Dette ber 
kymrede Beelſebul, men han modvirkede det kraftigt 


ved hemmelig at egge fine Predikanter til mere Iver. 


Saa fandt han paa det Raad, at ſende en Brædifant 


ved Navn Frifindet til Verden. Han ſogte ende 


ogſaa med Juſtus Almegtigs egne Ord at beviſe, 
at det Fængfel Sinai ikke var anlagt af nogen anden 
end den liſtige Fiende Beelſebul, for at fange Men⸗ 
neſker i fine Kloer. Virkningen heraf var ſtor og 


Beelſebul frydede ſig ſtorligen derved. 


Da det imidlertid ved alle disſe Midler ikke ſykkedes 
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ham at fange faa Mange, fom han ønffede, i fine 
Snarer, faa raadſlog han med fine Tjenere om, 
hvorledes man ſkulde bere ſig ad. Mange vare de 
Raad, fom fremſattes af de FTilftedeværende; men 
et behagede ham i Seerdeleshed. Forſflaget fremſattes 
af En blandt hans nærmefte. 

„Du veed,“ ſagde han, „at Evangelium er 
bygget til at være et Friſted for Alle, font ere blevne 
trætte af Verden. Nu har du visſelig ladet forkynde 
en ſtor Frihed for Verdens Indvaanere;z men denne 
Frihed er af en langt anden Beſkaffenhed end den, 
fom Immanuel har forkyndt for Evangelii Fndvaanere. 
Derfor raader jeg dig, at du ogſaa bygger en Friſtad 
paa omtrent ſamme Grundfætninger. J Verden 
har man en kjodelig Friſtad; i Evangelium derimod 
en aandelig, bygget paa Loven: Naade for Alt. 
Nu kan du jo bygge en Stad, hvor man par en- 
gang kan faa beholde fin fjødelige Frihed og have 
en Lov, fom ogſag tillader aandelig Frihed; den 
kunde f. Ex. lyde ſaaledes: „Ingen Fare med Syn⸗ 
Dens thi i Immanuels Fortjeneſte ligger en uudtam⸗ 
melig Kilde til Naade.” „Dette“ ſagde han, „kal 
uden Tvivl bedrage Mange.“ 

Tilfreds ſvarede Beelſebul, at man ſtrax maatte 
gribe til Gjerningen, og far grundlagde han Staden 
Losagtighed, ſamt anlagde en ganſke let og bekvem 
Vei mellem Verden og denne Stad. Fuld af Iver 
ſendte han ogſaa rundt omkring i Verden en Mengde 
Predikanter, der med brændende Nikjcerhed opfordrede 
Folket til, medens det endnu var Tid at fly fra den 
ulykkelige Stad og begive fig til Losagtighed. Utro⸗ 
lig var Virkningen af disſe Brædifener og tfær paa 
dem, fom havde begyndt at blive urolige over deres 
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Stilling. Store Skarer kom til, og inden kort 
Tid var den mye Stad befolket. 

Imidlertid modte ogfan Dette Beelſebuls Fore 
tagende en ganſke betenkelig Hindring. Det var 
nemlig en Misſioncer, ſom med Iver prædifede mod 
Losagtighed og beviſte af Almegtigs egne Ord, at 
man ikke paa nogen bred og behagelig Vei kunde 
komme til den Friſtad, fom han havde tilſagt fin 
Beſkyttelſe. Tilmed beviſte han, at det var ligegyl⸗ 
digt, hvor et Menneſke boede, faafænge han havde 
det gamle kjodelige Sind. Dette vakte Beelſebuls 
Opmerkſomhed, og han befluttede nu at anlægge 
Staden Egenretferdighed, hvortil han anlagde 
en lang, kroget og befværlig Bet. Snart fik han 
ogſag denne befolket; thi endog Borgermeſter Jeg 
blev en blandt dem, fom raadede Mange til at flytte 
derhen. Atter udſendte Beelſebul en Skare Prær 
dikaater, der føgte at beviſe, at Egenretferdighed 
var den eneſte ſikkre Friſtad for fortabte Syndere. 
At alt dette vilde forfore Mange, var klart; thi her 
havde de nu tre forſkjellige Slags Pradikanter, hvilke 
alle havde det tilfælles, at de Drev paa Nodvendig⸗ 
heden af at forlade Staden Verden, men forovrigt 
vifte til tre forſkjellige Kanter. Beelſebul gjorde 
denne Forforelſe endnu mægtigere Derved, at han 
opvakte bittre Stridigheder mellem disſe Pradifanter, 
hvorved Mange bleve raadvilde, Mange begyndte at 
tvivle paa Juſtus Almegtigs Ord, fom kunde ude 
tydes paa faa mange Maader. De Fleſte derimod 
bleve ved disſe Stridigheder beſtyrkede i deres Sik⸗ 
kerhed, faa at de helſt lyttede til dem, der ſagde, 
at det var bedſt at forblive i Verden og ei befatte 
fig med Grublerier, „thi“, ſagde de „af faadanne 
kan man jo blive forſtyrret.“ 


Dog var der ei fan faa, fom lyttede til Im⸗ 
manuels Misfionærer og bleve frelſte fra Forder⸗ 
velſen. fandt disſe Misfionærer var der iſcer en, 
fom udmerkede fig ikke blot ved Nidfjærhed og Tro⸗ 
ſkab, men ogſaa ved fine ſtore Gaver. Hans Navn 
var Bægter. Ivrigt vandrede han omkring fra 
Huus til Huus, den ene Dag efter den anden, be⸗ 
dende og formanende enhver til at ſee til, hvor⸗ 
ledes de kunde undgaa den Dom, fom fnart ſkulde 
ramme hele Staden. Der var Mange, fom lode⸗ 
fig Bevæge af hans Tale, omendſkjondt han paa De 
flefte Steder mødte ſtor Modftand. Somme meente, 
at de havde det godt nok før, Undre derimod troede 
ei, at Immanuel, ſom var ſaa mild, vilde fuld⸗ 
byrde den ſtrenge Dom, fom Vegter talte om, men 
naadigt fee til dem, ihvorvel de ikke i Alting kunde 
være fan fuldkomne, de vare idetmindſte bedre end 
de fleſte Andre. Andre havde fine egne Tanker om 
disſe Ting ſamt ſin egen Overbeviisning og meente, 
at Enhver maatte reſpektere den Andens Overbe— 
viisning. De tagttog ogſga indbyrdes denne Agtelſe; 
men naar det gjaldt Nisfionær Bægter, da glemte 
de deres egen Grundfætning og gjere Alt for at 
haane og, fom de udtrykte fig, „tilkliſtre“ den arme 
Misfionærs Overbeviisning, endffjøndt denne visſe⸗ 
ligen ikke var nogen felvgjort, thi han talte kun om, 
hvad han med egne Oine havde feet og med egne 
Øren havde hørt i Evangelium, ſaaledes fom han 
var bleven befalet af Immanuel at forkynde Det. 
Naar far Bægter begyndte med at forkynde dem, at 
deres Overbeviisning var falſk og førte dem i evig 
Fordervelſe, faa ſkrege de hoit om Forvovenhed 
m. m., menende, at i deres oplyſte Tid maatte man 
ei være faa trangbryſtet; Tankefrihed var en af 
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Menneſkenes helligſte Rettigheder, og deu, fom an⸗ 
greb den, maatte ei alene betragtes fom en Hellig⸗ 
domsraner, men reent ud fom en Morkets Aand, 
idet han ſogte at hindre Lyſets Udbredeffe og al 
gandelig ÜUdvikling. Ja, Somme anſaa en ſaadan 
for en Morder, idet han, ſom de ſagde, ſogte at 
myrde Menneſkets dyrebareſte Gave: Forſtanden. 
Alle Andre, foruden Vegter, burde have fin egen 
Overbeviisning uantaftet, meente man. Man kan 
fet førftaa, hvor dybt Dette ſmertede den arme Mis⸗ 
fionær; dog lod han ei Modet falde, men predikede 
ufortrødent og var glad, naar en eenfoldig GSjæl 
annammede hans Ord og flyttede. Mange derimod, 
ſyntes han havde Met og forfvarede veldigen hans 
Lere, men tenkte ei for egen Deel paa nogen Flyt⸗ 
ning; Andre bleve glade over Indbydelſen, faa at 
De endog ſtundom gred af Rørelfe, ſamt bade Veg⸗ 
ter takke og ſige 90 Herre, at de ſnart ſkulde komme, 
men nu ſtrax bavde de ikke Tid. Saaledes hen⸗ 
randt Dagene en Tid under ufortrødent Arbeide. 
Men en Dag ſkulde Vegter rammes af et mere end 
almindeligt haardt Stod. Han gik nemlig engang, 
fordybet i alvorlige Betragtninger, gjennem Stadens 
Gader, ſorgmodig over dens elendige Tilſtand. mr 
fil han fee en ſtor Menneſkemasſe tage ind i 

Huus. „Her maa jeg gaa med,“ tenkte han, 111 
her mag være nogen Sammenkomſt.“ Han gik ind 
og tog Plads. Efter en Stunds Taushed tinde 
traadte en agtverdig eldre Mand og ſteg op paa 
en Talerſtol. Med Varme og Iver ſamt med en 
flydende Veltalenhed, føgte han til alle Filftedevær 
rendes ſtore Glede at beviſe, at Hiſtorien om Ime 
manuel blot var en Saga fra gamle Dage, hvilken 
da kunde have ſin Nytte til at holde Folket i Ave 
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men nu var haoiſt farlig, idet den hindrede Oplys⸗ 
ningens frie Gang og gjorde Bidenffabens Refultater 
mistenkte. DVisfionær Bægter blev helt forlegen; 
„er Manden gal?“ tenkte han; „jeg kjender jo Im⸗ 
manuel perſonlig, og han paaſtager, at det blot er 
en Sagahelt.“ Imidlertid blev han helt bedrovet 
ved at fee, hvorledes de unge Diſciple bleve blæne 
dede. Efterat han vel var kommen ud fra denne 
forpeſtede Luft, ſpurgte han, hvad dette var for en 
Mand, og erholdt den Oplysning, at hans Navn 
var Verdsligviis, og at han var Lærer i en 
Videnſkab, fom egentlig hed ,Forfængeltgt Be— 
drageri“, men almindelig kaldtes „Filoſofi“. 
Nedirykt gik Vegter til det Sted, hvor han felv 
ſkulde predike. Tilhorerſkaren var ſtor. Han talte 
med ſtor Kraft om Nodvendigheden af at gag bort 
fra Verden, men det var faa, fom lagde Ordet paa 
Hjertet. Da Pradikenen var tilende, traf han Fru 
Verdenskjer, ſom var rigt prydet med Perler, 
Guld og deslige. Med hende indlod han fig i en 
nærmere Samtale; men da han foreſtillede hende 
hendes Fare, ſvarede hun: „Aa, det er vel ikke faa 
farligt heller. Abrahamſen felv, ſom er en Mand 
fra Evangelium, kan jo leve her i Verden, og jeg 
faa ham igaar indviklet i en Samtale med Jomfru 
Utugtig.“ Vegter ſtod en Stund fom lynſlagen af 
Tordenen. „O“ udbrod han endelig, „ſaa farer da 
Evangelium fide Forfmædelfe for fine Indbyggeres 
Skyld; før var det tvertimod disſe, fom fik tide 
for Evangelii Skyld!“ Nu ſkyndte han fig atter for 
at opſoge Abrahamſen, og vi ile et Sieblik forud, 
for at fee, Hvad Abrahamſen har for fig. 

Idet vi komme ind i Varelſet, gager han alene 
frem og tilbage paa Gulvet med et Aaſyn, der ude 
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trykker ſtor Glede. Han var nylig kommen bjem, 
og vi høre ham ſige for fig ſelv: „Ak, hvilken Pre⸗ 
diken! o, faa koſtelige og kraftfulde Ord!“ I det 
Samme træder Vegter ind. Abrahamſen kaſter fig 
i hans Arme med Üdraabet: „Tak, tak, fjære Broder, 
for en ſaadan Prediken! Tenk, hvor den dog mag 
ſmage dem!“ 

„Hvilke dem?“ afbrod Bægter noget utilfreds. 

„Verdensbornene, ſom ſadde rundt omkring og 
horte til!“ 

„Nu, dig felv da, fom ogſaa er her i Verden?“ 

„Mig, ja? Ja, du er ſelv her, du ogſaa!“ 

„Jeg er her efter Befaling af min Herre, Im⸗ 
manuel; men hvem har ſendt dig hid?“ 

„Mig? — han fil ikke fagt mere, førend 
Aarvaagen traadte ind, og nogle Oieblikke der⸗ 
efter ſtyrtede Samvittighed ind med Aanden i 
Halſen og bebudede, at Immanuel var paa Veien. 
Forſkrakket ſtyrtede Abrahamſen ud og bort til Sko⸗ 
ven. Her blev han anfalden af ti Rovere, fom 
plyndrede og faarede ham, faa at han blev liggende 
halvdød. Imidlertid kom Immanuel, ridende paa 
en af Udſeende liden og mager, men dog ſteek Heft, 
der hed Forjættelfen. Han havde nemlig af 
Moer Eenfoldig faget Abrahamſens Afreiſe til 
Losagtighed at vide og var ved hendes indtrengende 
Bonner bleven opfordret til at reiſe hen og opſoge 
ham. Den kjere Kone havde nemlig været reent 
fra fig felv af Sorg og var ei bleven rolig, førend 
hun af Immanuel havde faaet Det Løfte: „Jeg vil 
opføge det Fortabte og igjenhente det Forvildede.“ 

Da nu Immanuel var kommen til det Sted, 
hvor Abrahamſen faa, ſpurgte han ham i en øm 
Tone: „Hvad vil du, ad jeg flal gjøre med dig?“ 
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„Ak“, ſukkede den arme Mand, der faa næften 
ſandſeslos i fit eget Blod, ikke vidende hvorhen han 
ſkulde vende fig — „ak — gjør med mig, hvad du vil!“ 

Da tog Immanuel ham medlidende op, fore 
bandt hans Saar og gjod Olle og Viin i dem, lof⸗ 
tede ham op paa Heſten for at føre ham tilbage til 
Evangelium. Men underveis havde Abrahamſen et 
ſtort Uheld. Som Folge af Unftrængelfen og Blod⸗ 
tabet var han nemlig faa fvag og udmattet, at han 
ikke var iſtand til at holde fig faſt, men faldt af 
Heſten og ned i en dyb Grøft, hvorved han nær 
havde brukket fin Hals. Af Dette Slag blev Han 
endnu ſpagere, faa at Immanuel maatte tage ham 
paa fine Kna og felp holde ham faſt, forat han et 
ſkulde falde af igjen. Saaledes kom de frem, og 
Immanuel forte ham atter ind i det for omtalte 
Bærelfe for de Fortabte. 

Blandt de Forſte, fom nu kom den arme Mand 
imøde, var naturligviis Moer Eenfoldig. Saa ſtor 
font hendes Sorg over hans Afreiſe havde været, 
var nu hendes Glede over hans Tilbagekomſt, og 
ligeſaa ivrigt fom bun under den førgelige TD havde 
bedet for ham, priſede og lovede hun nu Immanuel 
for den ubegribelige Naade, han havde beviiſt mod 
ham. Og mærfværdigt var, hvad hun pttrede til 
Moer Hoftelam under disſe Dage. „Jeg troer“, 
ſagde hun, „at Immanuels Naade bliver ſtorre for 
hver Dag; idetmindſte forekommer det mig ſag.“ 

Men at beſkrive den faa nylig kabte, men nu 
gjenfundne Abrahamſens egen Sindsſtemning, er umu⸗ 
ligt. Han ſorgede og var glad par engangs af 
Bluſel fljulte han fit Aaſyn og af Star vovede han 
ikke at oplukke ſin Mund, men Taarerne, ſom ſtrom⸗ 
mede nedover hans Kinder, talede mere, end nogle 
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Ord Havde kunnet udtrykke. Nu havde han visſelig g 


ikke mere Lyſt til at beſoge Staden Løsagtighed. 
Som et elendigt Fattigbarn var han nu fornoiet 


med og glad i at faa bo i Syndernes Horladelfe, 


og da Moer Hoftelam nogle Dage derefter fil Bud 
om at komme hjem til Hellighed, og Immanuel førte 
hende did, faa ſukkede han i fit Hjerte: „Ak, den 
fom hapde faaet følge med!“ 


Niende Kapitel. 


J Evangelium gik atter Alt fin ſedvanlige Gang. 
Man ſorgede og man var glad. Her hørte man 
lydelige Lovfange, der igjen horte man tunge Sukke, 
Graad og Klage. Og ſpurgte man den Jublende: 
„hvorfor er du faa glad?“ faa fik man til Svart 
„Hvorledes, ſkulde jeg ikke gledes, da Immanuel er 
faa god;“ og faa horte man mangen opfriffende Be⸗ 
retning om, hvad han havde gjort. Spurgte man 
derimod den Klagende: „hvorfor græeder du?“ faa 
blev Svaret en Syndsbekjendelſe. — Herpaa flotte 
vi os da et godt Stykke frem i Tiden, idet vi forſt 
kun bemerke, at Immanuel altid var den Sanne. 
Stunddom aabenbarede han fig i Naadens fulde 
Glands og megtige Gjerninger, ſtunddom fljulte 
han fig og ſages ei paa lang Tid. Der kom ogfaa 
dagligen nye Perſoner, der hos ham i Evangelium 
føgte et Friſted, hvor de kunde bo og undgga den ſtore 
Fordervelſe, ſom raadede udenfor den hellige Stad. 

Sagaledes gik nu, fom ſagt, Alt fin fædvanlige 
Gang. Men en Dag hændte Noget, fom tildrog 
fig ſtor Opmerkſomhed og blev Aarſag til meget 
Bryderi og mange Granſkninger. Der kom nemlig 
ind i Evangeliums ſtore Sygehuus trende elendige 
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Skabninger fra Verden. De hedte Ulykkelig, 
Fordærvet og Sjunken. Den, font fan deres 
elendige Tilſtand, deres udtærede Legeme og deres 
frygtelige Lidelſer, maatte forfærdes derved. Endog 
Moer Eenfoldig var nær ved at tro, at fan elen⸗ 
dige Bæfener ei for havde været I den hellige Stad. 
Men en alvorlig Samtale med Samvittighed over⸗ 
beviſte hende om, at hun ei havde noget at beromme 
ſig af fremfor dem. 

For nu at faa noget bedre Rede paa disſe 
Nyankomnes Hiſtorie, ville vi vende tilbage til Ver⸗ 
den og gjøre os nærmere bekjendt med Misfionær 
Vengters Virkſomhed der. 

Da Vegter forſt kom til Staden Verden, gik 
han omkring i Stadens Gader og anſtillede Be- 
tragtninger for at fætte fig ind i dens Elendighed. 
Hvad der da forſt fængflede hans Opmeerkſomhed, 
var et Hund fom kaldtes Gudsfrygt. 

„Hvad betyder Dette?" tænfte han, hvorpaa han 
gik derind, troende, at han der ſkulde blive hjertelig 
modtagen. Det ſkeede ogſaa. Det var en Sondag, 
og Folket var hoitidskledt. Indvaanerne i det Huus, 
bvori han førft var indtraadt, et fornemt Herffab, 
ſtode færdige til at gag ud. 

„Vil ei Paſtoren folge med os?“ ſpurgte Herr 
Naturform. 

„Hvorhen?“ ſpurgte Vagter. 

Da tog Naturform ham ved Haanden og forte 
ham hen til Vinduet. 

„Der“, ſagde han, idet han pegede paa et ſtort 
Huus, „der ſeer Paſtoren en ſtor Fabrik, ſom vi 
kalde Kirken, hvor vi om Sondagene ſamles for 
at tilberede Andagt og Gudsfrygt under vor 
redelige Doktor Gudeligs Ledelſe.“ 
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Forfærdet ſvarede Bægter, at han onſkede at 
folge med, men undredes paa, hvorledes det var 
muligt, at ſaadanne Ting ſom Andagt og Gudsfrygt 
kunde forekomme andetſteds end i Evangelium. 
Da imidlertid Folket var ſamlet fik han fnavt 
ſee, hvad han ei havde vovet at tro om redelige 
Folk, ſaadanne, ſom han antog, hans Vert og Dens 
nes Huſtru vare. Her greb man nu til Verket med 
ſtort Alvor, og det blev et ivrigt Arbeide. Doktor 
Gudelig, fædt i en guldbroderet Floiels Kledning, 
gik i Spidſen for hele Forſamlingen. J Begyndelſen 
arbeidedes der med Lyſt og Fornoielſe af Alle, men 
da den ærværdige Doktor holdt paa for lenge, ber 
gyndte man her og der at blive træt, og Mange 
ſaa paa fine Uhre, ventende paa, at det ſnart ſkulde 
blive en Ende derpag, faa at de kunde fliype ud. 
Somme lengedes nemlig hjem til fit rige Middags⸗ 
bord, Andre havde Forſkjelligt i Hjemmet at udrette; 
thi om Aftenen ſtulde der blive en „uſkyldig Fore 
noielſe“ hos Herr Doktoren. Dog vare Der ogſaa 

Mange, ſom holdt redeligt ud. 
i Hele Tiden ſad Vegter oprort og engſtelig 
ſamt vidſte ei, hvad han ſkulde tage fig til. Da 
han med ſin Vert var kommen ud, ſpurgte denne 
ham, hvorledes han ſyntes om Altſammen. 

„Hvorfra er Herr Doktoren?“ ſpurgte Vegter, 
der gjerne vilde undgaa et beſtemt Svar pan Nature 
forms GSypørgsmaal. 

„Han er her fra Staden, men er en meget 
færd Mand og meget erfaren. Han har ſtuderet 
ved Hoiſkolen i Teologi, hvor han underholdtes af 
vor gode Borgermeſter Jeg. Men ſtig, hvad fyntes 
Patronen om hans Forretning?“ 

Vegter ſukkede blot. Dette vakte en mere 


— 114 — 


Naturforms Opmerkſomhed og han gjentog ſamme 
Sporgsmaal. 

„Ak,“ ſparede nu Misflonæren, „jeg ſkulde jo 
fan fee Andagt og Gudstjenefte, men iſtedet 
Derfor fam jeg jo blot Hykleri!“ 

Fortornet herover, ſagde Naturform ham et 
kort Farvel og vendte ham Ryggen. Ellers havde 
han teenkt at indbyde ham til Middag. | 

Bægter vandrede nu ſorgmodig fremad. „Er 
Dette det bedſte Huus, hvorledes Milde da de andre 
være?” udraabte han. Og da han vandrede fordi 
Huſene Hor, Skjorlevnet, Ureenhed, Af⸗ 
guderi, Trolddom, Fiendſkab, Kiv, Ni», 
Brede, Trætte, Tvedragt, Partier, Avind, 
Mord, Drukkenſkab, Fraadſeriog andre ſaa⸗ 
Danne, vilde han opgive fin Misſion og ſtod færdig 
til at forlade Staden. Men en fornyet Befaling 
fra Immanuel tvang ham til at forblive der. Og 
hans Arbeide blev ei frugtesloſt, fom han i Begyn⸗ 
delſen troede, at det ſkulde blive. i 

Saaledes havde han allerede arbeidet en lang 
Tid, da han opdagede et Huus i Staden, ſom var 
uden Navn. Han fpurgte Mange om, hvad det 
hedie, men Ingen lod til at vide det. Dog da han 
ſpurgte om, hvad det var for Folk, ſom boede der 
ſik han til Svar, at det tær var Ungdom af begge 
Kjon og af alle Klasſer, ja endog af de allerfor⸗ 
nemſte. Denne Gaade var ulvfelig for Bægter. 
Hans Forundring ſteg til det hoieſte, da han op⸗ 
dagede Indvaanernes Udfeende. De, fom havde 
boet der i lengere Eid eller vare af en ſvag Natur, 
udmerkede fig iſer ved bleeg Hud, matte Dine, 
Slaphed og Mathed i hele deres Veſen, Træthed 
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og Ulyſt til Arbeide, et ofte nedflanet Sind ſamt 
ei ſjelden en fuldkommen Ulyſt til Livet. 

For nu at komme bort fra fine Granffninger, 
gik han ind i et af de bedſte Huſe af dette Slags. 
Ved Indtredelſen modtoges han af et ungt Fruen⸗ 
timmer, fom var meget venlig mod ham. 
| „Ver faa god og oplys mig om, Hvad dette 

Huus heder!" bad han. 
| En hurtig Rodme fløt over det unge Fruntim⸗ 
1 ſkjonne Kinder, og hun flog fine Sine ned af 
Bluſel. 

„Hvad Huſet heder," fvarede hun, „kan jeg 
ikke ſige; thi det er en Overeenskomſt mellem dets 
Indvagnere, at holde det hemmeligt.“ 

„Hvorfor det?“ ſpurgte Vegter. 

„Jo, dertil have vi gode Grunde; og denne 
Sag er faa hemmelig, at end ikke vøre Foreldre 
ere vidende derom.“ 

„J have vel ingen ſtygge Ting for Eder 2“ 
fortſatte Vægter. 

Dette Sporgsmaal fremkaldte atter en Rodme; 
men i en vred Tone ſvarede hun: 

„Jeg haaber, at Paſtoren ikke i mit Veſen 
ſkal kunne finde en Grund, ſom kan berettige til et 
faa nergaaende Sporgsmaal.“ 

Vegter gik fin Bet uden Beſked. Den unge 
Kvinde forraadte tydelig fin Harme over en urel⸗ 
færdig Behandling. Imidlertid ſpurgte Vegter endnu 
en Ankommen, om han ei vidſte Huſets Navn. 

„Nei,“ ſparede han, „i hele Staden kaldes Det 
bløt „det hemmelige Huus.“ 
| Tilſidſt kom dog den Dag, da Veger blev for- 
pvisſet om Virkeligheden. Efter en Predikens Slut⸗ 
ning meldte en Perſon ved Navn Ulykkelig fig 
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for at tale med ham. Det tillodes gjerne, og nu 
bekjendte denne baade Huſets rette Navn og de Veder⸗ 
ſtyggeligheder, ſom der bedreves. 

„Efterat jeg har hørt," fortſatte han, „Deres 
Predikener om den førfærdelige Dom ſamt om Evan⸗ 
gelii herlige Frihed og Immanuels Naade mod de 
Fortabte, vil jeg ſporge Dem, om det er muligt, 
at ogſaa en ſaadan fom jeg, kan tage fin Tilflugt 
til den hellige Stad.“ 

Vargter bævede ved den arme Mands Beffrivelfer 
og vidſte neppe, hvad han ſkulde ſvare. 

„Hvor lenge har du boet paa Dette uhyggel ige 
Sted ?“ 

„Et og et halvt Aar.“ 

„Hvis du vil komme til Evangelium, maa du 
førft aflegge disſe Vederſtyggeligheder.“ 

„Kjeere Herre, det er ikke muligt. Jeg har 
nu en lang Tid arbeidet derpaa; men enhver An⸗ 
ſtrengelſe fengſler mig blot haardere i Vederſtygge⸗ 
lighedens Baand. Jeg hevde lengeſiden gjort denne 
Bekjendelſe om vor Bolig, hvis jeg ikke fan ofte 
havde hort Baftoren tale om, hvorledes man mau 
afleegge Synden. Jeg forføgte de da, men Det 
vilde ei gaa, og da beiluttede jeg at tie; thi jeg 
fandt, at det ei lonnede Umagen at bekjende. Men 
igaar, da Paſtoren talede om, at Naaden var fri 
og ſtrakte til for alle Synder, da tænkte jeg: 
„maaſke kan den da ogfan være for mig.“ Og 
derfor er jeg kommen hid.“ 

Den arme Ulykkelig gred, men gik dog uden 
Troſt fra Misſionceren, der troede, at om man blot 
var ret alvorlig i fin Søgen efter Naade, faa flulde 
Det vel gaa an at aflægge og hindre ſaadanne Veder⸗ 
ſtyggeligheders Udbrud. Men da Ulyifelig var 
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gaget, blev Vegter overfalden af en ubefkrivelig 
Vaande. J fin Angeſt fatte han fig ned og ſkrev 
et Brep til Immanuel, hvori han fortalte hele Sa⸗ 
gens Sammenheeng. Det varede ikke lenge, forend 
Sampittighed kom tilbage med Immanuels Spar. 
Deri ſagde Immanuel til Bægter, at, da han fendte 
ham til Verden, gav han ham ei til Opgave at 
adſkille Perſoner paa en ſaadan Maade, men at for⸗ 
kynde alle Elendige uden Undtagelſe Frihed til at 
flytte til den hellige Stad. Brevet endte med de 
Ord: „Og hvad haver vel du, ſom du ikke har 
annamet?“ 

Nu maatte Vagter ud for at opſoge Ulykkelig. 
Da han traf ham, ſagde han ham, at der nu fand⸗ 
tes Naade ogſaa for Han, ſamt bad ham komme 
hjem til fig, for at tale nærmere om Sagen. Kort 
efter at Boægter Par hjemkommen, kom ogſaa Ulyk⸗ 
kelig, dog ikke alene, men i Selſkab med Fordervet 
og Sjunken, Der havde faget Underretning af 
Ulykkelig om, at de kunde komme til Evangelium. 
1 6 paa, hvad det var for Folk, ſpurgte Vegter 
em: 

„Ere ogfan J fra ſamme ulykkelige Sted?“ 

„Ja,“ ſparede de begge under ſtride Taarer. 

„Hvpor lange have J boet der?“ 

„Femten Aar,“ ſparede Fordervet. 

Da Gjunfen faa, hvorledes Vegter ſtudſede 
ved dette Svar, vovede han ei at gabne fin Mund, 
forend Bægter gjentog fit Spørgsmaal. 

nogle og tyve Aar,“ ſukkede han tilſidſt tungt. 

Bægter bævede ved disſe Ord; men da han 
jo havde Immanuels Brev, hvori der ſtod „Alle,“ 
„Gver og En,“ „uden Undtagelſe,“ ſaa opmandede 
han ſig og driſtede ſig til at give dem Tilladelſe til 
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at flytte til Den hellige Stad. „Og,“ tillagde han 
med mere Frimodighed, „i Evangelium ſlulle $ fnart 
blive fri fra Eders Elendighed. Snart ſkulle J der 
blive friffe ved øm Pleie paa Sygehuſet ſamt ved 
flittig Badning i Blodselven. Farer i Fred!“ 

Sgadan var Vagters Afſkedshilſen til de arme 
Skabninger, fom bævende ſtode for ham. Men om 
han nogle Aar til havde gaget i Fader Erfarenheds 
Skole, faa havde han vel holdt tilbage det lille Ord 
ſnart“ og iſtedet Derfor forberedt dem paa at have 
Taalmodighed. Imidlertid reiſte disſe tre ſin Bei, 
og vi folge nu med dem tilbage til den hellige Stad. 
De ere nylig ankomne; de ere indførte paa Syge⸗ 
huſet; Staden er i Rorelſe; Nyheden gager frå 
Mund til Mund. De ſelp glæde fig over Naaden 
og vente par „ſnart“ at blive friſkte. Under denne 
Tid ankomme endnun to fra ſamme Sted. Deres 
Navne ere Uſel og Elendig. Og ſaaledes faa 
der nu fem, der paa Grund af Vagters Ord haar 
bede en „ſnar“ Forbedring. 

Tiden gik; Maaneder gik hen, men endnu laa 
De arme Skabninger paa ſamme Sted. De boede 
i Syndernes Forladelſe; de ſkjottedes pan Syge 
huſet; de badede ſig i Elven; men Intet ſyntes at 
bjælpe. Vel vare de undertiden noget bedre; men 
de ſamme Anfald udbrød igjen, faa at baade de felv 
og Andre bævede Derved. Jvrigt laa de Immanuel 
efter i Bon og Paakaldelſe; men nei, det ſyntes, 
fom vilde han ikke hjælpe. Nu begyndte de at tvivle 
baade paa fig felv og Evangelium og Immanuel. 
Der fandtes heller ikke mere end Een af de Andre, 
ſom vidſte noget Raad eller kunde beholde Modet. 
Det var Moer Eenfoldig. Trolig ſiddende ved deres 
Senge formanede hun dem til at have Taalmo⸗ 


De 


dighedeog vente famt imidlertid være flit⸗ 
tige til at tro Naadenz; 5thi,“ fagde hun, „det 
er dog intet Andet, fom kan hjelpe.“ 

„Men Vagter ſagde, at vi ſnart ſkulde blive 
friffe igjen!“ indvendte den Ene efter den Anden. 
Saaledes var der allerede hengaget en meget 
lang Tid; det var uhyggeligt at ſee de Armes Jam⸗ 
mer og vide De vrede fig paa fine Leier, de 
kaſtede fig fra den ene Kant til den anden, de ful 
kede, de raabte, men naar Anfaldene kom, miſtede 
de Samlingen og Smerterne ſyntes da rent at til⸗ 
intetgjøre dem. Forſt efter et Aars Forlob begyndte 
nogen Forandring at indtrede. Ulykkelig blev nemlig 
fuldkommen friſk. Dette glædede Mange; men De 
andre Syge bleve bløt mere bedrøvede derved. Thi 
nu, da de faa at Gen var bleven friſt, troede de, 
at det nu var ude med dem felv, efterſom de ei 
erfarede en lignende Vending i deres Sygdom. Og 
Abrahamſen med mange Andre begyndte nu at tro, 
at de aldrig ſtode til at redde, men at de, hvis de 
vedbleve paa denne Maade, tilſidſt maatte bort fra 
Evangelium. 

„Dette gaaer ikke an i Lengden,“ fagde han 
til dem; men her hjalp ingen Strenghed; den bløt 
forøgede deres Jammer, og tunge Gutte ſamt en 
frygtelig Angeſt, vare de eneſte Spar han erholdt 
af dem. Bedrovet og raadvild raadflog han da 
med nogle Andre. Man kom overeens om, at man 
ſkulde bede ivrigt for dem og forſoge at omfatte dem 
med Kjerlighed. Men alle Forſog fyntes at være 
forgjæves. Da blev man enig i, at man burde ſige 
dem reent ud, at de ei havde Met til at berømme 
ſig af Naade, fanlænge de vare i en faadan Tilftund. 
Ulykkelig ſtemte ogſaa i dermed, og man meente, 
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at man ved ſaadan Tilſigelſe ſkulde bringe dem til 
ſtorre Alvor og Kraftanſtrengelſe. Budet fremfortes 
en Aften, og Hvad Virkning det havde ſporede man 
allerede den folgende Morgen. Om Natten vare 
nemlig FordDærvet og Uſel, før ei lengere kunde ud» 
holde deres Vaande, dragne deres Vei, Den Førfte 
tilbage til Verden og den Sidſte til Løsagtighed. 
Det, ſom hidindtil havde holdt dem tilbage og ope 
holdt deres Mod, var den Troſt, ſom Moer Een⸗ 
foldig havde været faa ivrig i at meddele dem. Nu 
fik de iſtedet derfor en forfærdelig Dom, endſtjondt 
de vare domte nok før. Da de nu ei lengere kunde 
ſtole pan Immanuels Naade, fan kunde de ei len⸗ 
gere holde ud. Saaſnart dette var kommet Abra⸗ 
hamſen for Øre, haſtede han til Moer Eenfoldig. 

„Ak!“ udraabte han, „hvad fkal man nu tænte 
10 disſe, ſom have ligget her tre Aar uden at blive 

edre?“ 

„Jo“, fvarede Moer Eenfoldig ſtille, „jeg troer, 
at det kan være paatide, at Patronen begynder at 
tenke paa fig felv og fader Immanuel tenke paa 
de Syge.“ 

„Men deres Uſelhed ſtrider jo imod Naaden!“ 

„Og hvorfor det?“ 

„Det er jo faa forfærdeligt og grovt!“ 

„Og naar er Synden faa fiin, at den ei ſtri⸗ 
der mod Naaden?“ 

Paa dette Sporgsmaal havde Abrahamſen ei 
forberedt fig. Men i en Haſt beſindede han fig, og 
undvigende et direkte Svar, ſpurgte han om igjen: 

„Vil du da forſvare Synden?“ 

„Nei, det være langt fra mig, at jeg Det ſkulde 
gjøre! Men jeg vil forſvare Synderen mod Syn⸗ 
den og Dommen.“ 
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„Da anſeer du det for ligegyldigt, om man 
ſynder eller ei og vil tage Enhver i Forfvar ?“ 

„Jeg onſkede, at Patronen tog Dette Sporgs⸗ 
maal tilbage og kom tilbage til mere Beſindelſe. 
Eller, hvad har vel Patronen at beromme ſig af? 
Sporg Samvittighed, han flak ſige Patronen Det. 
Da Patronen igaar blev vred paa Magiſter Troende, 
hvilket ogſaa ellers ofte har hendt, hvad var det 
andet end Mord, og er vel det en fiin Synd 2“ 

„Det var blot en Overilelſe, og nu er Alt 
vel igjen.“ 

Bed disſe Ord ſtudſede Moer Eenfoldig. 

„Er det nu kommet derhen, at Patronen be⸗ 
gynder at undſkylde og forringe fin Synd? O, da 
er Patronen allerede i en langt farligere Tilſtand 
end de Arme, for hvilke Patronen har faa ſtor Be⸗ 
kymring. Thi viid, ogſaa den af Udfeende ringeſte 
Synd er ſtor nok til at fortjene Fortabelſe. Og 
forføger man paa nogen Maade at undifylde eller 
forringe den, fom ſkulde den ei være faa farlig fom 
den eller den Synd, da bliver den en Synd, fom ſtri⸗ 
der tvertimod Naaden og en Synd til Doden. Der 
igjen, hvor Synderen Dømmer fig felv for fir Synd 
og tigger omNaade, men undertiden er faa ulykkelig, at 
han fortfarende faner drages med ſamme Elendighed, 
der ſkal Intet ſkade eller berøve ham Naaden, blot 
han ſtadigt forbliver i Syndernes Forladelſe, fan at 
GSamvittighed ikke nager ham.“ 

„Hvad ſiger du?“ ſpurgte Abrahamſen, der 
ſyntes at være i en gaͤnſke oprort Sindsſtemning, 
„taler du ilde om Samvittighed?“ 

„Nei“, ſparede Konen, „men Samvittighed bor 
ei fag ſtorre Ret en han har.“ 

„Anſeer du ham for eu farlig Perſon?“ 
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„Ja, derſom han gager over de Brandfer, 
indenfor hvilke han bør holde fig." 

nØvad mener du Dermed" 

Jo, jeg mener: om Samvittighed ſiger: „deri 
har du gjort Uret,“ eller: „det bor du gjore,“ eller: 
det bor du ikke gjøre”, da maa man prøve efter 

Sandhedens Ord, hvorvidt han har Ret, og om 
faa er, bør man ubetinget lyde ham. J modfat 
Fald maa man ikke viſe ham nogen Opmaerkſomhed.“ 

„Er da Samvittighed ſaadan, at han kan 
bringe Folk i FJordervelſe?“ 

„Ja visſelig, om han f. Ex, ſiger: „efterſom 
du har gjort det eller det (det være hvad det vil), 
faa er du udelukket fra Deelagtighed i Immanuels 
Naade,“ eller om han ſiger: „om du ikke gjør det 
eller det, ſag bliver du forkaſtet og uddreven fra 
Evangelfum. ti 

„Men bvorledes kan du ſige ſaa om ham?“ 

„Fordi han ingen Ret har til at domme.“ 

„Altſaa troer du, at alſlags Elendighed kan 
ſtaa ſammen med Naaden?“ 

„Nei vift ikke; men paa Grund af Sandhedens 
Ord troer jeg ligefaa faſt, at ogſag den allerftørfte 
Elendighed kan ſtaa under Naaden, ſom jeg troer, 
at ingen, ja end ikke den ringeſte Synd kan flaa 
ſammen med Naaden. 

„Men du ſagde, at den Synd, ſom man ſoger 
at forringe, er tvertimod Naaden.“ 

„Ja visſelig; thi idet man føger at undſtylde 
eller forringe den, ſoger man at forſpare dens Plads 
ved Siden af Naaden. 

„Nu, veed du ikke, at Fordærnet og Uſel juſt 
ere af det Slags?“ 

Moer. Eenfoldig blev urolig; thi hun anede 
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Noget, hun vidſte ikke Hvad. „Siig“, ſpurgte hun 
eengſtelig, „hvad mener Patronen?“ 
| „Jo, De funne ikke fordrage ſund Lærdom og 
alvorlig Formaning.“ 

Konen blev endnu mere urolig; thi nu kunde 
hun forſtga, at Abrahamſen havde gjort noget Taa⸗ 
beligt. Derfor ſpurgte hun om igjen, om der var 
gaget noget Ondt over Fordærvet og Uſel. 

„Ja“, ſparede Abrahamſen, „har du ei hort, 
at de i denne Nat have forladt Evangelium? De 
ere blevne aabenbarede derved, at jeg, ifolge Over⸗ 
ernskomſt med nogle Andre, uden Skaanſomhed mod 
det gamle Menneſke, har ſagt dem Sandheden reent 
ud, hvilken de ikke kunde fordrage.“ | 

Bed disſe Ord braft Moer Eenfoldig i Graad. 
„Maatte Immanuel forlade Patronen, hvad Patro⸗ 
nen nu har gjort.” Haſtigt ilede hun til Sygehuſet, 
uden at oppebie Abrabamſens Spar. Da hun kom 
derhen, fandt hun virkelig, at Fordærvet og Uſel 
vare borte, og hvad der forhøtede hendes Smerte 
var, at høre begge de Andres Sorg. Dommen 
havde ogfaa truffet dem haardt, og Elendig var 
ogſga beredt paa at flytte fra den hellige Stad. 
Thi foruden det, at han tvivlede paa Immanuels 
Naade, havde han denne Morgen faget et Brev fra 
en Bekjendt, der havde lidt af ſamme Sygdom, men 
flyttet til Egenretfeerdighed, Hvor han ſagde, at han 
var bleven aldeles friſt. Den arme Sjunken vidſte 
ikke, hvad han ſkulde gjøres thi Elendigheden flod 
over alle Bredder. 

„Faager jeg ikke tro Naaden,“ udraabte han 

under bitter Graad, „fager jeg ikke tro Naaden, 

faa er jeg fortabt. Siig, Moer Eenfoldig, fager 
jeg ikke det?“ 


1 


8 „Jol, raabte Ulykkelig, der i det Samme var 

kommen ind og havde hørt de ſidſte Ord, „der er 
ingen Hindring for at tro Naadenz men i den Til⸗ 
ſtand, du nu befinder dig, er du ubekvem for Naa⸗ 
den og har ingen Nytte deraf.“ 

Optendt af Nidfjærhed vendte Moer Eenfoldig 
fig om, og med et BLE fuldt af Ild og Alvor bragte 
hun Ulykkelig til Taushed. 

„Hvem har givet dig Rettighed til at uddrive 
Folk fra Evangelium?“ 

Derpaa gik hun frem til de Syges Senge og 
anvendte nu al Møte for at trøfte dem med Talen 
om Immanuels uforanderlige og af al Gjøren og 
Laden uafhængige Naade. Paa denne Maade lyk⸗ 
kedes det hende endelig at bibringe dem begge Taal⸗ 
modighed igjen. Men Ulyffelig, fom havde hort 
al den Troſt, hun meddeelte dem, udbrod fortørnet; 

„Nei, her i dette Losagtighedens Hjem kan jeg 
ei langere tøye!" . 

Derpaa gik han ud og flyttede ſamme Dag til 
Egenretferdighed. Denne Hendelſe oprorte Abra⸗ 
hamſen faa, at han kom til Sands igjen, kjendte 
og erkjendte ſin Synd og Forvovenhed ſamt ved 
Naaden blev vdmyg igjen. 

Tiden gik; men omſider ſporedes Dog Foran⸗ 
dring i Elend igs Tilſtand. Efter faa mange Aars 
Sygdom blev han endelig friſk, hvilket gledede Moer 
Eenfoldig og Mange med hende. De ſyntes nemlig 
i denne Hendelſe at ſee et fornyet Beviis paa, at 
den frie Naade og Troſten deri var det eneſte Mid⸗ 
del, fom fiffert om end langſomt kunde hjelpe en 
fordærvet Skabning tilrette igjen. Men ligeſaa glær 
Deligt det var med Elendig, der i hjertelig Fryd 
med Jubelſange priſte Immanuel for ſin Helbredelſe, 
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ligeſaa ſorgeligt var det med den arme Sjunken, 
hvis Mod nu holdt paa at gaa aldeles under, da 
han fan, at ogfaa Elendig var bleven friſt. Men 
foruden Moer Eenfoldig havde han nu ogfar en 
vældig Troſter i Elendig, fom af egen Erfaring for— 
ſtod de græsfelige Plager, font vare forenede med 
denne Sygdom. Ogſaa var det for Sjunken en 
ubeſkrivelig Liſe, at fra udqyde fin Bekymring for 
denne dyrebare Ven, den Eneſte, ſom rigtigt og 
fuldt forſtod ham. Ikke heller undlod Elendig at 
udmale med levende Farver for fin Ven Immanuels 
Bamhjertighed, ſom „ingen Grendſer havde." 
Atter, efter omkring et Aars Tid, da endnu 
ingen egentlig Forandring ſporedes i Sjunkens Til⸗ 
ſtand, indtraf en Hendelſe fom fnart ſagt ſatte hele 
Evangelium i Forſtrekkelſe. Sjunken blev kaldet 
til Hellighed. Budet maatte adlydes og Sjunken 
reiſte. Neppe fandtes der Mogen, fom herved kunde 
undgag en Folelſe af HForifrætfelje. Hver Mand 
var tilboielig til at undres paa, hvordan det var 
gaget ham i Dommen. Ja, endog Moer Eenfoldig 
begyndte at tvivle; thi han havde dog altid havt 
det Haab, at han ſkulde blive friſt i Tiden. Heller 
ikke vidſte Elendig, Hvad han ſkulde tro. J fin 
Nod gik han til Immanuel for at ſporge, men ere 
Holdt til Svar: „See til, at du ſelv kan blive 
ſtagende.“ Derfor maatte man give ſig tilfreds, 
og Moer Eenfoldig tilligemed Elendig haabede det 
Bedſte om deres bortgangne Ven, faa meget mere, 
ſom Üdfattig Tro henledede deres Opmeerkſomhed 
pin folgende Sted i Guds Od: „Den, ſom ikke 
holder ſig til Gjerningerne, men troer paa den, ſom 
retfærdiggjør den Ugudelige, hans Tro bliver regnet 
ham til Retferdighed.“ Og da vi ſammenholdt 
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disſe Ord med det, Immanuel engang havde fagt: 
„den, fom troer par mig, han ſkal ikke fortabes,“ 
far bleve de næften forvisſede om, at det var gaget 
vel med Sjunken. 


Tiende Kapitel. 


Vi forlade nu de fem Perſoner fra „det hente 
melige Huus“ i Staden Verden og vende tilbage 
til Abrahamſen. Da vi ſidſt talede om ham, var 
han, i en Tilſtand af Overilelſe, fordybet i en vigtig 
Samtale med Moer Eenfoldig. Hvorledes han kom 
til Beſindelſe igjen ſamt undgik den Fare, hvori 
han ved fin Forvovenhed var nær ved at kaſte fig, 
have vi ogfra berettet. Da Sjunken blev kaldet til 
Hellighed, var Abrahamſen En blandt dem, der 
tvivlede paa, hvorvidt det var gaget den arme Mand 
vel. Dog lod han ſig af Moer Eenfoldig bringe 
dertil, at han ikke befattede ſig ſtort med denne Sag, 
med hvilken han nu ikke havde noget at fkaffe. 
Suart havde man ogſaa i Evangelium forglemt bande 
Sjunken og Elendig, der efter en kort Tids afvex⸗ 
lende Sorg og Glade, fom han havde oplevet i Evan⸗ 
gelium, havde faget følge fin Ven efter. Alt var 
nu igjen voligt og ſtille i Staden, og man talede 
baade om Sjunkens førgelige Hedenfart og Elendigs 
jublende Skilsmisſe fra Evangelium, lige ſom om 
Minder fra en forgangen Tid, hvilke holdt paa at 
gaa i Forglemmelſe. Abrahamſens Liv hengik fom 
før gjennem Synd og Naade. Men endnu havde 
han ikke fært Alt, hoad han ſkulde fære. Han havde 


en brendende Natur, fom fandt det befværligt at 


være ſtille og taalmodig. Naar han Derfor foretog 
fig Noget, fleede det med ſtor Nidkjerhed og Alvor. 
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Men naar det ikke vilde gaa godt, faa var ſnart 
baade Mod og Kraft brudt. At leve af en beftandig 
Naade og i ſamme Naade arbeide og være taalmodig, 
var fvært at forene for ham; thi da det ei fjelden 
hændte, at han her eller der feilede eller begyndte 
at blive tret og lad, faa glemte han ſtundom den 
frie Naade, paa hvilfen han ſkulde leve, og føgte 
at bjælpe pan Sagen med fordoblet Anſtrengelſe, 
hvilket blot endnu mere gjorde ham træg og uvillig: 
Stundom betragtede han igjen Naaden med ſaadanne 
Dine, at han ſyntes det ei var faa ſynderlig farligt, 
om han ei juſt hver Dag beſogte Helliggjorelſe. 
Hvorledes Moer Eenfoldig engang bjalp ham tile 
rette, da han Holdt paa at glemme Naaden, have 
vi i det Foregagende allerede feet. Samme Middel 
anvendte hun ogſaa ved hvert lignende gjentagne 
Tilfelde. Men desverre hændte det da, at Abra⸗ 
hamſen opfattede hendes Ord faa, at han glemte at 
ſtrekke fig efter gode Gjerninger. Saaledes havde 
det gaget en fængere Tid, da den Hendelſe indtraf, 
ſom vi nu ville berette. 

J Evangelium var nemlig udkommen en For⸗ 
ordning af Immanuel, fom deri opfordrede ſine Une 
derſaatter til at gjore Noget. Denne Forordning 
blev flittigt og ivrigt leſt. Men Der vare nogle 
mere dunkle og uforſtagelige ÜUdtryk i den, bvorom 
ulige Tanker opſtod. Magiſter Troende ſkrev en 
vidtloftig og god ÜUdlerggelſe derover. Mange vare 

de, fom fæfte den med ſtor Fornøielfe og ſyntes, 
at han godt havde løft det Vanſkelige. Men Abra⸗ 
hamſen, hvis Hjerte ved Forſommelighed, ſaavel 
i Troens fom gode 0 Opelſe, havde ber 
gyndt at lide af en Tomhed, fom paa en Maade 
behovede at UNG, greb uu begjerlig efter Til⸗ 
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fældet og affattede felv en Afhandling, i hvilken 
han forſogte at gjendrive nogle Stykker i Magiſter 
Troendes Bog, fom han et i Alt kunde komme overeens 
med. Iveren og Stridslyſten voxte mere og mere; 
Mange blandede ſig ind i Sagen ſamt udgav hver 
fin Afhandling. Medens denne Strid ſyntes at være 
en Lyſt for Kjæmperne ſelv, vakte den megen Uro 
blandt de Øvrige, fom onſkede at komme til Klarhed, 
men fom gjennem Striden blot førtes i ſtorre og 
ftørre Vildrede. Da ſammenkaldte Abrahamſen fine 
Modparter til en Disputats, fom dog blev uden 
Reſultat, endffjøndt hver og en af de Kjempende 
troede ſig at have vundet Seiren og klagede over 
de Andre, fordi de ei vilde forlige fig. Moer Gen- 
foldig, der ogſag havde været nærværende fom Til⸗ 
horerinde, fandt fig af det Hele færdeles utilfreds— 
ſtillet. Hun havde ogfaa engang under Diſputatſen 
været færdig til at ſtige op og pttre fig; og Det 
havde hun ſandelig ogſaa gjordt, hvis ikke en Herr 
Bibeltroende havde taget hende i Armen og 
tilhviffet hende de Ord: „Kvinden tie i Menig⸗ 
heden.“ Men neppe var Diſputatſen tilende, førend 
hun gik hen for at opſoge Abrahamſen. Efter ſin 
Sedvane ved ſaadanne Tilfelde gik hun dog førft 
til Immanuel for at fortelle fit Wrinde for ham. 
Det var nu nemlig blevet hende en Trang, førft at 
føre Immanuels for hende ligeſaa velbefjendte fom 
trøftende Ord: „Gaga i Fred!“ Efterat hun altſaa 
havde været hos ham, fortſatte hun fin Vei til 
Abrahamſen, fom ved hendes Indtredelſe nylig var 
kommen hjem. — 

„Hvad ſyntes du om vor Diſputats?“ ſpurgte 
han ſtrax, idet han gned fine Hender af Førnøielfe. 
„Det var jo en herlig Aften,“ fortſatte han, men 
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holdt det Samme tinde, da han bemerkede 
Nee Miet der forraadte alt Andet end Til⸗ 
fredshed. 


„Syntes du ikke om den,“ ſpurgte han videre, 
„efterſom du er fan ſtille og feer faa utilfreds ud?“ 

„Nei, nei!“ ſparede Konen. 

„Og hvorfor ikke? vi havde jo ganfke vigtige 
Ding for os.“ 

„Ja, faa vigtige,“ ſvarede Konen bedrovet, 
„ſaa vigtige, at vel Immanuel burde have faget 
være med.“ 

Abrahamſen vidſte i Begyndelſen ikke, hvad han 
ſkulde ſvare paa Dette. Tiſidſt ſpurgte han dog, hvad 
hun tenkte om de dunkle Steder i Forordningen. 

„Jo,“ ſvarede hun, „jeg tenker, at jeg nok 
gjerne vilde forſtaa dem; men da jeg af Eders 
Skrifter ikke blev ſynderlig vite, faa gik jeg til Im⸗ 
manuel og ſpurgte ham. Derpaa ſparede han mig, 
at jeg burde førft bringe i Udøvelfe Det, fom jeg 
forſtod, faa ſkulde jeg nok ſiden fra Rede paa det 
øvrige, og Det ſyntes jeg for min Deel er den bedſte 
Bet at komme til de dunkle Steders rette Forftaaelfe. 

Dette Svar var atter noget uventet for Abra⸗ 
hamſen; men fnart fattede han fig og ſagde: 

„Dog forſtager du jo, fære Diver, at det er 
yderſt vigtigt at fan Sagen klaret faa fort ſom muligt?“ 

Moer Eenfoldig, fom vel faa, hvorhen Ubra- 
hamſen vilde, befluttede nu ikke at flippe ham los. 

„Er det da mindre vigtigt,“ ſpurgte hun, at 
begynde at øve det, man forſtager? Eller troer Pa⸗ 
tronen, at Immanuel vil nøite fig med, at vi borte 
ødfle Tiden med at disputere, naar han ønffer at 
faa Nogenting gjort?" 

5 
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Abrahamfen, fom nu begyndte at merke, at 
Konen efter Sedvane var paa Veien til at gaa 
ham nær paa Livet, blev urolig. Thi han mindedes 
fra gammel Tid, at Moer Genfoldig ei var den 
med hvilken det gik an at fljæmte eller lege. Derfor 
forføgte han at vende Samtalen paa andre Ting; 
men Moer Genfoldig forblev faſt og ubevægelig. 

„Jeg er ikke kommen hid,“ fagde hun, „for 
yderligere med Forfengelighed at forfpilde de kofte 
bare Timer, fom ſtaa igjen af Denne Aften. Eders 
Diſputats har medtaget mange nok alligevel. Derfor 
vil jeg nu korteligen fremſtille mit egentlige Wrinde. 
Siig mig, Hvorledes ſtager Det nu til med Patronen, 
efterſom jeg ikke har feet noget til Patronen i Hellig⸗ 
gjørelfe paa nogle Dage;“ 

J en klagende Tone ſvarede Abrahamſen: å 
fjære Moer, det er meget ſkrobeligt med mig! 
ſtor Synder har jeg altid været og er det 5 1 
faa at jeg vel fortjener Bebreidelſe; men Immanuels 
Naade ſtrakker jo til for al Elendighed, efter Hvad 
du faa ofte har ſagt mig.“ 

„Saa vil da Patronen tage Immanuels Naade 
til at bedeekke fin egen Ladhed med?“ 

„Nei, men jeg mindes vel og kan aldrig glemme 
de koſtelige Ord, hvormed du engang i min Trengſel 
trøftede mig faa lifligt, da du ſagde: „Naar du 
har fyndet, faa tro Naaden.“ i 

Konen, fom vel forſtod, at Abrahamſen med 
denne fin Berommelſe over hende blot tilſigtede at 
bevæge hende til at give efter og bringe hende fra 
hendes faſte Holdning, lod ſig alligevel ikke bedrage. 

„Jafaa,“ ſagde hun, „Patronen mindes Disfe 
Ord, og deri gjør Patronen vel; thi de ſtaa faſtere 


1 


end Bjerge, og gjælde uden nogen Indſkrenkning. 
Men jeg undres paa, om Patronen ligeſaavel ihue 
kommer de Ord, fom jeg ved ſamme Tilfelde tillagde.“ 

„Nei, dem har jeg glemt; thi, ſom du veed, 
er det fænge ſiden vi havde denne Samtale. — 

„Jo, jeg tillagde de Ord: „Og naar Pa⸗ 
tronen troer Naaden, ſaa ſee flittigt til, 
hvorledes Patronen maa leve fromt og 
helligt!“ 

„Ja, nu erindrer jeg Det meget vel; men faa, 
om jeg mindes ret, tillagde du ydermere, at Na a⸗ 
den dog maa blive det Sidſte, ſaavel fom det Forſte.“ 
Ja det har jeg mange Gange ſagt, og Derved 
bliver jeg; men, ligeſom det ikke duer, at tilfoie et 
„men“ efter Immanuel, ligeſaalidt gaar det an at 
lægge „men“ efter Helliggjorelſe. Begge maa faa 
ſtaa uryggelige hver paa fin Plads. Det flal ikke 
hede i Evangelium fom i Ggenretfærdighed: „Im⸗ 
manuels Naade er visſelig ſtor, men man maa 
alligevel øve gode Gjerninger;“ men fan ſkal det 
hede: „Immanuels Naade er ſtor og unindſtrenket, 
derfor ville vi ogfaa leve helligt og fromt fom Det 
anſtager hans Folk. Ligeſaa ſkal det ikke hede her 
fom i Losagtighed: „Vi burde øve gode Gjerninger, 
men Immanuel er jo naadig“; men: „Vi bør øve 
gode Gjerninger, fordi Immanuel er faa god.“ 

Dog kan Patronen faa bedre Oplysning om Denne 
Sag af Fru Kjærlighed end af mig.“ 

Abrahamſen følte fig dybt bedrøvet under denne 
Tale; atter flod han der fom en Misdæder, og med 
Taarer i Oinene ſpurgte han igjen: 

„Siig mig da, hvorledes jeg engang ſkal komme 
tilrette; thi her farer jeg jo ſnart til den ene Side, 
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ſnart til den anden. Hvad flat en Saadan, fom 
jeg, tage ſig til?“ 

„Tro Naaden“, ſparede Konen, „thi her maa 
man altid, naar man er kommen paa Vild dſpor, 
begynde forfra igjen.“ 

Derpaa drog hun ham med ſig til Immanuel, 
der atter forſikkrede Abrahamſen om fin uſckändeks 
lige Naade. 

Nu havde Det været vel, om Abrahamſen tror 
ligen havde bevaret den Fred, fom han atter faa 
uforſkyldt havde erholdt. Det havde været vel, om 
han nu var bleven frille; men atter og atter fore 
fortes han af fin heftige Natur. Han arbeidede vel 
en Tid med Kraft og Iver i Helliggjorelſe, ſamt 
gledede fig under Arbeidet over den frie Naade, 
fom udgjorde al hans Troſt og fom vifte fig mæge 
tig i og ved ham. J Denne Eid havde han en 
flittig Omgang med Immanuel og Moer Eenfoldig, 
der trolig formanede ham til at vandre med Frygt. 
Men det varede ikke fænge, inden han forglemte, at 
den ſtore Kraft var en Naade. Da han i Hel⸗ 
Itggjørelfe faa Mange ved fin Side, for hvilke Ar⸗ 
beidet gik tungt ſamt her og Der en og anden, fom 
fyntes at begynde at finde fig vel i fin Spaghed, 
faa opvakte Dette hans Nidkjerhed. Han kunde ei 
taale en ſaadan Ladhed, men tog fig nu for at pree⸗ 
dike vældigt og kraftigt derimod. Dermed fortſatte 
han meget leenge, og af den før faa ſtille Arbeider 
blev nu en Predikant. Vel bleve Mange opvakte 
igjen til Iver og Alvor ved hans Prædifener, og 
Mange begyndte at ſtyrke de trætte Knee. Men 
Abrahamſen var ei indſat af Immanuel til at pre⸗ 
dike. Hans Iver var ſtor, men Viisdom fattedes 
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ham. Dog ſyntes hans Lyſt til at predike at vore 

for hver Dag, og han holdt ordentlige Sammen⸗ 
komſter i en dertil indrettet Sal. Dette vakte Moer 
Eenfoldigs Bekymring for ham; thi medens hun 
maatte erkjende, at hans Gaver ei vare ringe, faa 
fandt hun ei hos ham den ſagtmodige og ydmyge 
Aand, fom hun ſyntes burde fordres af en Pradiker 
i Evangelium. Og ofte var hans hoitravende Tale 
og hans pathetiſke Udtryk hende til en vigtig Plage. 
Ganſke ſindrigt fik man engang hore hende fælde 
det forte Omdømme om Abrahamſens Foredrag: 
„Han tager Munden for fuld.“ Tilmed ſyntes hun, 
at han ofte omdannede fin Røft ligeſom for gat gjøre 
mere Indtryk. Dette ſkeede ifær, naar han ſkulde 
bede; thi da ſyntes hun ofte at bemerke en fele 
gjort, ſorgmodig Lyd i Røften, fom hun vel forftod 
ſkulde foreſtille et Udtryk af Hjertets dybe Rorelſe, 
men fom hun havde al Aarſag til at mistenke, font 
udſpringende fra en anden Kilde. Om disſe Ting 
talede hun og ikke ſjelden med Abrahamſen, og det 
kan ikke være af Veien at nævne et ſerſkilt ſaadant 
Tilfelde. 

Det var nemlig engang, da Abrahamſen fom 
jædvanlig havde holdt fit Foredrag, hvorved Tilho— 
rerne faavel ved hans Tale, fom tfær ved hans 
Bøn vare blevne meget rørte. Abrahamſen var nu 
flædt paa Hjemveien og mødte pludſelig Moer Een⸗ 
foldig, der med en fold Neien hilſede ham og age 
tede at gaa ham forbi. Forundret ſpurgte han 
hende om Grunden til hendes underlige Opforſel. 

„Jol, fvarede hun, „jeg ſynes, at Patronen har 
paataget fig en faa forunderlig ſelvtilfreds Mine idag." 

„Hvorledes det?“ ſpurgte Abrahamſen; „det fan 
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vel aldrig være mig formeent at glæde mig over den 
Velſignelſe, hvortil jeg idag har været et Middel?“ 

„Nei, ingenlunde, men Hvordan veed Patronen, 
at denne Velſignelſe har været faa ſtor? Det er 
lykkes Patronen ved ſin forſtilte Roſt at røre fine 
Tilhoreres naturlige Folelſe, det er ſandt; de have 
arædt, og jeg har hort Mange, fom hoiligen have 
priſet den Opbyggelſe, ſom de af Patronens Fore⸗ 
drag have troet at faa. Men jeg vil ſige Patronen, 
Hvad jeg ogſaa har ſagt dem, at en oprort Sinds— 
ſtemuing og nogle liflige Folelſer ere vidt adſkilte 
fra en virkelig Opbyggelſe; og paa mig har Patro⸗ 
nens Tale og Bon i Aften gjort et piinligt Indtryk, 
Hvorfor jeg gjerne onſkede, at Patronen jo for jo 
heller ophorte med at predike; thi Patronen er ikke 
kaldet dertil.“ 

Dermed ſkiltes de ad. Abrahamſen fvarede In⸗ 
genting; hans Glæde var forſtyrret, og han gik 
ſorgmodig hjem. Moer Eenfoldig paa fin Side 
fortſatte fin Vet til Immanuel for at fortelle ham 
Altſammen og bede Immanuel ſee til, at der maatte 
blive Ende paa Abrahamſens PBrædifen. 

I De nærmeft paafølgende Dage var Abraham- 
fen meget tvivlraadig med Henfyn til hvad han 
frulde gjøre; thi Moer Eenfoldigs aabne Tale havde 
gjørt et dybt Indtryk paa ham. J Denne fin Tvivl 
fil han bændelfesviis Beſog af en god Ven, for 
hvilken han fortalte fin Befymring. Den ankomne 
Ven forundrede fig heiligen derover, men meente, 
at Abrahamſen ei burde ſkjcenke Moer Eenfoldigs 
Bemerkninger altfor megen Opmerkſomhed; „thi,“ 
ſagde han, „det er mærfværdigt med denne Moer 
Eenfoldig. Hun er et elſkeligt Menneſke, men har 


— 185 -- 


i visſe Tilfelde fine befynderlige Nykker og Eenſi⸗ 
digheder. Dog maa man et forundre fig over, at 
hun ei forftaaer fig paa en Virkſomhedsmark, hvor 
hun ei har nogen Erfaring. 

Abrahamſen folte ſig tilfredsſtillet og ſtyrket af 
disſe fin Vens Ord; og da den næfte til Forfam- 
ling beſtemte Dag indtraf, gik han atter ind i den 
ſedvanlige Sal. Blandt den talrigt forſamlede Til 
horerſkare bemerkede han ſtrax ved fin Indtredelſe 
Moer Eenfoldig og Kasſeforvalter Samvittighed. 
Dog lod han dette ikke bevege ſig, men talede igjen 
med ſtor Kraft og Frimodighed. Bed Udgangen, 
efter jluttet Foredrag, traf han Samvittighed, der 
ſyntes at være meget misfornsoiet. 

„Det duer ikke“, fagde han, „at du lengere 
fortfætter paa denne Maade; thi jeg feer, at du 
jager efter Menneſkenes Berommelſe.“ 

Abrahamſen blev frille og rolig. En Stund 
efter ſpurgte han dog Samvittighed: 

„Synes du da, at jeg ſkulde ønffe, at Mennez 
ſkene talede ilde om mig, eller ſynes ilde om, at 
de tale vel?“ 

Opbragt overfaldt Samvittighed ham voldſomt 
og flog ham gaͤnſke ilde; thi Samvittighed havde 
en urolig Natur og taalte ei gjerne Modſigelſe, men 
blev fnart vred. Lykkeligviis kom dog Moer Een⸗ 
foldig fnart med Hjælp, og nu førtes Abrahamſen 
tilbage ind i Syndernes Forladelſe. Hvad han nu 
tenkte og følte, ſagde han Ingen; men Moer Gen- 
foldig faa, at han udſtod haarde Kampe. Ved neſte 
Sammenkomſt aabenbaredes det dog. J Selſkab 
med Paſtor Evangeliſt indtraadte han dybt rørt i 
Salen. Efter en kort Bon holdt han en Tale, 
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hvori han befjendte for de Tilſtedeverende, at han 
aldrig af Immanuel var forordnet til at pradike, 
men at han havde gjort det af en uforſtandig Nid- 
kjcerhed, blandet med Begjær efter Menneſkenes Be- 
rommelſe. 

„Jeg har“, tillagde han, „ei for mærfet min 
Vildfarelſe og Fare, men kan ei være nok taknem⸗ 
melig for, at jeg nu ved den fjære Moer Eenfoldig 
og Kasſeforvalter Samvittighed har faget mine Sine 
gabnede Derfor.” i 

Han kunde ikke ſige mere; Evangeliſt fortſatte 
Derfor, og Abrahamſen ſelv gik, overveldet af Be⸗ 
drovelſe, hjem for at føge Stilhed i Syndernes Hore 
ladelſe. Men Moer Eenfoldig haſtede glad afſted 
for at fortelle Altſammen for Immanuel. 

Efter alle disſe og flere nedſlagende Erfaringer, 
fom ei ere omtalte i denne Beretning, havde man 
vel funnet formode, at Abrahamſen ſkulde blive ſtille. 
Men endnu hapde han ei fulkommen fært den Kunſt, 
fom han efter fin førfte Samtale med Moer Gen- 
foldig troede at fjende faa vel, at han aldrig ſkulde 
glemme den. Og Derpaa fkal det Folgende give 
fornyede ſorgelige Beviſer. En blandt de ſtorſte 
Befværligheder, ſom han havde at kjeempe mod, var 
den næften novervindelige Begjerlighed efter at ude 
rette noget Stort. Det Ringe og Uanſeelige 
havde han ondt for at finde fig i. Saaledes fys- 
ſelſat med ſtorartede Planer, kom han til at tenke 
paa at blive Theolog. Theologie var nemlig en 
Leir lige ved Evängelii Stadsmuur. Der fandtes 
mange GStrid8mænd og vældige Kjcemper, fom kaldte 
ſig Theologer. Det var et underligt Folk. De 
vare deelte i tvende Hobe. Den ene Deel boede i 


Telte udenfor Staden og havde felv aldrig ſmagt 
Stadens Goder, men de betragtede den dog fom fin 
Eiendom og ſtrede med uovervindeligt Mod for 
Samme mod en ſtor Kjæmye, der bed Wildfarelſe, 
fom havde i fin Tjeneſte en ſtor Hær ar Alleſlags 
Lerdomsveir. Disſe Theologer havde tvende 
Vaaben, af hvilke de kaldte det ene „Pennen“ og 
det andet „Tungen.“ Disſe tvende Vaaben, fom 
de ſlibede og brynede paa to Stene ved Navn „S karp⸗ 
ſindighed“ og „Meditation, førte de med ſtor 
Kraft og Orden; hvilket og behovedes; thi Fien⸗ 
derne forſomte fig aldrig, men vare tvrige i at ane 
falde. De Theologer igjen, fom Havde deres Boſted 
i Evangelium, benyttede fig ogſaa af et tredte 
Vaaben, ſom de kaldte „Bon“, men ſom de andre 
foragtede, fordi Det faa faa uanfeeligt ud. Disſe 
ſidſte boede, fom allerede er ſagt, ſtrax udenfor 
Stadsmuren, men for at far Rede paa, hvordan 
det ſaa ud i Evangelium, henyttede de ſig af visſe 
Synspunkter, d. v. ſ. et Slags hoie Stillinger, 
fom kaldtes „Syſtemer“, hvilke de opreiſte og fra 
hvilke de Vuede ned over Staden. Fra disſe Stil- 
linger ſagde de nemlig, at de fik en almindelig og 
ordnet eller rigtig Overſigt over det Hele. Ja, de 
paaſtode endogſaa, at de kjendte bedre til Staden 
end De, fom boede indent Gamme og fom ikke paa 
eengang kunde overſkue den heel og holden. 

Til denne Leir befluttede Abrahamſen at ſlutte 
ſig. Nu blev der blot Sporgsmaal om, til hvilken 
Hob han ſkulde flutte fig, enten til dem, fom boede inden⸗ 
for Staden, eller til dem, der boede udenfor Samme. 
Til en Begyndelſe fandt han det raadeligſt at ſtandſe 
hos de Forſte. Her kom han under Profesſor Rede⸗ 
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ligs Ledelſe, der var en trofaſt og om Fader for 
ham og omfattede ham med megen Inderlighed. 
Ogſaa Abrahamſen feſtede ſig ſerdeles ved denne 
fin nye Ven, fom paa fin Side ikke kunde andet 
end glede fig over hans gode Opforſel. Ogfaa 
Moer Eenfoldig glædede fig over at fe ham under 
den fjære Profesſors Pleie. Saalenge hun havde 
ham i Syndernes Forladelſe og Helliggjørelfe ſamt 
i Erfaringens Skole, faa var hun fornøiet og glad. 
Tilmed opmuntrede det hende meget at ſe ham blive 
mere og mere fortrolig med Magiſter Troende, hvem 
hun agtede ſom en from og elſtelig Mand. Og da 
hun tillige fan ham alt flittigere at begynde at om⸗ 
gages med Herr Hdmyg, en Son af Herrens 
Frygtes Aand, faa kunde hun ikke ønffe mere, 
men imodeſaa med fuld Tillid, hvad fom fkulde 
komme. Deri ſtyrkedes hun ikke lidet af en Herr 
Haabefuld, fom beſtandig opmuntrede bende. 
Saaledes henrandt Dagene en lang Tid, i hvilken 
man havde en ſynderlig Glede af Abrahamſen og 
ventede, at han ſkulde blive til ſtor Velſignelſe for 
Evangelium. Moer Eenfoldig og Profesſor Rede— 
fig, fom vare gamle og erfarne, næften kappedes om 
ikke blot at opmuntre, men og at advare, naar faa 
behøvedes. Thi Abrahamſen havde en ſaadan Nas 
tur, at han ligefaa let blev forvoven, naar det gik 
ham vel, ſom forſagt, naar det gik ham imod. 
Imidlertid begyndte han mere og mere at ude 
merke fig og vekke Opmerkſomhed. Dette forgar⸗ 
ſagede Moer Eenfoldig ſtor Frygt, iſerdeleshed da 
hun mærfede, at han hendroges mere og mere til 
Herrerne Sterk og Tverſikker ſamt ſyntes at ber 
gynde at forglemme ſin forrige fortrolige Omgang 
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med og Venſkab for Herr Ydmyqg. Hun forføgte 
nu at overbeviſe ham om hans Fare; men han 
vilde ikke agte derpaa. Ja, han begyndte mere og 
mere at blive fremmed for den før faa afholdte Kone. 
Thi deels ſyntes han, at hun havde alt for ſtor 
Begjærlighed efter at blande fig i Andres Anliggen— 
der, deels troede han nu, i Henſeende til videuſka⸗ 
belig Dannelſe at være kommen til et Standpunkt, 
fom Moer Eenfoldig ved fin Mangel paa Studier 
og Kundſkaber havde tungt for at fatte. Naar han 
Derfor faa hende bekymret, lo han fordetmeſte, anta- 
gende hendes Uro for at bave fit Udfpring fra en 
velmeent Uforſtandighed. Tillige ſyntes han, at Moer 
Eenfoldig ei burde lægge fig i eller bekymre fig om 
Ting, ſom hun formedelſt ſit Standpunkt ei kunde 
forſtaa fig paa. 

Saaledes ſtode Tingene en Tidlang, da den 
ſorgelige Efterretuing pludſelig udbredte fig blandt 
Gvangeltt Benner, at Abrahamſen var kommen i 
Strid med Profesſor Redelig ſamt havde befluttet 
at flytte til Theologerne udenfor Staden. Aarſagen 
til Denne Strid foregav Abrahamſen at være den, 
at Profesſor Redelig var altformeget bunden ved 
gamle Fordomme. Men de, fom kjendte Sagen nære 
mere, forſikkede, at Uenigheden kom deraf, at Abra⸗ 
hamſen var bleven forbittret paa Redelig Derfor, at 
denne adſkillige Gange havde advaret ham for Herr 
Fornuftig og hans Venner, ſamt engang alvorligen 
iretteſat ham for en begaget Feil. At Opgivenderne 
vare faa ulige, paaſtodes af dem, font kjendte Abra⸗ 
hamſen noget bedre, at have ſin Grund deri, at 
Abrahamſen ſkulde, naar han kom i Tviſt med Nor 
gen, have en ſterk Tilboielighed til at fremſtille Sa⸗ 
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gen ſaaledes, at Skylden faldt paa hans 1 
Hvad Moer Eenfoldig egentlig teenkte, havde man 
et faa noie Rede pag. Hun grad næften blot. Kun 
een Gang ſkal hun have ypiret fig i Sagen, og Det 
var ved et Filfælde, da Magiſter Troende havde 
feldt en haard Dom over Abrahamſen. Moer Een⸗ 
foldig ſkulde da med vemodigt Alvor have fvaret: 
„Den, fom ftaaer, han fee til, at han ikke 
falder!“ 

Hvorledes det end forholdt fig hermed, faa er 
Det ſikkert, at Abrahamſen flyttede udenfor Staden 
og ſluttede fig til de Theologer, fom der havde fin 
Leir. Her ſteg hans Anſeelſe Dag for Dag, og 
fnart udmærfede han 10 ſgaledes ved Viisdom og 
Frimodighed, at baade han ſelv og de Andre vare 
af den Mening, at de i deres Tid aldrig havde 
ſeet Magen til Kjempe. Aldrig hvilede han; om 
Dagen fired han, og om Natten bvasſede han fine 
Baaben. Hvor han foer frem, fax han ud fom en 
Love, og felve Kjæmpen Vildfarelſe fljalv fom et 
Aaſpelov ved Synet af ham. Nalurligviis maatte 
Enhver ſee op til ham, ſom til et rigtigt Under⸗ 
menneſke. Neſten Alle føgte Raad Hos ham, hans 
Ord gjaldt mere end alle de Andres, og om noget 
Arbeide ſkulde anſees dueligt, faa maatte det førft 
have underkaſtet fig hans Provelſe og Rettelſe. For 
imidlertid at ſtandſe og forhindre ſaameget ſom mu⸗ 
ligt de forſtyrrende Virkninger af hans Mordjlag, 
ſendte Vildfarelſe fine ypperſte Kjcemper Ho vmod 
og Partifind mod ham. Disſe vare ikke faa 
udmerkede ved deres Styrke, fom ved deres kloge 
Maade at gaa tilverks i Striden. De lode fig 
nemlig aldrig forſtaa med, at de vare hans Fien⸗ 
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der, men naar De nærmede fig Abrahamſen, faa 
anſtillede De ſig venlige og optendte endnu 
mere hans Mod. Abrahamſen kunde ſaaledes ei 
betragte dem anderledes end fom kraftige Medhjæl- 
pere, og fnart vare de hans uadſkillelige Følgefvende 
og Vaabendragere i enhver Strid. Men midlertid 
befnærede De ham mere og mere, omendſkjondt hem⸗ 
meligen, ſaa at han ei merkede det. Den ſtakkels 
Abrabamſen havde med Dette Bedrageri ſnart været 
aldeles fortabt, hvis ei Moer Eenfoldig var kommen 
imellem. Hun havde nemlig i al den Tid, fom 
hun havde favnet ham i Syndernes Forladelſe, med 
fordoblet Flid ligget Immanuel efter, at han fkulde 
tænfe paa fit Løfte: „Jeg vil gjenhente det 
Fortabte“. Tilſidſt kunde hun ei lenger holde 
ſig, men ſkyndte ſig afſted for at opſoge ham. Da 
hun traf ham, fandt hun ham i Selſkab med de 
ovenfor nævnte Fiender. Beſtyrtſet raabte hun til 
ham: 

„Dette gager aldrig an! Herved bliver Patroe 
nen ulykkelig! Merker ikke Patronen, hvilke Fender 
han omgaaes med?“ 5 

„Aa, fjære Moer, de ere viſt ingen Fiender, 
men megtige Medhjelpere.“ 

„Ak, hvorledes kan Patrouen ſige faa ?“ 

„Jo, det er vel ſoleklart, da de jo bjælpe mig 
til at ſtride mod Vildfarelſe og anſpore mit Mod 
ſaaledes at jeg er beredt til at offre mit Blod for 
Evangelium!“ 

Bedrøvet gik Moer Eenfoldig til Immanuel 
og udgjod fir Bekymring for ham. Han ſendte 
hende tilbage for at ſige de ſamme Ord. Men hun 
havde udrettet lidet Dermed, hvis ikke Aarvaagen 
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var kommen tilſtede paa ſamme Tid. Denne hapde 
i hele den ſidſte Stridstid ei været med Abrahamſen; 
thi Abrahamſen tenkte altid: „Naar Aarvaagen ikke 
er at fide paa, faa veed jeg ikke, hvad jeg ſkal med 
ham, og forovrigt da jeg jo ſtrider for en hellig 
Sag, er han mindre nødvendig.” Nu indfandt han 
fig dog i Selſkab med Samvittighed. Abrahamſen 
blev forſkrakket og vilde ſtille fig fra fine Fiender, 
men merkede nu forſt, hvor faft han ſad bunden 
i deres Lenker. Han anſtrengte nu alle fine Kræfter 
for at rive fig los, men forgjeves; Fiendernes Styrke 
trodſede alle hans Unftrængelfer. Fortornet over— 
faldt Samvittighed ham, kaſtede ham til Jorden og 
ſaarede ham paa det Grummeſte med forferdelige 
Spyd, ſom kaldtes „Samvittighedskvaler,“ 
der vare faa hvasſe, at de opreve Kjødet. Her var 
nu den arme Mand helt ſikkert omkommen, hvis 
ikkte Immanuel, fom gjennem Moer Eenfoldig og 
den tjenftagtige, men elendige og fattige Nodraab, 
en Son af Moer Forloret, hurtig var bleven une 
Derrettet om Sagens Gammenhæng, havde flyndet 
til Stedet for i rette SØieblif at rykke ham fra Fore 
Dærveljen. O, den ſtakkels Abrahamſen, hvorledes 
han nu faa ud. Laſet og faaret, udmattet næften 
til Sandſesloshed og vridende fig fom en Orm af 
Angeſt, fortes han tilbage til Syndernes Forladelſe, 
hvor Immanuel lod hans Saar forbinde og paa det 
ommeſte pleiede ham. Longe drog det ud, inden 
han vovede at tro, at Immanuel var ham naadig, 
thi han havde forferdelige Plager. Men 
da Moer Eenfoldig engang ſagde til ham i hans 
Bekymring: „Om ei Immanuel var Patronen naadig, 
faa ſkulde han vel et faa trolig lade Patronen pleie" — 
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Da blev han rolig og prifede af ganſke Hjerte med 
hoi Roſt fin barmbjertige Herre; og Moer Eenfoldig 
vidfte neppe af fig felv, af Glede over igjen at fee 
fin Ben faa underligen rykket bort fra Fordervelſen. 
Under en Strom af Glædesz- og Taknemmeligheds⸗ 
Taarer iſtemte den fjære Kone, far godt hun kunde, 
hans Lovſang. Og omendffjøndt hendes Sang ei 
var klar for menneſkelige Øren, faa forundrede dog 
Alle ſig, ſom horte den. Thi det var almindelig 
bekjendt og en almindelig Bemeerkning om Moer 
Eenfoldig, at hun neſten aldrig ſang; men det kom 
fig deraf, at hun havde faget en ſtor Gevært i fin 
Hals, fom Lengerne kaldte „Kors.“ Denne Ger 
vært havde fordærvet hendes Organ, faa at hun 
ſedvanlig ikke fik mere end afbrudte Lyd frem; ja, 
undertiden var den faa befværlig, at blot et tungt 
Suk af og til kunde trænge fig frem. Selv paaſtod 
hun ogſaa, at der var Tider, da hun var aldeles 
ſtum. Men hun var dog tilfreds, faalænge hun 
fil bo i Evangelium og ſpiſe i Syndernes Forladelſe, 
og Det havde Immanuel ſagt, hun ſkulde faa, faa» 
fænge hun behovede det. Vel var hun, da 
hun horte faa mange Andre gledes og fjunge, ofte 
bleven bekymret og havde tenkt, at Immanuel ikke 
Holdt fan meget af hende mere, ſamt havde bedet 
ham tage bort Geværten;s men hun havde altid faaet 
Det Svar, at hun ſkulde være fornsiet, ſamt Det 
Løfte, at naar hun fom hjem til Hellighed, faa 
ſkulde hun blive fin Gevært kvit. 
Men vi vende nu tilbage til Abrahamſen. 
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Ellevte Kapitel. 


Efterat Abrahamſen var bleven ſtillet tilrette 
igjen, begyndte han atter at arbeide i det ovenncevnte 
Arbeidsverelſe for de Gjenfundne, hvilket kaldtes 
Helliggjorelſe. Her ſysſelſatte han fig ſtundom, 
omendſkjondt med ſtor Frygt, med at ſkrive ſmaa 
Opbyggelſesſtrifter for Indvaanerne i Evangelium. 
Han forfattede ogſaa Vaekkelſesſkrifter, fom han fendte 
til Verden. J alle disſe Skrifter var Immanuel 
Middelpunktet, fom han altid priſte og ophøtede; 
fra ham udgik og til ham vendte igjen alle hans 
Betragtninger tilbage. Til disſe Arbeidstider havde 
han beſtandig Aarvaagen med figs thi endffjøndt 
han ikke ſtolede meget paa ham, faa vilde han dog 
aldrig være ham foruden. — 

Og nu henrandt atter nogen Tid ſaaledes, ſom 
det pleiede at gaa i Evangelium. Men en Aften 
kom Abrahamſen pludſelig ind til fin Huſtru, mørt 
og tungſindig ſamt med dybe Sukke. Strax mer⸗ 
kede hun dette og ſpurgte ham om han ei befandt 
ſig vel. Et dybt Suk var det Svar, hun fik, idet 
hendes Mand begyndte at ſammenpakke ſine Sager. 

„Gvad agter du nu at gjore;“ ſpurgte hun 
forſkrækket. 

„Jeg agter at flytte til Staden Egenretfer⸗ 
dighed paa den anden Side af Blodselven.“ 
„Arme Mand, fkal du nu atter herfra?“ 

„Ja, her gager det ikke an at jeg opholder 
mig fængere. Saa lange jeg boer her, bliver Det 
ikke andet end Eleudighed for mig og jeg bliver 
værre og verre. Jeg boer altfor ner Losagtighed, 
og der kan være Sporgsmgal om, hvorvidt ei Dette 
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Huus hører ligeſaameget til Losagtigbed fom til Evan⸗ 
gelium. Indvaanerne i Egenretferdighed derimod 
have altid udmerket ſig og nyde ogſag en velfortjent 
Anſeelſe for Iver, Stadighed og Alvor, og did vil 
jeg nu gaa; thi her gager det mig tilſidſt ikke vel.“ 

„Men ſiig, hvad har ført dig paa deslige 
Tanker?“ 

„Jo hør! Da jeg idag ſad paa Arbeidsvarelſet, 
fik jeg Underretning om, at Moer Eenfoldig laa 
ſyg og bavde Feber. Stray Derpaa kom et Bud 
til mig fra Immanuel, at jeg ſkulde beføge hende. 
Jeg ilede ſtrax afſted; men da jeg kom til Doren, 
tenkte jeg: „Dette man være en Feiltagelſe, jeg har 
jo Ingenting ſelv og endnu mindre noget at hjelpe 
Konen med. Immanuel kan vel ſende nogen Anden 
did, fom har Noget at meddele. Helt ſikkert er 
dette blot en Tilſtelning af den liſtige Fiende Selve 
fortrolighed.“ Dermed vendte jeg da om; men 
paa Veien modte jeg Samvittighed. Han beviſte 
mig, at Budet var fra Immanuel. Forſkrakket gik 
jeg ſtrax tilbage; men da jeg kom did igjen, fandtes 
ei Konen mere der; thi ſtrax efterat jeg havde været 
ved Doren, men vendt om, var der kommet Bud 
fra Juſtus Almagtig, at hun ſtrax ſkulde hjem til 
Hellighed. Da jeg faa kom tilbage, var Immanuel 
allerede reiſt affted med hende, og nu tør jeg ei tøve 
lengere her.“ 

„Ja, men ſiig mig, hvad var Det for Feber, 
fom Konen havde?" 

„Om det havde været noget Undet, faa havde 


Det et været faa farligt; men det var Den Haarde 


Feber, fom Lægerne kalde „Dodsangſt!“ 
10 


Fe 


„Men Immanuel har jo fovet dig, at du ſkal 
faa være her, faa fænge du behover!“ 

„Ja, Det var før det; men nu føler jeg, at 
det er anderledes, og det ſagde Samvittighed mig 
ogſaa.“ 

Saa beſluttede de nu at flytte, men medens 
de pakke ſammen, haſte vi t Forveien til Egenret— 
færdighed, for at fee os om der en Stund. 

Egenretferdighed var af Udſeende en udmerket 
vakker og velbeliggende Stad. Den faa et langt 
Stykke fra Evangelium, nogle Mile paa den anden 
Side af Blodselven. Visſelig var Egenretfer⸗ 
dighed noget trang og omgiven af faſte Mure, men 
havde lige og jevne ſamt brede Gader og var i Al- 
mindeligbed meget velbygget med ſtore og herlige 
Huſe. Indvaanerne fan ufædvanlig raſke, friſke og 
ſterke ud, ſamt vare utrolig virkſomme og ordentlige 
Arbeidere. Staden var nemlig en Fabrikſtad, og 
hvor man end gik, hørte man overalt Maſkinernes 
Bulder. Hvem man end modte, talede de neſten 
iffe om Andet, end hvorledes man maatte arbeide 
og være flittig. Indvaanerne holdt ogfaa regelmes⸗ 
fige Sammenkomſter, hvor de i Forening overlagde 
om Fabrifvæfenets Ordning for at bringe dets Drift 
til den flørft mulige Høide, ſaavel hvad Der angik 
Fabrifvarernes  Moængde fom deres Beffaffenhed. 
Disſe Sammenkomſter holdtes i en ſtor Sal, der 
hed: „Ti med Chriſtus,“ og Ordforeren der 
var Borgermeſteren i Staden, den hoieſte Stpres— 
mand, en ſterk ſamt ved ſin Opforſel og ſin Gav⸗ 
mildhed færdeles tiltrekkende Mand, ved Navn Lon. 
Almindelig elſket af fine Medborgere, vidſte han paa 
en beundringsverdig Maade at holde alle deres 
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Kræfter i Bevægelfe, jamt var ſelv Sjælen i alt 
deres Arbeide. Man paaſtod med fuld Vished, 
at hvis ei han hapde været en faa vældig Paadriver, 
faa havde Staden lengeſiden gaaet under og alt 
Fabrikarbeide ophørt; men nu havde den ham at 
taffe for dens Beftaaen og dens Blomſtring. En 
kraftig Medbhjælper herved havde Borgermeſteren 
i fin Embedsbroder, en Raadmand ved Navn Love 
prædifer, der havde paataget fig deels at gaa 
Indbyggerne tilbaande med Raad og Oplysninger, 
deels at have Overtilſynet over alt deres Arbeide. 


Og fom et Exempel paa Denne Raadmands kloge 


og viſe Opforſel maa følgende Hendelſe anføres: 
Strax udenfor den ene Stadsport, fom hed 
Trethed, lan en vakker Have, der henævnteg 
Hvile. Der fandtes blandt andet en ufædranlig 
god Kilde, fom kaldtes „Dydens Lov" men egente 
lig hed Gelvberømmelfe. Her pleiede Indvaa⸗ 
nerne ſtunddom at opfriſke fig ſamt hente Krafter 
til fornyede Unftrængelfer. Dog maa man til Manges 
Berømmelfe bekjende, at De fjelden beføgte dette Sted, 
og blandt De Redeligſte anſages Det ogfan for et 
Daarligt Tegn eller idetmindſte et Tegn paa Svaghed 
at ſoge denne Vederkvegelſe ofte eller aabenbart. 
Deres Kjærlighed til Borgermeſter Løn, fom de 
kaldte „Stadens Haab,“ var ſaa ſterk at de høift 
ſjelden behovede nogen Hvile, og om de nogen Gang 
behovede den, faa begave de fig fædvanlig i Heme 
melighed til den nævnte Lyſthave. Ja, der fandtes 
ogſaa dem, fom havde det Rygte, at de ikke engang 
havde feet Dette Sted, hvorfor de ogſaa frode i en 
utrolig Anſeelſe og kaldtes „Fedre.“ Dog vare 
der ikke Mange, fom haabede at nag eller vovede 
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at firæbe efter famme Grad fom disſe. Man anſaa 
dem fom lyſende Monſtre og ſkinnende Lys, hvis 
Exempel man burde føge at komme faa nær fom 
mulig, uden Derfor at blive dem lige. For en 
Deel betragtede man dem, Der higede efter fuldkommen 
Lighed med disſe Fædre, med mistenkelige Sine og 
anfaa dem for meget forvovne, ifær derſom de lode 
fig merke med, at de nærede det Haab, engang at 
naa Dette Maal. Man meente nemlig, at ſaadant 
var en forfængelig Streben, og Derfor, fom ſagt, 
vare de faa, ſom ſysſelſatte ſig dermed. Det horte 
til den gode Tone i Staden og anſages for et næften 
nodvendigt Tegn paa Ydmyghed, at ſtrebe til et 
noget ringere Maal; „thi“ meente man, „naar man 
alligevel ei kan naa Fuldkommenhed, far er det ikke 
værdt at ſtrebe faa færdeles derefter. Vel bor man 
ei, ſom Folket i Losagtighed, helt og holdent 
lade Fuldkommenheden ude af Sigte, men fremfor 
Alt bør man fæfte fin Opmerkſomhed paa en vis 
Deel Deraf, der er af den Beſkaffenhed, at man 
kan naa den; thi ellers kunde det let hende, at 
man, medens man, ſom Folket i Evangelium ſagdes 
at gjøre, ſtrebte efter det Hele, ei engang kom 
i Beſiddelſe af en Deel deraf.“ Paa denne Maade 
troede man bedſt at funne holde den jævne og gyldne 
Middelvei mellem de Yderligheder, fom vare 
herſkende i Evangelium og Køsagtighed. Vaa den 
ene Side burde man ei tage ſig det altfor ner, om 
man ei blev aldeles fuldkommen, men paa den 
anden Side burde man ei heller tillade nogen Slap⸗ 
hed. Men vi vende tilbage til den Hendelſe, ſom 
vi ſkulle fortælle. 

Baa en græsbevoret Plet ved Den ovenfor om⸗ 
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tålte Kilde, laa en Dag en Fabrifarbeider, der var 
aldeles udmattet paa Logeme og Sjeel. Han ſpe⸗ 


kulerede juſt paa Flytuing; thi det ſyntes ham altfor 


tungt, at være ſaggodtſom en Slave den hele Dag 
igjennem. Nu overlagde han med fig felv, enten 
han ſkulde flotte til Evangelium eller til Løsagtighed. 
Tilbage til Verden vilde han ei. Henſjunken i disſe 
Spekulationer vaktes han op af et Pitkeſlag; han 
vender fig om og feer Lovprædifer ved fin Side! 
„Hvad gjør du her faa lenge?“ 
„Jeg agter at flytte til Evangelium.“ 
„Har du forglemt vor gode Borgermeſter?“ 
„Nei, men jeg orker ikke at være her lenger.“ 
„Du vil da forſage den Naade og Yndeft, du 
har havt for Juſtus Almegtig, og paadrage dig 
hans grumme Brede ?“ : 
„Men er det da ſag ſikkert, at man mifter den? 
„Jag, du kommer vel ihu (for nu ikke at tale 
om Juſtus Almegtigs udtrykkelige Bud), hvorledes 
De, fom fra Evangelium ere komne hid, have været 
glade over, at de have faget Øinene gabnede for 
det Bedrageri, hvori de for have været fangne, ſamt 
hvorledes de have berettet, at det ei duer at leve 
der og beftandig lide paa em Naade, fom de kalde 
fri, medens de ſelv, langt fra at blive bedre fom de 
burde, tvertimod for hver Dag blive værre og uslere.“ 
Fabrikarbeideren var overtydet! med et dybt 
Suk vendte han tilbage til Staden, men hans Mod 
ſtyrkedes ved den Efterretning, der modte ham ved 


Porten, at der nemlig fra Evangelium nylig var 


ankommen en Herr Abrahamſen med Frue og Born. 
Den Glæde, Dette vakte i Staden, var ubeſkrivelig, 


man anſaa det for en dyrebar Akkviſition; thi man 
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kjendte vel til den fra Theologernes Leir almindelig 
bekjendee Helt. Vor Fabrikarbeider foldede fine 
Hender og tenkte: „Ja, vel maa vi have Net 
alligevel, efterſom en faa lærd og anſeet Mand fra 
Evangelium er kommen for at bofætte ſig her. Han 
maa vel vide, hvad han gjor.“ 

Mange andre trætte Gjæle tænkte paa famme 
Maade; Neddysſelſen i Søvn og Sikkerhed var 
almindelig, og medens de fryde ſig ſom bedſt, ville 
vi ſkynde os, for at beſee Stadens forffjellige Veie. 

Fra Stederne Verden og Løsagtighed 
til Egenretferdighed førte kun een Vei, der gik tet 
forbi Evangelium og ſedvanlig kaldtes Bedring, 
endſkjondt den egentlig hed Forbedring. Denne 
Bet var meget lang, faa at den afdeeltes i flere 
Dele. Dertil var den ujevn, bakket og groftet, 
faa at man der ikke kom frem paa Jernbane, men 
fædvanlig fjørte med Oxer eller vandrede tilfods. 
Det medtog ſaaledes ganſke naturligt lang Tid at 
tilbagelegge den, ifær for Saadanne, fom led 
af nogen ſerdeles Befværlighed. Fra denne Vei 
kom man gjennem en meget trang Port, fom kaldtes 
Tro, men egentlig hed Overbeviis ning, ind 
i Egenretferdighed. Med denne Vei forenede 
fig en Jernvei, hvis Navn var Mistroſtighed og 
fom kom fra Evangelium. Ved Veiffjellet ſteg man 
af Jernbanevognen og fortfatte Reiſen ſaaledes, 
fom nys er ſagt, enten tilfods eller med Dyer. 
Fra Egenretferdighed forte derimod til Løs» 
agtighed og Verden et Jernbanetog, ſom hed 
Letſindighed. Selve Veiens Navn var „Ikke 
ſaa noie.“ Desuden gik der fra denne Stad mod 
Nord en anden Vei, fom af Indvaanerne foldtes 
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Helliggjsrelſe og fom paaſtodes at lede til den 
ofte omtalte Stad Hellighed, hvor Juſtus boede. 
Veien tilbage til Evangelium, ffulle vi nedenfor 
omtale. Vt vende nu tilbage til vore Reiſende. — 

Saafnart Abrahamſen var ankommen til 
Egenretferdighed, anmeldte han fin Ankomſt 
for Borgermeſteren, hvem han lovede en tro og 
ufortroden Tjeneſte, ſamt antog nu Navnet Hagar⸗ 
fen. Hjertelig hilſedes han velkommen og fattes 
fom Nybegynder eller, fom de kaldte ham, „Ny⸗ 
kriſten,“ i en Fabrikſtole, hvor Lovprædifer var 
Leerer. Vel blev han her ofte haardt behandlet, 
men han følte fig dog glad og frille; thi her havde 
han nu fundet den Fred, fom han faa længe havde 
ſogt. Han larte her Fabrikarbeidets Vigtighed, 
Flidens Nodvendighed og mange andre nyttige Ting, 
ſaaſom Maaden at ſkjotte en Fabrik paa, ligeſom 
ogſaga den bedſte Methode, hvorefter man kunde ad⸗ 
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tiden var tilende, fik han en egen Fabrik, hvor han 
forarbeidede mange Ting men fær etſlags Rogelſe, 
ſom kaldtes „Lon“ og ſom han pleiede at ſende til 


Herr Juſtus for at tildrage ſig dennes 


Opmerkſomhed og Yndeſt. Desuden til⸗ 
beredte han etſlags Bomuld, fom hed „Mildhed,“ 
etſlags Silke, fom kaldtes  Hdmyghed,u ligeſom 
og etſlags Klæde ved Navn „Alvor,“ hyvilket bes 
nyttedes til Pderfrakker og Regukapper og fom 
pleiede at fores med etſlags Liinlerred, fom kaldtes 
„Karakteerfaſthed.“ Snart blev han en blandt 
de for Drift, Orden og Flid meeſt anfeede Med⸗ 
borgere, og ſaaſom han ogſaa beſad videnfkabelig 
Dannelſe og ſtiliſtiſk Fcerdighed, faa holdt han ogſaa 


Se 


paa Det ovennævnte Lokale, „Ti med Chriftus“, 
offentlige Forcfæsninger om „den ſande Fred, 
fom vindes vedeßlid og Zroffab i Arbeide, 
ifølge Almegtigs egne Ord.“ Ogſaa udgav 
han adſkillige ſmaa Skrifter om forffjellige Fabrikater, 
fom man t Egenretferdighed kaldte Gudsfrygt, 
Alvor, Lon m. fl, hvilket ofte efter det ÜUdvortes 
at domme vare paafaldende lige de Troesfrugter af 
ſamme Napne, fom man faa i Evangelium, men 
uagtet al denne Lighed, dog i Bæfen og Art vare 
betydelige ulige, hvorfor de og i Evangelium gjaldt 
for falſte Varer. J Egenretferdighed derimod vare 
de i ſtor Anſeelſe og holdtes i ſtort Voerd. Dertil 
udgav han et Tidsſkrift, hvori han ſogte at viſe, 
at Immanuel vidſte fig faa unaadig mod Indvag— 
nerne i Evangelium ſamt unddrog dem fin Hjælp 
og aldeles udarmede dem, juſt i den Henſigt, at 
de ſkulde holdes i Uro og engang faa Øtnene gab— 


nede for Nodvendigheden af at flytte til Egenret⸗ 


færdighed. At ſaadant, talt og ſkrevet af en ſaadan 
Mand, baade hørtes og leſtes med Begjærlighed, 
var flart, og man begyndte fnart at regne ham til 


Fædrene. Stor var Den Tiltro han vandt; alt hvad 


han talede og ſkrev, var mefterligt, troesſtyrkende 


og opbyggeligt. J det Længfte vilde han holde 


faſt ved, at det var muligt for en Indvaaner fra 
Evangelfum at komme til Hellighed, endfkjøndt hans 
Gjerning førft maatte opbrændes fom Ho og Straa. 
Herpaa pleiede han fom et Exempel at anføre Moer 
Eenfoldig, fom han troede nu var Hjemme hos Ju- 
ſtus. Og faalænge Hagarfen var af Denne Over⸗ 
bevisning ſamt talede og ſkrev overeensſtemmende 
Dermed, faa troede ogfan hele Staden ſaaledes; men 
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da Konſekventſen (Tankernes Folgerigtighed) og Ag⸗ 
telſen for den rette Lære, Drev ham til at fee 
i Moer Eenfoldig blot et forferdeligt Exempel paa 
Beelſebuls Hulhed, faa forandrede ogſag de andre 
deres Overbevisning. Dog maa man erkjende, at 
hans Beſkrivelſe af Moer Eenfoldigſog deels af ſelve 
Staden Evangelium og tær den Deel af Staden, 
fom hed Syndernes Forladelſe, dreve mange trette 
Fabrikanter did, for der at ſoge Ro for deres tilbage» 
ſtagende Dage. Men de, ſom lyttede til Hagarſens 
Advarsler, onſkede at de aldrig nogenſinde maatte 
blive fan bedragne ſom disſe, der vare Forman! 
for almindelig Medlidenhed og Medynk. 

midlertid vare Hagarſens Misligheder ei endnu 
tilende. Hans Afreiſe fra Evangelium, ſaavelſom 
de Efterretninger, man gjennem Reiſende fra Egen⸗ 
retfeerdighed fik om ham ſelv og hans Virkſomhed 
der, havde fat hele Staden Evangelium i Beſtyr⸗ 
telſe. Moer Forloret underrettede Immanuel om 
Alt. Han ſendte ſtrax Bud efter ſin Fader Juſtus 
Amagtig med Efterretning om Sagens Sammen⸗ 
hæng. Opvakt til Grumhed, kaldte denne paa fin 
Tjener Moſes. Da han kom ind ſagde Herr Juſtus: 

„Du kjender Adamſen ?“ 

„Ja, naadige Herre, det er jo ham, ſom af 
Immanuel har faget Navnet Abrahamſen?“ 

„Ja, juſt ham! Han kalder ſig nu Hagarſen 
og boer i Staden Egenretferdighed. Nu har han 
begyndt at leve pan egen Haand ſamt opflaget eget 
Huushold og føger ved en Fabrik at ſamle fig Rig⸗ 
dom. Gaa til ham med denne Regning og fordre 
øiebliffelig Betaling!“ 

„Som min naadige Herre befaler!“ ſparede 
Moſes og fjernede ſig. 


SEE 


Hagarſen fad paa fit Kontor, taus og nedbøiet, 
og man kunde fee, at indent ham bherftede en for- 
virret Tilſtand. Ved hans Side faa Hans Huſtru 
med Anſigtet ffjult i fit Lommetorklade, der var 
gjennemvedet af hendes Taarer Hvad var Aar— 
ſagen? Jo, en forfærdelig Ulykke. Haus Son Bitter 
var, medens Aarvagagen tog fig en Middagsſovn ved 
den ovenomtalte Kilde i Lyſthaven Selvberommelſe, 
udkommen af fit Buur; han ſkyndte fig derpaa til 
fin Faders Fabrik, hvor han antændte Bomulden. 
Derfra havde Ilden fænget i Silken og Klædet famt 
ſpredt fig ud ligetil Rogelſekarret, inden man op⸗ 
dagede den. Forferdeligt raſede Ilden og lagde inden 
fort Tid den ſkjonne Fabrik i Uffe. Medens Vand og 
Huſtru fade fordybede i Sorg over denne ſtore 
Ulpkke, bankede det ftærft paa Doren. 

„Kom ind!“ raabte Hagarſen med fjælvende 
Roſt, og hans Anſigt opklaredes noget; thi han 
tenkte, at det muligviis var Immanuel, ſom for 
havde pleiet at komme ham til Hjælp t hans ftørfte 
Nod. Men til fin ſtore Forferdelſe gjenfjendte han 
i den Indtredende en Perſon, ſom han nu allermindſt 
ønffede at fee — det var Moſes. Bevende modtog 
han Brevet og læfte det for fin Huſtru: 

pUtrættelig var min Taalmodighed med dig 
i den Tid, du boede i min hellige Stad Evange— 
lium, og faa lange du Ingenting havde, fød jeg 
dig for min Sous Skyld med al din Gjæld dog 
være gjeldfri. Men nu, da du er bleven træt af 
min Kjerlighed og har fundet for godt at flytte til 
Egenretferdighed, der taget andet Navn ſamt op⸗ 
flaaet eget Bo for at ſamle Rigdom, faa fordrer 
jeg, at du, Hvis du vil undgaa evigt Fængfel, ſtrax 
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erlegger 10,000 Bund fom Erſtatning for den Tid 
du opholdt dig i min hellige Stad og der nod min 
Underboldning! — Hellighed paa Bredens Dag — 
Juſtus Almagtig.“ 


Hagarſen mindedes altfor vel fin Fengſelstid 


til her at begynde at lege med ſin Herre igjen. 
Med Huftru og Børn farer han i Haft ud til den 
Port, hvorigjennem han var indkommen til denne 
ulykkelige Stad og begiver fig til Evangelium. 
Men fom vi mindes, var Omvendelſesveien befværlig. 
Nu fandtes der end ikke Oxer til Benyttelſe. Dertil 
havde det regnet, fan at Veien var ſolet og flibrig, 
Morke bedakkede hele Trakten i hoieſte Grad. O, 
den ulykkelige Mand! Moſes fulgte med for at tage 
ham fat og kaſte ham i Fængfel. Han ſprang faa 
meget, han formaaede, men fnart ſegnede han om 
af Trœthed. Nu havde den arme Mand fnart atter 
ſiddet i Fengſel, om ei den tjenſtvillige Nødraab 
juſt i rette Tid havde været tilſtede. Som et 
Lyn lob han afſted til Immanuel for at fortelle 
hele Elendigheden. Sved og udmattet ſtyrter han 
ind, faa laſet han var, uden at ſporge fig for, men 
ankommen til Immanuel kunde han ikke ſige Nogen⸗ 
ting, men faldt ned for hans Fodder under tunge 
Sukke. Udfattig Tro, der fulgte efter ham, blev 
paa Veien anfaldt af Tvivl, der ſogte at ſtandſe ham. 

„Hvad agter du dig hen?“ ſpurgte han. 

„Til Immanuel! Stands mig ikke!“ 

„Men beſind dig dog! den, fom ſager i Kjodet, 
flat bøfte Forkrenkelſe af Kjodet. Hagarſen har 
felv ſtyrtet ſig i Fordeervelſe, og nu fager han bære 
Folgerne af fin Opforſel.“ 


Ve 


Tro blev bleg fom et Lig af Forſkrekkelſe og 
ſkjalv fom et Aaſpelov. 

„Men Immanuel har jo fagt» ſtammede han. 

„Sagt!“ afbrod Tvivl, „hvad? Jo, ar for 
dem ſom engang have ſmagt Naaden, men ere af⸗ 
faldne, ſtager ei mere nogen Naade tilbage, men 
kun en forfærdeilg Dom eg en brændende Nidkjer⸗ 
hed, fom ſkal fortære Modſtanderne. 1 

Tro ſtod Ne es uden Svar, og Tvivl fortfatte: 

„Immanuel lader ſig ikke ſpott e. Abrahamſen 
kunde været lykkelig for Tid og Evighed, om han 
var forbleven i Evangelium, men gjennem ſit an⸗ 
tagne Navn Hagarſen har han brerndemerket fin 
Sjel og er bleven et e Exempel paa Ule 
megtigs hævnende Metfærdighed. O, Det er fryg⸗ 
teligt, at falde i bans Hender! Men det er ſelpfor⸗ 
ſtyldt, og „ſom man reder Seng til, fan fager man 
ligge,“ ſiger et JM 

Hvad Der nu var bleven af Den arme Tro, er 
ei let at ſige, ifald ikke Magiſter Troende var kom⸗ 
men til. Tro holdt paa at do af Angſt, men 
Magiſter Troende opmuntrede ham med nogle kraf— 
tige Sprog af Guds Ord, fua at han kunde forte 
fætte fin Vet, endſkjondt ſvag og vaklende. Tpivl 
gav fig dog ikke endnu. 

„Hvem veed,“ udraabte han „om ikke Hagarſen 
er udvalgt til Fortabelſe!“ 

Disſe Ord havde ufeilbarligen ſkildt den elen⸗ 
dige Tro ved Livet, ſaafremt ikke Magiſter Troende 
havde imodegaget dem med Det Svar: 

„Immanuel vil, at alle Menneſker ſkulle blive 
frelſte.“ 

Dermed kom da Udfattig Tro frem til Im⸗ 
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manuel, men var faa afmegtig, at han fegnede om 
ved Doren af Udmattelſe og kunde hverken røre 
Haand eller Fod, faa at Somme troede, at han 
havde løbet fig kje midlertid forſtod Immanuel 
ſtrax hvorom Sporgsmaalet var, faa at han ſkyndte 
ſig til Stedet og førte den halodode Hagarſen paa 
den ovenfor omtalte Bet Mistrøfttghed* til⸗ 
bage ind i Staden, hvor han gjengav ham hans 
forrige Navn Abrahamſen og førte ham ind i det 
gamle bekjendte Værelfe for de Fortabte, der hed 
Syndernes Forladelſe. Her laa har uu ſyg og 
elendig, den ſtorſte blandt Syndere. 

„O,“ ſukkede hau, „jeg arme Menneſke! hvad 
ſkal der blive af mig?“ 

Da hørte han Lyd og Graad fra en anden 
Seng. Han lyttede, haus Hjerte begyndte at banke 
ſterkere; han fyntes at gjenkjende denne Roſt. Hans 
Opmerkſomhed ſteg, og han horte: 

„Mit Liv er fortæret af Bedrøvelje og mine 
Aar af Suk, min Kraft er tilintetgjort ved min 
Misgjerning, og mine Been ere forſmegtede.“ 

Abrahamſen kunde ei lenugere holde ſig ſtille, 
han ſkyndte fig op og lob hen til den Seng, hvor— 
fra denne vemodige Reſt kom. Der laa den for 
bekjendte, nys til Evangelium tilbagekomne Forder⸗ 
vet. Og der forlade vi nu Abrahamſen en Stund, 
medens han greder ud, og den gladelige Nohed 
om hans Tilbagekomſt fom en Lobeild farer omkring 
og bevæger hele Staden til Tak og Lov. Ved hans 


*) Bed Mistro til Naaden kom han ind i Selv⸗ 
forbedring og Egenretferdighed; ved Mistro 
til al egen Bæren og Gio ren kom han atter til 
Tro paa Evangelium og Fred. 
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Mode med Fordærvet var ingen Anden tilſtede eud 
Moer Forloret, og hun forſikkrede, at et ſaadant 
Mode ei var muligt at beſkrive. 

Da Moſes kom tilbage til Hellighed med denne 
Efterretning, bevægedes hele Staden. Alle vare 
nysgjærrige efter at høre, hvorledes det var gaget 
til og trængte fig omkring Moſes. Stor, ja ube⸗ 
ſkrivelig ſtor var deres Glæde, da Moſes ſvarede: 

„Jo, jeg tugtede ham tilbage til Evangelium, og 
det ſaaledes, at jeg haaber, han vil mindes den Lektie 
til næfte Gang og vogte fig for Egenretferdighed.“ 

Den, der gläedede fig allermeeſt, var dog 
Juſtus Almegtig ſelv. Han lod ifolge denne gle⸗ 
delige Tidende Bud udgaa til hele Staden, at der 
ſtulde blive en ſtor Gladesfeſt for den gjenfundne 
Abrahamſens Skyld. Med Jubel ſamledes man 
omkring bans Throne; det var, ſom vidſte man 
ingen anden Ting at tale om, end Abrahamſens 
Redning. Lovpſange fød til Immanuels Akre, og 
man var almindelig enig om, at dette var en af de 
herligſte Feſte, man nogenſinde havde havt paa. 
Hellighed, og det juſt Derfor, at Abrahamſen faa 
ofte havde været paa Vildſti, men ligefna ofte var 
opføgt og gjenfunden, hvilket man anſag for Bevis 
paa en bundløs Kjærlighed og en grendſelss Taal⸗ 
modighed. Ved denne Hendelſe ſyntes man at 
have kaſtet Blikket et Stykke dybere ned i Juſtus 
Almecgtigs Hjerte. Herved maa det ei forglemmes, 
at blandt alle de Roſter, der deeltoge i Lopſangen, 
fandtes faa, fom vare faa klare fom Moer Genfolz 
Digg. Hun var nemlig nu ifolge Immanuels Løfte, 
bleven befriet fra den befværlige og ſmertefulde 
Gevaxt, fom hun led af medens hun boede i Evan⸗ 
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gelium, og ved Siden af hendes hørte man den lyde⸗ 
lige Roſt af endnu en anden bekjendt Perſon, Der i 
denne Beretning er kjendt under Navnet Sjunken. 

Da nu Tiden var gaaet ben og man i Hellighed 


frygtede for, at Abrahamſen ſkulde gjøre fig ſkyldig | 


i endnu flere Feiltrin, om han fik være fængere 
der, bvor han var, faa ſendte Juſtus fin Tjener 
Døden til Immanuel med Bud om, at han fkulde 
fore Abrahamſen hjem, for at befrie ham fra den 
førgelige Mulighed, aldeles at komme bort. Med 
Bavelſe horte Abrahamſen dette Bud; thi alle hans 
Forvildelſer forekom ham nu ſaa ſtore, at han fryg⸗ 
tede for, at Kaldelſen blot tilſigtede hans endelige 
Dom og Bortkaſtelſe. Immanuel forſogte at trøfte 
ham, og vel troede han ikke, at Immanuel vilde 
narre og bedrage han; men han frygtede Dog og 
faldt i ſamme Feber, fom Moer Eenfoldig tilſidſt 
havde havt. Imidlertid befalede han fig med Laaz 
rer i Immanuels Hender, fom førte ham gjennem 
en dyb og mørt Dal. 

„Hvorhen bær Dette?” ſpurgte han forſkrekket. 

„Til Hellighed,“ fød Svaret. 

„Men hvorledes er det muligt?“ 

„Fordi jeg har ſagt det.“ 

Abrahamſen taug; men viſtnok undredes han 
paa, hvorledes det vilde gaa, thi beſynderligt faa 
det ud. Han flog fine Hænder faft om Immanuels 
Hals, og til Svar ſlog Immanuel ſine Arme endnu 
tættere om hans Liv. — 

Saaledes kom man hen til Porten. Her faa 
Abrahamſen Evangeliſt i Fortvivlelſe at lobe hid 
og did udenfor Muren. 

Hvorfor gager du ikke ind?“ ſpurgte han. 


ie 


„Bee, vee! jeg N ikke Lov!“ fød hans føre 
virrede Svar, 

„Ja, men du var jo altid from, predikede 
pæfdigt og førte ved din troende Bon og utrette⸗ 
lige“ Arbeide Mangenen ind i Evangelium.“ 

„Ja, det er ſandt, og Moer Eenfoldig, ſom 
un er inde, var en iblandt dem, til Hvis Redning 
jeg fik være et Redſkab. Nu gledes hun; jeg maa 
fortvivle i Evighed.“ 

„Ak, hvorfor 2" 

„Jo, jeg levede en lang Tid lykkelig i Evan⸗ 
gelium, men, o vee! jeg begyndte at finde Behag 
i mig ſelv og at føge egen Wre. Jeg forlod Evan⸗ 
gelium og flyttede til Egenretferdighed. Der fore 
glemte jeg den førfte Kjærlighed og blev mere og 
mere forblindet. Saa kom der Bud efter mig. 
Med ſtor Frimodighed udraabte jeg: „Jeg har 
ſtridt en god Strid, jeg har fuldbyrdet Lobet; nu 
er Reffcerdigheds Krone gjemt til mig,“ men da 

jeg kom hid faudt jeg mig forferdelig bedragen.“ 

Abrahamſen ſkjalv og boiede fit Hoved ned 
mod Immanuels Bryſt. Nu kom de nd; og hvor⸗ 
ledes de fik det paa Hellighed, det er endnu ei 
aabenbaret; men de fom ſelv komme did, fkulle faa a 
fee det. Gud hjelpe os alle for Immanuels Skyld. 

Den, ſom holder ſig til Gjerningerne, 
ham bliver Lønnen ikke tilregnet af Naade, 
men af Fortjeneſte; men den, fom ikke 
AR ſig til Gjerningerne, men troer 

pra. ham, fom retferdiggjor den Ugude⸗ 
ige, hans Tro bliver regnet ham til Ret⸗ 
4 Ge Amen. 
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> bok kan beholdes 
3 uker 


datum, som er stemplet paa denne liste). Efter den tid betales 
dag i overdagspenge. 

let kan fornyes én gang i andre 3 uker. Netop utkomne bøker 
ornyes. 
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